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INTRODUCTION

The present research on the semantic system of Latvian spatial prepositions employs a
cognitive model which presupposes interaction among three levels: reference frame,
search domain and functional knowledge (as discussed e.g. Apse & Skilters 2010a).
The semantic analysis of Latvian prepositions demonstrates that consistent with
Herskovitz’s (1986) claim regarding core meanings of prepositions, Latvian
prepositions also testify that there can be distinguished one or two core meanings
from which derive all extended meanings forming a polysemous semantic network.
Herskovitz shows that in lexicalization of spatial meanings search domain has a
crucial cognitive aspect the function of which is directly linked to reference
determination and the pragmatic aspects arising from the real world environment.
Perception, as multi-modal cognitive structure, transforms perceived information into
shematic maps which then, based on these constrains, determines the format in which

language encodes spatial meanings.

The aim of the study is to work out a theoretically and empirically grounded model
for describing and explaining semantics of various Latvian prepositions. The study
thus aims to highlight the empirically valid methods of semantic description as well
as, consequently, point to the drawbacks in the existing approaches to semantic

analysis of Latvian prepositions.

The hypothesis put forward is the following: the semantics of spatial prepositions can
be described employing spatially topological configurations based on the horizontal
and vertical axis and supported by the notions of contact, size, relation and
containment. Based on these topologically based descriptions the extended or derived

meanings can be explained as the result.

One of the principal methods of research is use of schematic maps which represent a
format into which visually and bodily perceived information is encoded in a
representation which can be then used by language — a convention-based semiotic

system.
The study was performed based on the following research tasks:

1) to develop a critical review of the current research in the field in terms of a)

prepositional semantics in the framework of cognitive linguistics (Herskovitz



1986, Coventry and Garrod 2004, Svenonius 2008, and others) and b) present
a review of semantic models used for describing prepositional meanings
(Landau 2002, Coventry and Garrod 2004 and others);

2) to develop a model for explaining and describing prepositional semantics
which, as the hypothesis states, includes the aspect of functional knowledge as
part of meanings;

3) to study the geometry of space — the 3-dimensional space based on the vertical
and horizontal axis as well as the topology of place — the location of the object
in space. The geometry of space and topology would then be used to describe

meanings of prepositions;

4) to develop a description of the prepositional semantic minimum, i.e. the
description of the core meanings based on the existing semantic descriptions

of Latvian prepositions (D. Nitina 1978, Dz.Paegle 2003);

5) to select samples of prepositional use in a corpus, define their meaning based
on the cognitively motivated geometrical and topological parameters as well
as point to the types of lexical constructions in which the respective

preposition frequently occurs.

The novelty of paper rests in the attempt to develop a semantic model for
description of Latvian prepositional meanings. According to the recent research about
visual perception and processing of visually perceived information (c.f. Levinson and
Wilkins 2006), the present research combines three language and cognition levels:

search domain, reference frame and functional knowledge.

The level of search domain (Carlson & Hill 2007) is the novelty we are presenting in
our research and is considered to be a recently developed notion in cognitive research
Essentially, this aspect of our research gains primarily from research on perception
and cognitive processing. Therefore, our study goes hand in hand with a number of
aspects of human psychology (variety of perceptual, attentional, visual information
processig factors including) as well as with strictly real world constrains such as
geometric invariants and three-dimensional view of the world as human
predispositions. The principal two outcomes of the study are the defining of a model
and parameters for semantic description of spatial prepositions and applying the

model to Latvia spatial prepositions.



The theoretical basis for this study is based on Coventry and Garrod (2002)
seminal study of spatial perception and cognition. This source gave us the principal
foundational restrictive layout so that not to extend beyond the limits of the
manageable. We further used Herskovits (1986) model of prepositional core
meanings, i.e. the claim that prepositional semantics is based on one so-called ‘core’
meaning. We found this model attractive and hypothetically and intuitively valid as
our own assumption prior to this research was that lexicalization is constrained,
strictly constrained, and there should be a core to linguistic meaning based on
cognitive ‘meaning’. An important aspect of our study is the use of the conceptual
tool of ‘schemas’ (Mandler 1992). Schemas are ‘templates’ - a format from which
language can access meaning for encoding it linguistically or — lexicalizing?. It is a
well-established fact that our visual domain is not directly interrelated with the
language system or, in other words, the information as encoded in the visual modality
is not directly translatable into linguistic format. Thus, the conceptual tool of schemas
is absolutely necessary to explain meaning assignment be it spatial prepositional or

any other.

This study largely based on the exploration of spatial configuration in terms of
two geometric primitives PLACE and PATH (Landau & Jackendoff 1993) and the
reference frame they instantiate cognitively. In this sense, we are claiming that spatial
primitives can be described using the two notions PLACE and PATH which are
necessary (however, not always sufficient) to form a reference frame against which
we then interpret the location of objects bringing in aspects of functional knowledge
which, unlike spatial primitives, are learned throughout a lifetime through interaction
with the real world environment. The domain of functional knowledge has been
widely explored in linguistics and related areas. In this study we will not ellaborate on
the kinds of functional knowledge assuming these are all possible aspects what a
human has to know in order to function in the given reality. Since our main focus was
set on exploration of search domain, we hypothetically assumed that these two
domains (reality and its cognitively tranformed map) work at two different though
perhaps intersecting levels. Regarding ‘search domain’, we used data from an earlier

study (Burgmanis et al 2010) of how adolescents perceive space in Riga. The study

1 ‘Lexicalization’ in the way we use here it refers to the process of verbalizing a concept by a lexeme.



was purely environmental and cognitive, but with a was a strong linguistic link too,
namely, what search domain is for spatial prepositions in meaning assignment.We
determined that the search domain for prepositions denoting closeness in terms of
vertical planes, as in ‘at the house’, differs according to spatial experience, meaning —
those who live in periphere have wider search domains than those who live in city
centre. The reason for this — spatial experience in terms of what the person has seen
and how far and how frequent he or she travels. As a consequence, we concluded that
there is an aspect besides the strictly geometric invariant meaning — which is
subjective, is defined by real world experience. This may partily explain the (as if
unlimited and hard to define) polysemantic meaning networks of prepositions. It
remains for further studies to investigate how polysemy is instantiated in schemas or

cognitive maps.

Our study is composed of 3 parts: preliminary and two chapters. The
preliminary introductory part gives the foundational preliminaries for building the
model of spatial meaning interpretation — categorial perception, meaning schemas and
geometric invariants. These preliminary chapters are laconic in the sense that they lay
out the conceptual framework for further discussion. The first chapter is subdivided
into several sub-chapters each presenting an issue. Employing the concepts discussed
in the preliminary part of the paper, the author takes one by one aspects of the model
that she wants to build for semantic description. therefore, there are subchapters on
search domain, reference frame, functional knowledge, spatial perception and image-
schematic configurations. This chapter concludes proposing a model of meaning
processing — both environmental and linguistic. The second chapter is strictly an
empirical part of the present research. Based on Nitina (1978) we describe the
synchronically viewed aspects of spatial prepositions in Latvian. The description is
further used to establish meaning invariants or semantic primitives. The distinct
semantic descriptions we titled as ‘case studies’. And finally, the paper presents the
results of corpus research on Latvian prepositions. Two corpora were used — the

database of Latvian selected texts from the balanced corpus of Latvian language

(http://korpuss.lv) and a non-balanced google-based search in world-wide web. The
corpus research data present an insight into the collocational patterns of prepositions
but reveal little in terms of semantic diversity which is perhaps due to the types of

texts found in the respective corpora.



ABREVIATIONS AND NOTATION

The following abreviations are used in the study:

conf. - configuration

CP - Categorial Perception
dat. — the dative case

gen. — the genitive case

loc. — the locative case

* Throughout the paper the terms ‘path’ and ‘place’ are written in capital
letters as they are used to represent the principal concepts of the semantic
model;

* in the text, the examples are italicized;

* the prepositions under analysis are written in capital letters for emphasis.



CHAPTER 1

The underlying model.

Cognitive Linguistics, an approach to studying and viewing language, like other
approaches to language study, e.g. Generative Linguistics, subsumes a number of
frameworks and within those — theories. Cognitive Linguistics took a new niche in
studying language, meaning, combining the knowledge of language as a
conventionalized semiotic system (with all the distinct levels of analysis — phonetics,
morphology, syntax, semantics/ pragmatics) with the knowledge of what we know
about cognition, the motivating belief for such approach being that some of what we
see in actual language expression is determined by human cognition. This approach
does not deny nor is a counter-reaction to any another approach to language study (as
generative linguistics was to behaviourism) but rather a new integrated way of
looking at two systems as they interact and especially how cognition affects the form
language takes.

The reason for choosing a cognitive approach for investigating semantics of
Latvian spatial prepositions stems from the fact that cognitive linguistic models offer
theoretical solutions for explaining polysemy as a structured system. This may not be
novel in the sense that, for instance, Fillmore’s inspired Frame Semantics focuses on
precisely these issues and has been successfully developed into a linguistic ‘product’
—a FrameNet which is a structured model of representation of linguistic meaning.
However, in the case of the present paper, the author, first, became interested in the
word-class of Latvian prepositions and then, to narrow down the focus, decided to
investigate whether spatial prepositions may be semantically described as having one
core meaning which through application of cognitively driven mechanisms gets
extended to suit the variety of situations language describes. Therefore, the author
theorized that, for instance, the meaning of the preposition P/E? (af) in Latvian is one
and the same both in pie majas (at the house) and pie mates (at mother’s). What is
more, the meaning of P/E should be described for both instances as a spatial relation
in a vertical plane where the distance encoded by P/FE is determined by functional

(which is not linguistic knowledge) about space and distance in the given context.

2 The Latvian prepositions hereafter will be written in capital letters followed by its translation in
English in brackets.



What marks the varying semantic interpretation associated with these two
constructions is the change of the identity of the ground object (house, mother) which
strictly is concerned with the reference frame for semantic interpretation and the
associated functional knowledge (such as our world experience of knowing that
‘mother’ can be identified with a place). This approach, if proved valid, would shift
the polysemy focus from the preposition to the identity of the real world objects the
preposition relates in spatial configuration. Hence, the polysemy is associated with the
meaning of the noun phrases ‘mother’ and ‘house’ whereas the meaning of PIE
remains constant in all cases.

The chapter on ‘preliminaries’ explains those aspects of language and cognition
which are used in our model of describing semantics of Latvian prepositions. The
concepts of topology, schematic structures and categorical perception are the
theoretical assumptions or conceptual tools for presenting the model as discussed in

chapter 1.

1.1.The notions of ‘space’ and ‘place’.

In order to discuss spatial prepositions and their meanings, we first need to understand
what we mean by ‘space’ and consequently, what we mean by ‘place’. In simple
terms, space can be defined as a medium of infinite scope where objects are located
and events occur. The essence of this explanation is similar to the definition of space
used by mathematicians and physicists. The medium of space is our reference frame
against which we determine location and movement with the starting and the end
points. Within the medium of space we, humans, refer to the world using our own
body as the source reference point. Description of event has the property of time
because events occur over time and assume some physical place. This brings us to the
point where we can draw a crucial distinction between ‘space’ and ‘place’, i.e. space
is the overall medium through which humans perceive the outer world while place is a
specific spatial configuration which excludes the temporal aspect. Thus, to draw an
example from language, it is common among languages to encode the meaning of
time on the verb by way of specifying whether the action is in the past, present or
future as well as time-related aspectual meaning such as completion by way of
perfective verb forms. Place, on the other hand, is relatively event independent in the

sense that we can describe location of an object without invoking meanings usually
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encoded by verbs. Thus we can say ‘on the table” and perfectly well understand this

locative meaning.

The research paper investigates some principal issues pertaining to the notion
of space and dimensionality. Cognitive theories employ concepts and terms from
neuro-biology and the study of human vision in particular. Our framework is based on
the notion of ‘reference frame’ which is supplied by the concept of ‘search domain’
we introduced as a necessary factor for explaining the semantics of prepositions. We
are using the traditional Euclidian 3-dimentional framework of space. Although
mathematics and physics have been for a while now discussing 4-dimensional and
multi-dimensional conceptions of space, for our purposes 3 dimensional space is the
one visually perceived by humans and thus necessary and sufficient for our
description of space. Time, often referred to as the fourth dimension, is not within the
subject area of the present study. It may be interesting to mention however that time
concepts are often expressed by the same prepositions as those encoding place.
Consider the use of at, in and on in at 5 pm/ at a restaurant, on Monday/ on the table,
in June/ in Riga. Apparently the abstraction of ‘time’ finds its expression through

‘space’ and is both perceived and lexicalized accordingly.

1.2.Expressing cognitive topology in spatial prepositions.

The underlying assumption of this current study is that cognitive topology is
structured according to geometric structure (Landau & Jackendoff, 1993) and
functional knowledge (Coventry & Garrod, 2004). We assume that there are three
geometric cognitive topological primitives — a. path, b. figure-place, c. ground- place
which interact with and are modified by functional knowledge. This methodological
framework has been adapted by Landau and Jackendoff (1993) Talmy (2000),
Svenonius (2008), and others. We further adopt the view that the conceptual structure
of spatial prepositions is in its essence extra-linguistic and does not result in strict
syntactic or semantic principles in the lexicalized material (cp. Gehrke, 2008).

Our assumption is that spatial prepositional system arises from perceptual
spatial relations transformed into cognitive topology. We define “meaning” as a
relational cognitive structure consisting of experiential (involving also perceptual

processing) and situational resources (Skilters, 2006). Both experiential and
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situational resources contain invariants arising perceptually and further constraining
semantic and syntactic processing.

How does cognitive topology constrain spatial semantics and how does
cognitive topology enable spatial processing in general? We assume certain — though
minimal — invariants as the constraining bias and model them using both a wide range
of linguistic evidence and supplementing it with some formal semantic structures.
Prepositional system is perceptually and linguistically (syntactically/ constructionally
and lexically) constrained according to the cognitive topological invariants and
modified by functional knowledge. We assume a minimal model of constraining
(consistent with Svenonius, in press): there are two basic perceptually founded and
functionally elaborated spatial invariants - PATH (trajectory) and PLACE (encoding
the relations between the figure and ground), where PATH specifies the PLACE as
the goal, source and orientation of the trajectory. We further discuss similar results
from different approaches (Zwarts, 2005; Herskovits, 1986; Coventry & Garrod,
2004).

The general background assumption of our model is the following: cognitive
processing is perceptually grounded and takes place according to similar structural
principles differing to a large extent only in the sensorial domain.

Empirical support for this assumption comes from research on cognitive
topology in general and image schemas in particular (Mandler, 1992; Gibbs, 2004;
Coventry & Garrod, 2004). Image-schematic information is used as structural
invariants within the mental models of cognitive agents. Before language processing
develops, certain topological structural invariants are established . The three crucial
for our study are: 1) the source-path-goal schema based on spatial orientation when
moving around, ii) the schema generated by an interior, border and exterior in
breathing, for instance, and moving from one spatial area to another, and iii) the part-
whole schema generated when interacting with the environment.

We will claim that most image schemas are structured according to the more

basic invariants of PATH and PLACE.

1.2.1. Geometrical invariants and functional knowledge.

Although, PATH and PLACE are the main topological geometrical invariants, they

are not the only factors determining spatial semantics (c.p. Landau and Jackendoff
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1993; Svenonius, 2008). First of all, meanings of spatial expressions (in particular,
spatial prepositions) can never be assigned purely on geometric basis contained in the
invariants but need additional knowledge resources; second, semantics of spatial
prepositions is generated mostly online using geometric routines and also extra-
geometric knowledge where the respective semantics is generated in the particular
situational context.

Most of the conceptions exploring spatial cognition assume that the cognitive
agents have a cognitive topologic system before acquiring a linguistic system. This
pre-linguistic system is later used as a template or matrix for processing spatial
prepositions and spatial relations in general. According to the functional geometric
framework (Coventry & Garrod, 2004) we use geometric routines expressed in
relations between objects and locations in geometric space (geometric constraints),
extra-geometric dynamic-kinematic routines (functional location control), and stored
object knowledge. None of the components can alone explain the prepositional
diversity in natural languages. There is partial geometric overlap of structure (e.g.
enclosure) in the following three examples:

Milk is in the refrigerator.

The plant is in the pot.

John is in the room.

However, there is no geometric overlap in:

There is sugar in honey.

There are too many calories in this cake.

There is some truth in what you are saying.

Equally important is extra-geometric functional knowledge explaining the functional
relations and interactions between objects (and how we use objects) in real world
environments.

Comprehension of specific meanings of spatial preposition involves interaction
between 2 groups of components: (1) geometric routines: geometry of the scene
described (where objects are located in space); (2) extra- geometric factors, i.e., (2.1.)
dynamic-kinematic routines (location control), (2.2.) object knowledge: knowledge of
the functions of objects and their interactions in particular situations (cp. Coventry &
Garrod, 2004). Both components generate situational models for prepositional
semantics.

Although the present study focuses on the geometric routines elaborated by the

13



primitive invariants PATH and PLACE, the extra-geometric factors are important as
well since in most situations PATH and PLACE are understood according to the
extra-geometric, situational and functional factors but this would be a separate study.
One consequence arising from the model explained here is as follows: there are
core meanings from which other meanings are derived and modified according to the
syntactic constraints; meaning is construed online according to the geometric routines
interacting with dynamic-kinematic and object knowledge factors and structured in
particular situation models (cp. Coventry, Garrod, 2004). Spatial cognitive system
involves space, action and conceptual knowledge and meshes them together online in

order to assign a coherent semantic structure.

1.2.2. Linguistic evidence from Latvian.

The linguistic evidence from Latvian confirms the hypothesized perceptual and
cognitive constraints on the prepositional system in Latvian. We present several case
studies of some prepositions showing that the topological model described predicts
the semantic structure of prepositions — in particular, the structural invariants PATH
and PLACE. Both invariants encode the relations between the located object (figure)
and the reference object (ground).

The located object’s location is specified according to the reference object. The
relation between the reference object and the located object is embedded in the
preposition’s search domain (Carlson & Kenny, 2005), e.g.,:

Janis dzivo aiz Rigas

Janis lives behind/beyond Riga.

Despite the clear distinction between the located object (Janis) and the reference
object (Riga) the overall region (what is “behind/beyond Riga”) must be specified and
this is what is done by the preposition’s search domain. The factors determining
preposition’s search domain are language specific and depend on social, cultural and
functional knowledge structures combined with geometric regularities. Thus, we
claim that A/Z (behind/ beyond) has an invariant core meaning encoding the
topological objective configuration of a figure being located spatially as secondary
with respect to the ground and it is the search domain and functional knowledge
which determines how far A/Z is in the given context. Consider also the use of ‘on’ in

the English constructions:
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The fly is on the ceiling

The cake is on the table
where in the first case the fly is located with respect to the ceiling in perceptually
inverse relationship than, say, in a prototypical locative expression where the object is
on top of the object designating location. Also, the cake is not directly on the table as
the cake is perhaps on a tray and then the tray with the cake is on the table. Again,
here the meaning of ON encodes spatial configuration where one object is placed in
relation to other in a horizontal plane but the semantics of ON does not specify theses
functional (non-geometric) factors. The preposition’s search domain resolves all such
possible ambiguities and vagueness in processing yielding a contextually relevant
interpretation. Elaboration of the concrete functional knowledge based parameters
determining the preposition’s search domain is the aim of another study (Kri§jane,
Apse, & Skilters, in preparation). The change of preposition’s search domain
determines the relations between the figure and ground regions of the prepositional
expression. The other determinants of the search domain depend on the situational
and experiential parameters of the agent. (According to our definition, meaning is a
cognitive structure generated in interaction between situational and experiential
parameters; see: Skilters, 2006, 2008.)

An interesting range of examples where the geometric relations are secondary

with respect to extra-geometric knowledge is the use of Latvian locative:

Kurpes kaja. (loc.)

Shoes are in the feet.

Meételis mugura(loc.)

The coat is in the back.

We also get a potentially ambiguous construction in Latvian where

Cimdi roka (loc.)

Gloves in the hands.

can be interpreted either as where the gloves enclose the hand or where the gloves are
contained in the hands (enclosure vs. containment).

The extra-geometric knowledge provides for a cognitive mechanism that assigns
only one particular meaning to such linguistic constructions depending on and taking
into account the situational context.

In fact, different prepositions may differ with respect to what extent the extra-

geometric, functional knowledge and to what extent the geometric invariants
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determine the meaning of a preposition’s search domain. This may largely depend on
what aspects of meaning are encoded in the semantics of the particular preposition.
Thus, English ‘in’ encodes spatial relations both in terms of place and time while
‘above’ does not have a temporal reading.

Consequently, the search domain for ‘above’ and ‘in” will differ at least in one

factor: specification for time versus place.

1.3. Schematic structures.

As claimed in the outset of the study, our research is based on the assumption that
language processing and thus meaning assignment and the non-linguistic sensory
stimuli as well as meaning assignment of non-linguistic forms we receive from the
outside world are transformed into a relational structure - a schematic structure of
some kind. As discussed further in this chapter (in sub-chapter 0.3.) the processes of
perception themselves are constrained by a selective/ organizational mechanism. This
mechanism may be regarded as a form of Categorial Perception and it determines the
grouping of sensorial information into distinct categories. This process of
categorization is constrained by cognitive processes (attention span, memory, visual
processing etc) and also by the categories we already possess (e.g. by the fact that we
already possess the concept ‘round’ (shape), all objects resembling this existing
concept get assigned to this particular category). Discussion could be expanded
further involving prototypes and Wittgenstein’s Family Resemblance Theory but for
our purposes it suffices to note that perception is category driven in some way or
another and thus — constrained. In what follows, we will first explain what we mean
by ‘schema’ in our research context and then based on Mandler (1992) give an insight

on how image schemas are constructed.

Schematic structures or schemas are inherently linked to the three underlying
levels of our model of spatial cognition and meaning assignment: 1) geometric
invariants, 2) functional knowledge and 3) reference frame. They all define and
constrain formation of schemas — geometric invariants by the three-dimensional
geometric topology of space as perceived by human beings, functional knowledge —
by supplementing geometric topology with knowledge acquired from real-life
situations such as force relations, gravitational effects, speed and distance correlation

etc. and reference frame by way within which we interpret the visually acquired
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information. This multimodal format is the minimal and perhaps the optimal model
for perceiving and understanding space and converting this knowledge into a format

of schemas interpretable for language or lexicalization.

‘Schema’ may be viewed as a unit of analysis used in the theories developed
within the framework of Cognitive Linguistics. It is a relational structure mediating
between perception and all those cognitive processes that use perceptual information
for their specific cognitive ‘tasks’. According to our research model, language
processing is one such task. Schemas are dynamic cognitive matrices that, affected by
new sensorial inputs, constantly develop. Sinha (2007:1276) writes that a schema ‘is
not a fixed entity but a developing, organized, and organizing relational structure’.
The PDP (Parallel Distributed Processing) Group models perceptual processing
employing the construct of schemas. PDP is one of the connectionist approaches
which is based on the assumption that mental processes involve parallel neural
processing consisting of several operations that occur simultaneously and consist in
units, their functions, patterns, rules and the environmental experience all establishing
connections resulting in neural representations. Accordingly, (Rumelhart and

McClelland 1986: 20):

“there is no representational object which is a schema. Rather, schemata emerge at
the moment that they are needed from the interaction of large numbers of much
simpler elements working in concert with one another. Schemata are not explicit
entities, but rather are implicit in our knowledge and are created by the very

environment that they are trying to interpret—as it is interpreting them.”

Cognitive Linguistic theories so far have proposed a number of schemas, such as
image schemas, event schemas and construction schemas, to model the cognitive

mechanism of language processing.

The concept of ‘schema’ to describe some kind of a cognitive representation
was used by Kant ([1781] 1929: 182-83 cited in Sinha 2007:127): ‘Indeed, it is
schemas, not images of objects, which underlie our pure sensible concepts... [...] The
concept ‘dog’ signifies a rule according to which my imagination can delineate the
figure of a four-footed animal in a general manner, without limitation to any single

determinate figure...’ although the Cartesian dualism, i.e. separation of body from the
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mind (the so-called ‘disembodied Cartesian mind’), is an approach that fundamentally

conflicts with our approach of ‘embodied’ mind and experience’-1

A point to consider before we proceed further to discuss how image schemas
actually work, is that, as the concept of ‘schema’ is terminologically problematic
since in cognitive sciences it has been applied to two cognitive levels — perceptual
categorization and to the so-called higher cognition’ that, according to our approach,
uses perceptual information for assignment of meaning and subsumes the domains of
memory, language, reasoning, action and motor planning. (Sinha 2007:1271).
Following Mandler (1992), we will use ‘schema’ to refer to cognitive structures that
arise from sensorial experience and assume a format such as it is needed for ‘higher’

cognitive processes.

1.4. Categorial perception.

In discussing the topological primitives (i.e. PATH and PLACE) underlying our
cognition of space and forming a matrix for the language processing, it is essential to
understand why we perceive exactly these spatial configurations and not others. In
essence, it is a question about categorization of spatial configurations, about the so-
called equivalence classes of topological information we perceive via the sensorial
domain and process in a cognitive format in which meaning assignment and syntactic
processing can take place. Relating this question to spatial perception and linguistic
representation of space, humans seem to possess rather robust and unchanging
categories of spatial relations, like on top of, underneath, inside etc. Adpositions,
typically representing these relations linguistically (along with inflections), are
characterized as a closed-class lexical class3 which means that this semantic domain is
not extending, i.e. new lexemes do not get added to represent new concepts.
Following such linguistic cues, we may hypothesize that prepositions encode some
minimum spatial knowledge or the core spatial knowledge humans possess for
expressing this minimum spatial relations linguistically. Consequently, prepositions

may be regarded a representing the functional level of language grammar comparable

1 Chomskyan language theories adhere to the principle of Cartesian divided body and mind (Chomsky,
1966)
3 We are using the definitions as provided by GOLD ontology (http://linguistics-ontology.org/)
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to the category of number, for instance.

Cognitive scientists (cf. Goldstone and Hendrickson, 2009) have identified a
specific cognitive mechanism that accounts for categorization — categorial perception
(CP) that explains how equivalence classes arise and, essentially, describe the
mechanism that transforms signals received at the perceptual levels into a different
format accessible to conceptualization. Categorization in this sense can be regarded as
a mechanism of an interface level mediating between perception and
conceptualization. The baseline is the following: the cognitive mechanism of
categorical perception transforms sensory signals into internal representations by
invoking only the essential features of the perceived entity by equalizing irrelevant
variations and superficial similarities (ibid: 70).

Therefore, categorial perception can be regarded as a cognitive phenomenon ‘by
which the categories possessed by an observer influences the observer’s perception’
thus explaining how an observer categorizes entities in the real world as well as how
our perception has adapted to ‘support categorizations that an organism needs to
make’ (ibid: 69). Consider the following illustrative example of how we see a
rainbow (ibid.): we normally see several distinct colours although we know that the
wavelength of light is continuous and does not form borderlines between the various
levels of saturation of light that we perceive as distinct colours. Seeing distinct
colours is a cognitive effect of vision involving some process of reducing this
information to several distinct categories, i.e. colours. This optical optimization of
visual information via categorical perception points to a cognitive effect of observers
seeing entities in terms of predetermined categories. In a similar way, the spatial
relation where an object is on top of another (linguistically encoded by the lexeme on
in English) shows continuity since both of the following situational contexts are
described/ categorized belonging to the same spatial concept: the cake is on the table
and the book is on the table. In the former, there is usually something between the
cake and the table, say — a plate, while in the latter example the book is directly on the
table. Obviously, our perception is somehow conditioned to include both spatial
contexts in one category despite the non-identical spatial configurations.

Categorial perception effect has been proven experimentally (Harnad, 1987) and
seems to exist in several sensory modalities, such as the visual (cf Goldstone, 1994 on
vision of brightness and size) and auditory levels (cf Liberman et al, 1990 on

phoneme categories) suggesting that categorization effects are present in different
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sensory modalities (Goldstone and Hendrickson, 2009: 72-74). The principal
experimental evidence is that subjects perceive the differences between objects
belonging to different categories better than the differences between objects
belonging to the same category thus pointing to the fact that the perceived information
is cognitively organized into discrete groups.

Goldstone and Hendrickson (ibid.) raise the question, of the relation between
ongoing linguistic processing and CP which is of direct relevance to our study. The
question of humans organizing information into some kind of categorical distinctions
goes back to antiquity. To comprehend and process information stimuli we receive
from interacting with the world, we must have developed some system for filtering
this information and arranging it into a structure such that every new instance of
encountering a similar object does not require ‘learning from scratch’ but
accommodating this new experience within the repository of the already acquired
concepts. Thus, the template of ‘circle’ specifies a category of shape that potentially
includes round objects of different types while all category members in some crucial
way are ‘circle-like’. The question of how we organize information is essential for
theorizing on cognitive issues because it reveals how perception relates to
conceptualization. Goldstone and Hendrickson (ibid: 69) claim that this relation is
bidirectional, i.e. that not only our conceptualization is influenced by perceptual
information but that our perception is determined by what is there in the conceptual
domain and consequently — what we see, may to an extent, depend on what
conceptual categories we have formed in our mind which means that higher level
cognition may be ‘grounded in perception and action’ (ibid).

An important conclusion regarding the nature of CP and how it may impact
cognition in general and language cognition in particular is that CP is present in
different sensory modalities and works at different levels of processing (ibid: 75).
Based on this, we may hypothesize that mediated by CP our lower-level perceptual
processes interact with the higher-level conceptual cognition in terms of categorical
distinctions. These distinctions reflect in our semiotic cognition (i.e. the ability to

assign signs for concepts) and thus — language.
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1.5. Spatial meaning — based on universal cognitive principles and shaped by

language.

An important question arising from studying the nature of and relationship between
spatial cognition and actual linguistic expressions encoding spatial meaning is
whether spatial conceptualisation is independent of language or spatial meanings are
somehow determined by the language the speaker happens to be exposed to as
his/hers native tongue. The nature of this question refers to the previously discussed
relationship between perception and categorisation (see chapter number 0.3.), i.e.
whether perception may be influenced by the categories that we have already formed
in our mind based on earlier interaction between perception and conceptualisation.
This study will not give answers to these questions but will point out some facts that
should be considered when discussing the interrelationship between spatial meaning
and language and consequently between temporal meaning and language (e.g.

Matlock et al. 2005).

Data obtained from research on language acquisition processes is a source for
insight of how humans acquire language. Single lexemes, constructions of different
size, clauses and whole sentences are analyzed to understand what knowledge of
language the speaker has at the specific level of language development. By
understanding the knowledge and use of language we can get insight into the
cognitive processes that work mapping the conceptual (i.e. non-linguistic) meaning
onto linguistic meaning. In line with Mandler (1992), we take these cognitive
processes to be development of image-schematic meaning matrices — a cognitive state
when the information received through sensory-motor perception is translated into the

format accessible to language.

One question concerning early language acquisition patterns and issues of
spatial topology, the subject matter of this study, is to what extent and if at all spatial
conceptualization is a universal human property. Historically, it had been an
established assumption among psychologists (e.g. Piaget’s theory of children’s
development of spatial cognition 1926/72 and Clark 1973 both cited in Jensen de
Lopez et al. 2005: 377, also Mandler 1992) that spatial conceptualization is grounded

into some universal — across the human race and the numerous languages —
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‘cognitive principles’ (Jensen de Lopez et al. ibid). Such views presuppose that the
cognitive dimension of spatial meaning is universal and the fact that different
languages encode spatial meanings differently is the matter of the properties of each
specific language (consistent with Boroditsky 2001, 2003). Consequently, the
questions pertaining to the nature of linguistic expression of spatial meanings should
concern the domain of language. However, recently the validity of the above
assumption has been questioned and it has been proposed that spatial cognition may
be determined by the particular language spoken and the respective cultural setting.
What follows is an overview of the study by Jensen de Lopez et al. (2005) and
consistent with Tomasello (2006) arguing that universality of spatial

conceptualization may not be as straight-forward as thought before.

Jensen de Lopez et al. (ibid: 378) refer to a number studies on children’s
language development (e.g. Bowerman 1996, Slobin 1996 and others) claiming that
lexicalization patterns are not determined only by the pre-linguistic conceptual
knowledge but also by the language patterns they are exposed to. Thus, “the structure
of one’s language may influence one’s thought in ‘thinking for speaking’ as early as
the preschool age” (ibid). If children were limited by specific universal spatio-
semantic concepts, it would be expected that children would produce erroneous
language before they adjust it to the particular linguistic semantic system they are

acquiring.

However, this is not the case suggesting that typologically diverse linguistic
expressions for spatial concepts may not be a hurdle for children to acquire language.
Instead of assuming that cognitive categories determine the linguistic expression, we
might as well argue that the language we use at least partially determines our
conceptualisation about space. To illustrate, consider the following English and
Latvian prepositional expressions the fly is on the ceiling and musa ir pie griestiem
[the fly is at the ceiling] where in English the spatial topology is expressed in terms of
surface relations while in Latvian it is in terms of close proximity or adjacency. It is
clear that the objective spatial topology is one and the same but the way it is encoded
in languages is different. Following the view that spatial pre-linguistic knowledge is
universal, the conclusion is that it is the language itself that lexicalises these concepts

in different ways. However, we can also claim that having been exposed to differing
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language input, Latvian and English children perceive and conceptualise certain

spatial relations in different ways.

In support of linguistic relativity, i.e. language determining conceptualization,
one finds interesting evidence in Sinha and Jensen de Lopez’s (2000) study of Danish
and Zapotec (a Mexican indigenous language) children acquiring spatial language.
The study shows that Zapotec children are better at processing/comprehending three
basic spatial meanings in (containment) and on, under (mutually reversed surface
relations). The authors of the study propose that this may result from the different
lexical semantic instantiations of the meanings in both languages where in Danish,
like in English and Latvian, these meanings are expressed by prepositions while
Zapotec lexicalizes these meanings using nouns denoting parts of the body. Further,
the scholars argue that prepositional expressions are semantically less transparent than
are the nouns in Zapotec and therefore children’s early language comprehension may
be made more difficult by a cognitively more complex linguistic system which
influences conceptual development. This study has been recently replicated adding
yet another language — Japanese (Jensen de Lopez et al. 2005). Spatial configurations
in Japanese are expressed by relational nouns where, for instance, the meaning under
is lexicalised as sita [under region] incorporating the concept of ‘region’ or in our
terms ‘ground’ in the expression. The results show that Zapotec children still are the
best at comprehending the three spatial relations. The Japanese children performed
worse than the Danish children when asked to place an object “‘under’ another object
when the ‘ground object’ (a bucket, for instance) was placed upside down. This, the
authors think, is due to Japanese incorporation of the concept representing ‘ground’ in
the expression where in this case the children had to process not only the meaning of
‘under’ but the unusual position of the ‘ground’, i.e. upside down. The authors of the
study not only draw on the linguistic clues for spatial cognition but also on cross-
cultural aspects arguing that objects being multi-functional in Zapotec in comparison
with more specialised uses and thus more in number objects in Danish and Japanese,
Zapotec children’s conceptual semantic categories may be more transparent than in

more industrialized cultures.

From the above it can be concluded that there is evidence showing that
conceptual knowledge of spatial relations may be at least partially determined by the

linguistic expressions encoding spatial meanings thus pointing to the fact that
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explanation of spatial perception and construction of spatial meaning requires input

from language in terms of lexicalisation patterns of spatial expressions.

CHAPTER 2
Constraining spatial semantics of Latvian: geometrically embodied knowledge,

functional knowledge and path/place-structure.

Our study explores the interaction between image schematic, embodied structures and
the functional knowledge used for processing spatial semantics based largely and
primarily on the assumptions offered by Landau and Jackendoff (1993). Our guiding
assumption supported by linguistic evidence from Latvian is:

meanings of spatial expressions (spatial prepositions, in particular) are

assigned in converging 1) geometric, image-schematic structures (Mandler,

1992, cp. also Landau & Jackendoff, 1993, Landau, 2002, Lakusta & Landau,

2005) with additional extra-geometric, and 2) functional knowledge resources

(Coventry & Garrod, 2004) and 3) reference frame (Levinson & Wilkins,

2006b; Apse & Skilters 2010b,c).

In this line of theorizing, it is also assumed that cognitive topology instantiated
in image schemas is used as a template for processing spatial prepositions and spatial
relations in general. The development of spatial cognition employs both image-
schematic geometric constraints and functional knowledge as graphically presented

by the following schematic representation:
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Geometrical / tolopogical
invariants; variety of
PLACE and PATH

structures

Exact Semantics of Spatial
Expression

Functional /
interactional
knowledge

Reference systems
and search domain

Figure 1. Interactional schema representing factors for spatial interpretation

(presented at the ESPP, Apse & Skilters 2010b)

2.1. Geometric, image-schematic configurations of spatial cognition.

Geometric, image-schematic structures of spatial cognition are non-linguistic
structures generated by experience of visual, auditory, haptic information and their
interaction with language as well as motor information (cp. Landau & Jackendoft,
1993, 218).

In analyzing spatial language we, first, define the structural invariants of
cognitive topology which are involved in processing geographical information. Our
minimal model (consistent with Svenonius, in press) assumes that there are only two
crucial spatial invariants PATH (trajectory) and PLACE (encoding the relations
between figure and ground) where PATH specifies PLACE as the goal, source and
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orientation of the trajectory. Places are regions occupied by reference objects
(grounds) where figure objects are located while paths are routes through which the
figure moves with respect to the ground (cp. Landau & Jackendoff, 1993, 223). The
relation between figure and ground is inherently linked to motion (in the sense of
Talmy, 2000) and thus to the domain of verbs; the figure is an object undergoing
motion (usually a NP) where motion is expressed by a verb determining the semantics
of PATH; PATH is typically lexicalized by a preposition and the PATH’s argument /
object referred to is again a NP (Lakusta & Landau, 2005, 3).

Geometric structures are basically axial: axially determined parts are fop,
bottom, front, back, side (cp. Landau & Jackendoff, 1993, 221). Another geometric
structure - surface - is encoded in edge (Landau & Jackendoft, 1993, 221f.). Consider
the graphic representation of 3-dimensional space (see fig2) below. The topological
space is represented by two planes — vertical and horizontal, yielding spatial
configuration consisting of height, depth and length and hence the concepts of top,
bottom, front, back, inside, outside and others. Essentially, based on these geometric
primitives, we comprehend space in an elaborate binary network. The concept of
depth represented by ‘inside’ automatically generates ‘outside’, or the concept of
‘above in horizontal plane’ (on) generates the opposite ‘under’. These terms are not
strictly opposites in linguistic sense as expressed by negating terms such as in ‘hot’
vs. ‘not hot’. These are opposites or binary pairs in the sense that these spatial terms,
determined by the vertical and horizontal planes, simply end up producing visually
perceptible spatial configuration. This is not a matter of learning or convention, but

arises from our biologically-conditioned way of interacting with the world.
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Fig.2. Geometrical representation of 3-dimensional space involving horizontal and

vertical planes.

2.2. Functional knowledge.

Functional knowledge refers to the variety of goal-oriented structures of interactions
with humans and objects and is conventional and correlates with situation types. All
the structures are generated in interaction with a more or less conventionalized
environment as our environment naturally is. How is the interaction between objects
instantiated? How do the objects and their constellations fit together and how are they
typically used? These aspects are part of functional knowledge and hence within the

domain of this cognitive modality.
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According to Coventry & Garrod (2004), Coventry, Lynott, Cangelosi,
Monrouxe, Joyce, & Richardson (2010) the way we experience world and use objects
in world generating the situation typically determines spatial cognition. We
perceptually simulate the functional relations (dynamic kinematic routines) in the
world typical interaction between objects when we assign meaning. A wide range of
functional constraints determine meaning of spatial prepositions (and constraint also

the variety provided by geometric invariants).

Functional knowledge is determined by attentional processes. Attention
flexibly allocates to a spatial scene as a function of knowledge of how objects interact

normally in situations (Coventry et al. 2010).

2.3.Reference frame.

The most crucial among the three factors (i.e. the reference frame, functional
knowledge and topological geometry)) is the reference frame since reference frame is
the system according to which the phenomenal identity is created (it does not mean
that reference frame is sufficient but rather necessary) (cp. Levinson, 1996:126).
There are three partially interacting and partially overlapping levels of processing in
case of reference frames: (a) perceptual, (b) conceptual, and (c¢) linguistic (cp.
Levinson, 1996, cp. also Coventry et. al., 2010). The lexicalized result of processing
reference frame is not an adequate or precise one, since perceptual and conceptual

frames are continuous but linguistic frames are not continuous but discrete.

The most basic distinction between the frames of reference is between those frames of
reference having their origins within the subjective body frame and those having their
origins elsewhere in the environment (cp. Levinson, 1996, 127ff.). The former are
directly related to the viewer-centered / deictic frames of reference, the latter — to

object-centered / intrinsic frames of reference.

There are several reference systems that use a set of coordinates representing the

distance and direction of the target from the origin:

Viewer-centered
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a. retinocentric reference system (the origin in the center of retina)
b. head-centered (origin in the center of the head)
c. body-centered or egocentric (the center of the system is the body or other parts
of the body)
Object-centered

d. object-centered (reference of an object in relation to another object)

Environment-centered

e. environment-centered (salient features of the environment, gravity, prominent
landmarks) (cp. Landau, 2002, 398ff., Levinson, 1996, 132, Carlson-
Radvansky & Irwin, 1993, 224).

These reference systems are lexicalized in using identical verbal resources. There are
only two significant exceptions where the reference frame is reflected and marked in

language:

1. object-centered system of reference: locations defined with respect to the
bottom, front, back, side of the objects, usually within but not between objects
2. earth coordination system: location with respect to earth’s coordinate system —
north, south, west, east (Landau, 2002, 403)
Reference frame is part of conceptual subdivision of spatial domain. Reference
frames are “coordinate systems whose function it is to designate angles or directions
in which a figure can be found with respect to a ground, where the two are separated
in space [..]” (Levinson & Wilkins, 2006a, 541). According to Stephen C. Levinson
(e.g., Levinson, & Wilkins, 2006b, 3) we can use the following classification: see Fig.

3):
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Figure 3: Divisions in Spatial Domain according to Levinson and Wilkins, 2006a.

There are two differences between Levinson’s and our typology (Apse & Skilters
2010b). In our approach, topology includes the geometrical invariants. Also kinesis /
motion is part of the geometric invariants since it uses PATH as the main invariant. In
fact, all of the components of the Levinsonian division functions in interaction with

each other.

The frames of reference can be classified as follows (Levinson, & Wilkins, 2006b, cp.

also 2006a, 541, Levinson, 1996):

1. intrinsic frames of reference: assignment of intrinsic / inherent parts or facets
to objects (Levinson & Wilkins, 2006b, 4, Levinson, 1996, 137, 140f.). E.g.,
The entrance is in front of the university building. Spatial relation — between
figure and ground - is binary R;.«(F,G), where Riy; usually names a part of G:
ground and origin are constituted by the same object. Riy is not transitive.
Determining is the object-centered coordinate system.

2. relative frames of reference: according to the viewers’ own perspective and
coordinates. E.g., The blackboard is to the left of the doors. Spatial relation is
ternary: between figure, ground and viewpoint, R.(V,F,G) (Levinson, 1996,
137f., 144). The primary coordinate system is based on V and the secondary is
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based on the G. Ry is transitive only if V is constant. Determining is the
viewpoint arising from the location of an agent and according to the sensory
modality.

3. absolute frames of reference: independent on the situation it describes. E.g.
Stockholm is in the North of Riga. Determining is the fixed direction (gravity,
visual horizon). Rgps(F,G) is an binary asymmetric transitive relation
“asserting that F can be found in a search domain at the fixed bearing R from
G.” (Levinson, 1996, 147). Determining is the G-centered coordinate system.

According to the construal of the situation, we usually use one of these frames. (This,
however, does not mean that there is no interaction or co-involvement effects of other
frames.) There are also certain relations between the frames and accordingly - certain

constraints: a relative frame of reference implies the use of the intrinsic frame of

reference (cp. Levinson & Wilkins, 2006a, 550).

Frames of reference interact and multiple frames of reference are activated
(Carlson & Van Deman, 2008). Furthermore, it may happen that spatial preposition is
vague and ambiguous in using the frames of reference but without involving the
search domain specific factors. Moreover, left in intrinsic and relative reference frame
can contain different meanings. For example, the ball is on the left of a tree is both
ambiguous and vague even if reference frame assignment takes place. Where exactly

is on the left of ?

Another observation: reference frames are axial structures with certain axes
more preferred than others. Above/ below is more preferred than front / back but front

back are discriminated faster than left / right (for empirical evidence see: Carlson &

Van Deman, 2008, 400).

Worth mentioning is that the frame of reference works within some spatial
processing system, as a precondition for coordinating perception and language
(Carlson-Radvansky & Irwin, 1993, 224, Levinson, 1996, 133). Visual (and other
modalities) world and language is mediated via reference system; however, the
stimuli provided by e.g. visual world are transformed into perceptual representations
linked to multi- and cross-modal system of frames of reference (encoding direction,
orientation, origin, spatial template and distance in case of projective prepositions)

and system of reference is linked to system of conceptual representations that are
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further encoded in language and lexicalized (cp. Carlson & Van Deman, 2004). In
short, comprehending spatial language, we link via reference system (a) perceptual
representations derived from visual scene and (b) conceptual representations derived

from linguistic expression referring to objects and their relations (cp. Carlson & Van

Deman, 2004, 419)

Frames of reference and also all three resources — geometric invariants,

functional knowledge and reference frames - are multimodal.

2.4. Search domain.

Neither (1) geometric and topological components of spatial cognition nor (2)
functional knowledge alone can explain the prepositional diversity in natural
languages. Additionally (3) the reference frame building and determining the domain
in which the locational and/or directional event has to be determined. This last factor
will not be explored in the present paper. The difference between frame of reference
and search domain is that the place where something is located is determined by
geometric, functional and reference frame-based factors while reference frame is just
one of the determining factors. Search domain

/reference frame building is connected to events and, thus, is one of the crucial points
where spatial and temporal structures of cognition are linked to each other. In fact, all
three kinds of resources converge in order to generate a coherent spatial prepositional

structure.

The geometric invariants of spatial cognition have their origins in the image-
schematic processing of spatial information (Mandler, 1992). They are, however, not
sufficient to assign meaning to a particular preposition; some functional knowledge is
also needed the role of which is to determine the preposition’s search domain
(Coventry & Garrod, 2004, Carlson & Kenny, 2005). Consider the following

examples:
Peteris dzivo pie Rigas

Peteris lives close to Riga.

32



Despite the clear distinction between the located object (figure-region of the cognitive
topology; P&teris) and the reference object (ground-region; Riga) the region denoted
by the verbal prepositional phrase (dzivo pie) must be specified by the preposition’s
search domain. The factors determining preposition’s search domain are language
specific and depend on social, cultural and functional knowledge structures based on
geometric regularities within the PATH/PLACE structure. Consider the use of ‘on’ in

the English constructions:
The fly is on the ceiling
The cake is on the table

where in the first case the fly is located with respect to the ceiling in perceptually
inverse relationship than, say, in a prototypical locative expression where the object is
on top of the object designating location. Also, ‘the cake’ is not directly on the table
as the cake is perhaps on a tray and then the tray with the cake is on the table. The
preposition’s search domain resolves all such possible ambiguities and vagueness in

processing yielding a contextually relevant interpretation.

Elaboration of the concrete functional knowledge-based parameters
determining the preposition’s search domain in Latvian will be supported by

empirical evidence.

Different prepositions may differ with respect to what extent the extra-
geometric, functional knowledge and the geometric invariants determine the meaning
of a preposition’s search domain. This largely depends on what aspects of meaning
are encoded in the semantics of the particular preposition. Thus, English ‘in’ encodes
spatial relations both in terms of place and time while ‘above’ does not have a
temporal reading. Consequently, the search domain for ‘above’ and ‘in” will differ at

least in one factor: specification for time versus place.

Crucially it is necessary to note that search domain also attentionally
(originating above all from functional knowledge) co-determined. Attention is
asymmetric, based on the reference object whose location is known and “and moving
in a certain direction with the goal of encountering the desired located object.”
(Carlson & Van Deman, 2004, 433) The limits on how far the search for the located

object in a direction would continue is determined by the search domain.
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Building the search domain (especially in case of projective prepositions, cp.
Carlson & Van Deman, 2004, 433f.) means setting the distance parameter and
accordingly, computing distance. Spatial terms by themselves do not contain enough
information for determining distance: the constellation of the spatially related objects
partially determine the search domain. Smaller objects generate smaller search
domain. In terms of the present study — objects instantiated into spatial templates

determine the meaning of the constellation of related object. E.g.,
The pen is near the cup

The tree is near the house

Riga is near Tallinn

involve different search domains. Following is the conclusion that distance in search
domains is determined by the spatial term, object characteristics and interaction, thus,
involving a blend of geometrical relations, functional knowledge and reference frame.

However, intention, goal and attention of the agent are also co-determining.
Search domain in complex discourse

If we consider referential situations or situations with certain geographical spatial
relations and conversational situations, we first have to take into account that spatial
cognition is frequently also a mental simulation (if we do not consider referential
situations or in case of absent environmental stimuli in general) combining the
utterance (its linguistic characteristics) with goals of conversational partners,
situational context, knowledge and experience of the partners (Carlson & Kenny,

2005, 37).
The following claims we will derive from the discussion on search domains:

1. We use spatial descriptions to locate object by narrowing the search domain
from a larger area

2. Search domain is specific and differs in respect to the language of
lexicalization (Levinson, 1996)

3. Frames of reference are multimodal and directly untranslatable to each other
and each into language

4. Spatial perception is modal but not modality-specific.
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2.5. Meaning of spatial prepositions.

We assume in this study, that there is core meaning inherent to prepositional items
themselves and that prepositional items acquire their meaning in instantiating
concrete objects and their interactions. The goals and tasks-specific factors together
with a wide range of additional experiential factors also play a role in prepositional
meaning assignment.

Consider the following examples:

We observe partial geometric overlap (e.g. enclosure) in

Milk is in the refrigerator,

Tree is in the pot and

John is in his room,

while there is no topological overlap in There is sugar in honey,

There are too many calories in this cake , and There is some truth in what you are
saying.

Equally important is extra-geometric functional knowledge explaining the
functional dependencies and interactions between objects (and how we use objects) in
real world environments.

A fascinating form of a transformation of spatial knowledge is Latvian
locative where we use a containment frame for shoes on the feet, Latvian — in the feet,
or a hat on the head, Latvian — in the head where there is no physical containment in a
strict sense.

We will focus at the geometric structure of spatial cognition leaving the
search domain and functional knowledge issues future studies. We assume that the
following explored spatial invariants are necessary but not sufficient for spatial
cognition. To achieve a sufficient and coherent structure of spatial cognition two
additional factors are needed to generate an appropriate search domain: functional

knowledge and reference frame building.

A minimal model of cognitive topology of spatial structures

Aside from functional knowledge and reference frame a crucial factor of spatial
cognition is a structure consisting of geometrical invariants — the cognitive topology
of spatial structures. This complex structure is acquired in interactions with the

physical world and its transformations in the mental maps preserve certain structural
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invariants from the environment (paths and other geometrical structures). It is
essential to note that the cognitive maps and the structure of spatial cognition in
general are only partially, incompletely and selectively encoded in language. Hence
the striking polysemy of prepositional meanings. Language provides strong
mechanisms of constraining and filtering out spatial structures. Moreover, in different
types of languages, this constraining perhaps is different e.g., in more analytic
languages such as Latvian, constraining may be stronger than, say in English, where
inflectional morphology is minimal.

If we look more precisely at spatial cognition, we have to distinguish between
different geometries which all are sets of properties remaining invariant after and
under transformations (cp. Landau, 2002, 397). Of course, different geometries have
different properties as their invariants (for fascinating mathematical roots of this
conception cp. Klein, 1872) but even in the cognitive processing building, the
cognitive geometry is characterized by the principle of sets consisting of invariants.
There are two main geometrical transformations: (1) Euclidian and (2) topological
(preserving not distances or angles but just general geometric properties (e.g.,
closeness, openness)). Both kinds of geometries are involved in human spatial
cognition (for a discussion cp. Landau, 2002, 397f.). On closer examination, we can
regard Euclidian and topological geometries as two extremes in the scale ranging
from more general (topological geometry; with relatively few properties) to more
specific (projective geometry, adding to the topological properties e.g. the property of
being a line, collinearity and betweeness) and ending with metric geometry containing
properties of linear distance, angular distance, congruence etc. (cp. Landau, 2002,
398).

What is the minimal model of pre-linguistic perceptually-based cognitive
topological and geometric structure of spatial cognition? We assume that this
structure constitute is made up of cognitive templates later ‘filled’ in with semantics
and syntactic information. Different spatial templates lexicalized with particular
prepositions allows only certain objects to be instantiated. (Cp. in (objects as
containers), on (surfaces) and under.)

Our minimal model (consistent with Svenonius, in press) assumes that there
are two crucial spatial invariants PATH (trajectory) and PLACE (encoding the
relations between figure and ground) where PATH specifies PLACE as the goal,

source and orientation of the trajectory. Places are regions occupied by reference
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objects (grounds); figure objects are located in these places. Paths are routes through
which the figure travels within respect to the ground (cp. Landau & Jackendoff,
1993, 223).

The relation between figure and ground is inherently linked to motion (in the
sense of Talmy, 2000). Typically a figure is an object undergoing a motion (usually a
NP), motion itself is expressed by a verb and thus the verb determines the semantics
of PATH, where a PATH is typically a preposition; the PATH’s argument / object
referred to is again a NP (Lakusta & Landau, 2005, 3).

PATH expressions can be classified as:

(a) from paths (figure moving from a reference object as its source (e.g., from, out,
off);

(b) to paths, in which the figure moved to a reference object as its goal (e.g., to, into,
onto),

(c) via paths: figure moves past a reference object (e.g., through, via, past) (Lakusta &
Landau, 2005, 3).

The goal paths are in general more preferred than the source paths (Lakusta &
Landau, 2005, cp. also Landau & Jackendoft, 1993, 231). Why this is the case? (a)
There is a goal biased perspective on events in human cognition, (b) syntax of verbs
renders the source in expressing path sometimes just optional (Lakusta & Landau,
2005, 28).

Typically language about space includes objects — figures and grounds
(typically: noun phrases), motions (typically: verb phrases) and spatial relationships
(typically: spatial prepositions). The spatial expression encodes the relation between
figure object that is to be located) and ground (reference object in terms of which the
figure has to be located) (cp. Landau, 2002, Landau & Jackendoft, 1993, 223).

The following is a description of Landau & Jackendoff (1993) model of how
objective geometry is instantiated into linguistic expression, i.e. in prepositional
semantics. To distinguish specific geometrical structures of spatial cognition, the
authors essentially integrated or brought together the domain of objective topology
and language. Both systems, as a system per se requires, have constraints which are
characterized by the following properties and restrictions of minimal model of
geometrical structures of spatial cognition:

Asymmetry between figure and ground: figure as grammatical subject and

ground as object of the spatial preposition or verb (cp. Landau & Jackendoff, 1993,
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224). This asymmetry reflects some of the crucial principles of spatial organization

requiring an object anchored (located) relative to some other object; both objects have

different roles: reference objects facilitates search; they are more stationary, large,
stable, distinctive; grounds are anchors in structuring cognitive maps (Landau &
Jackendoff, 1993, 224-226).

Moreover, both grounds and figures are themselves restrictive structures — we can

only instantiate certain kinds of information in the role of ground or figure. According

to the restrictions below only certain prepositions can play the roles of grounds or
figures.

Restrictions of grounds (Landau & Jackendoft, 1993, 227):

a. Their treatment as certain geometric types (volumes, surfaces, points, lines).

In, on, near, at: very little of geometry, not even necessary axial structure. For
something to be in X, X must have only an interior.

b. Their axial structure

on top of, under , in front of, in back of, beside, ....

c. Their quantity

between (reference object - a pair), among (reference object — collection of objects),
amidst

Restrictions on figures (Landau & Jackendoft, 1993, 228):

a. point-likeness, movability

b. axial structure (along, in line with, across, around)

c. quantity (figure object as distributed in space): all over, throughout, all along, all
around

Restrictions of the interactions of figures and grounds (Landau & Jackendoff, 1993,
229ff):

a. distance

a.l. interior to ground (in, inside)

a.2. exterior to ground but in contact with it (on, against)

a.3. proximate to ground (near)

a.4. distant from ground (far)

b. direction

b.1. gravitation, vertical axis (over, above, under, below, beneath)

b.2. orthogonal to gravitation; horizontal plane (beside, by, alongside, next to)

b.3. axis distinguishing inherent front/ back (in front of, in back of)
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c. combinations of distance and direction (above, on top of, in back of, behind)
d. visibility and occlusion (on top of, underneath)

There are also several restrictions concerning paths:
Cognitive geometrical relations defining paths (Landau & Jackendoff, 1993, 231). In
general paths specifies motion or orientation. In particular:
a. Paths specifying figure’s motion according to the inherent horizontal axes (forward,
backward, sideways)
b. paths specifying figures orientation (furn around, over, left, right)
c. axial structure of earth / environmentally oriented directions (up, down, north,
south, east, west)

d. paths constructed from class of regions (via, to, toward, from, away from).

If we review descriptively the prepositional variety of Latvian we can
summarize and propose provisional semantic structure. For analysis, we selected all
true Latvian prepositions, i.e. those that clearly require a complement noun-phrase to
follow. There is a class of semi-prepositions distinguished in Latvian (MLLVG, 1965;
Nitina, 1978) whose function may seem very similar to prepositions. However, the so-
called semi-prepositions are not ‘prepositions’ in the sense what the term
‘preposition’ denotes, i.e. pre-posing some other element. Semi-prepositions do not
pre-pose a noun phrase but, like adverbs, modify the verb assigning to the verb phrase
some spatial characteristics. Consider the difference between GAR (along) and
GARAM (past) by way of illustrating the point: paskriet gar maju vs. paskriet garam
mdjai. GAR never occurs without a noun phrase it governs to which it assigns the
locative case while GARAM may be used without a noun following it, as in paskriet
garam (run past) or with a noun phrase specifying the place as in paskriet garam
mdjai. In the case with both the noun and the semi-preposition being present, we
would rather analyse both garam and majai as two adverbials where mdja identifies
the ground or place while garam characterizes the manner of movement and perhaps
the end-result. The table below presents a list of all true Latvian prepositions
characterized by the two geometric invariants PATH and PLACE. As expected some
prepositions have the semantics of only one or another while others — encode
simultaneously both — PATH and PLACE. To identify the PLACE and PATH
properties, we instantiated the respective preposition under question in a construction

1) where the verb represents a static meaning; and 2) where the verbs represents
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motion (thus inherently requiring PATH as part of its meaning).

Aiz Behind Atrodas aiz majas/ situated behind the house PLACE
Aizskriet aiz majas / run behind the house PATH
Ap Around Aplikts ap vidukli / placed around the waist PLACE
Rinkot ap veikalu / circulate around the store PATH
Apaks | Under A variant for of UZ (see the entry for UZ)
Arpus | Outside of | Dzivot arpus pilsétas / live outside the city PLACE
Parvietoties arpus zonas / move outside the zone | PATH
Caur Through Staigat caur plavu / walk through the field PATH
Gar Along Nolikt gar s€tu / place along the fence PLACE ? (or rather a
resultative PATH)
Skriet gar krastu/ run along the shore PATH
Ieks In Dzivot iekS robezam / live within the borders PLACE
Parvietoties iek§ marSruta / move within the PATH
route
Lidz Until/up | Braukt [idz pilsétai / drive up to the city PATH
to
No From Paradities no meza / appear from the forest PATH
Otrpus | On the Dzivot otrpus ezera / live on the other side of the | PLACE
other side | lake
of
Pa Along Iet pa ielu / walk along the street PATH
Par Over Braukt par tiltu / drive over the bridge PATH
Pec After P&c Rigas nak Jurmala / after Riga comes ? Sequence
Jirmala
Pie At Apstaties pie vartiem/ stop at the gate PLACE
Pirms | Before Pirms majas ir darzs / before the house there isa | ? Sequence
garden
Pret Against Nolikt pret sienu / place against the wall PLACE
Priek§ | In front of | Novietot prieks galda / place in front of the table | PLACE
Starp Between/ | Stavét starp draugiem / stand between the friends | PLACE
among Braukat starp pilsétam / drive between the cities | PATH
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Saipus | On this Dzivot Saipus upes/ live on this side of the river | PLACE

side of
Uz On/ onto Sedet uz krésla / sit on the chair PLACE
Doties uz pilsétu / go to the city PATH
Vigpus | On the Dzivot vinpus ciemata / live on the other side of | PLACE

other side | the village

of
Virs Above Karaties virs gultas / hang above the bed PLACE
Zem/ Under Gulét zem (apaks) galda / lie under the table PLACE
Apaks Paskriet zem (apaks) tilta / run under the bridge | PATH

The table shows that virtually all spatial prepositions in Latvian can be
characterized using the two geometric invariants on PATH and PLACE (as predicted
by Landau & and Jackendoff, 1993 model). However, the analysis also shows that not
all seemingly spatial prepositions are perhaps spatial in the geometric sense of what
we understand by ‘space’. Thus, the author of this research questions whether NO
(from) and LIDZ (until) representing the source and the end points of motion can be in
fact considered as spatial. It is doubtful whether the source and end points are
inherently spatial configurations. They rather encode the meaning of some reference
point which is then used to assess and measure distance. Another comment
concerning the PATH/ PLACE analysis of Latvian prepositions concerns the
prepositions PRIEKS (in fiont of) and PEC (after) which again encode reference
points according to which we can establish sequence. It must be emphasized here that
we have deliberately included the morphologically complex prepositions S47/PUS,
VINPUS and OTRPUS in the list because syntactically they behave like prototypical
prepositions in that they never occur without a complementing noun phrase.

The structure of spatial cognition is much richer and in several senses more
precise than the spatial language. Spatial language filters out properties and nuances
of spatial cognition (e.g., metric information). If we compare spatial language and
spatial cognition, we agree with Landau and Jackendoff, that spatial language
digitizes spatial cognition (cp. Landau & Jackendoff, 1993, 233) providing a
relatively robust and global structure of spatial prepositions. We also extend the

argument by Landau and Jackendoff — in different languages the “filtering out” works
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more restrictive, in particular, in more flective languages.

There are several significant approaches at least partly consistent with the
model developed in our study, e.g. Zwarts, 2005 and Herskovits, 1986. However, they
also meaningfully differ in respect to our model. Path/place-Model formal
semantically developed by J. Zwarts is an clear top-down model, and does not taking
into account differences between geometries in respect to human cognitive
processing. A. Herskovits, on the other hand, does not sufficiently deal with the
functional properties of spatial cognition. The same side of critique may be addressed
to the seminal paper by Landau and Jackendoff (1993). It is not enough that spatial
representation contains geometric properties of objects and spatial relationships
among them (Landau & Jackendoff, 1993, 217), the additional functional and
reference-domain based knowledge is necessary to determine the search domain and

thus to produce an adequate and coherent spatial expression.

A glimpse into formal semantic structure of spatial prepositions

According to our model (Apse et al, 2010) there are three invariants of spatial
semantics: a. path, b. figure-place, c. ground-place; this threefold system can be
reduced to two basic invariants of spatial semantics PATH and PLACE. Further we
assume that the above-mentioned invariants are continuously modified according to
the functional knowledge of the language users in a particular situation. What would
be the most plausible way to explore the formal structure of spatial prepositions?
Although this is not within the scope of the current paper, we would like to make
some assumptions regarding the structure of formal represeantion of spatial
prepositions. There are a variety of partially consistent frameworks (Zwarts 2005,
Wunderlich 1991). Our guiding assumption is that the locative and directional spatial
structures have different forms of representation. Without going into specific details,
we would like to explore some of the core assumptions regarding the formal
representability of spatial prepositions.

We divide the prepositional structure into locative (place) and directional (path),
further dividing the directional prepositions into the route, source and goal. Locative
prepositions refer to a particular entity (the figure) with respect to another entity (the
ground). Although locative and directional prepositions are related, directional
prepositions characterize a potential change of location of the figure with respect to

the ground.
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It is crucial to note that the underlying mechanism of locative and directional
prepositions differs at least in terms of the structural properties of the particular
language. So in expressing locative prepositions it is more plausible to use structure
region formalism (Wunderlich, 1991) but in expressing the directional prepositions —
the vector space semantics (Zwarts, 2005). In the present study we will focus on
locative prepositions and will just sketch the way how directional prepositions can be

modeled and combined with locative prepositions.

Locative Prepositions

A crucial point is that the locative prepositional items structure regions (Wunderlich,
1991).

If the ground is g and the figure is f, then a unique function p can be defined yielding
for each object or event the place it occupies, its unique place, which is some
particular region. If INT[g] is a function yielding regions that are internal to g then
IN-location can be defined as

<. &> €|l in || iff p[f] © INT[g].

Further, we can use functions EXT[g] standing for external to g, and PROX][g]
proximity of g. CONTG]g]

contiguity of g.

Several other basic spatial relations can be defined as in the following:
OUT-location

<f, g> € || out || iff p[f] € EXT][g]

NEAR-TO-location

<f, &> € || near_to || iff p[f] € PROX[g]

There might also be a special case of NEAR-TO-location denoting the case where f'is
external to g:

<f, g> € || near_to || iff p[f] € PROX[g] A EXT[g]

ON-location

</, &> €| on || iff p[f] € EXT[g]

An especially challenging spatial structure in the spatial semantics of Latvian is
locative. Thus, the definition

<f, g> € || in [ iff p[f] © INT[g]

not always describes locative readings in Latvian. Consider the following examples:
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Piens ledusskapt loc.

Milk in refrigerator.

Galds istaba loc.

Table in the room

But not

Kurpes kaja loc.

Shoes in the feet.

To characterize Latvian locative in the above meaning we can use IN/ON-relation:

<f, g> € || infon || iff p[f] C EXT[g] A CONTGIg]

Directional Prepositions

In expressing the directional prepositions we use a different formalism of the vector
space semantics (Zwarts, 2005). The crucial underlying invariant is PATH which is
defined as a bounded sequence of moments <ty,..., ,>. In most cases the locative
correlate is co-involved and we can define a spatio-temporal path [ (Gehrke, 2008):
<(t1,pl), ....,(tpi), ...>, where ¢ describes moments in time and p the corresponding
regions in place. A path is a function of type iv from the real interval [0,1] € R (type
i) to vectors (type v). The starting point of a path is 0 and the ending point is 1.
Thus, path is a sequence of spatio-temporal positions expressed by a vector. However,
a combined approach can be elaborated where almost every preposition is defined
both in terms of space regions and in a modified version of vector space semantics:
Aiz (behind) in the locative sense:

<f, > € || behind || iff p[f] € EXT[g] A [CONTG][g] v PROX]g]]

In the directional sense aiz (behind) would mean either:

Aiz mdjas pastaigdties / to walk around behind the house:

<(t;,p1)-.., (tip1), .- (ts;p1)-> (action, happening).

or

let aiz darza / to go behind the garden:

<(t1,p1)..., (tspi), .. (ts,pn).> Where 1<i < n. (consecutive movement).

We assume that almost every preposition can be modeled in this way. However, the
preposition’s search domain is necessary to determine the exact location of both

locative and directional prepositions also in the formal semantic sense.
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2.6. Spatial perception in cognitive processing of environment. 4

This chapter explores perception of geographic environment and its encoding into the
meaning of spatial prepositions (Burgmanis et al 2010). The focus of the study is on
the constraining mechanisms in cognitive processing of spatial information in general

and geographic environment in particular.

The guiding assumption that is tested empirically both in analyzing different
focus groups and conducting a corpus analysis is that spatial prepositional meanings
stem from a structured system of cognitive constraining giving insight into how
linguistic representations interact with cognitive topology (Landau & Jackendoff,
1993) and a wide range of functional knowledge (Convetry & Garrod, 2004), socio-
economic factors including. Unlike previous seminal studies by Landau and
Jackendoff (1993) and Coventry and Garrod (2004), we also consider diverse socio-
economic factors as co-determining. A crucial aspect in spatial cognition is
construction of search domain, i.e. cognitively identifying the region where the object
is located. Unlike Carlson and Kenny (2005) who investigate a restricted area of
objects (e.g., the cup is below the pot), we explore environmental geographical
constellations and their search domains. In this respect, our study is an attempt to
extend the profile of search domain to include wider geographical spatial information

thus giving perhaps more varied cognitive aspects of spatial cognition.

First, we will explain the underlying model of spatial cognition exploring both
the structural invariants, geometries, their co-determining factors and the mental
models involved in spatial cognition. Next, we will focus on the divergences between
objective geometry and cognitive topology and explore the role of the so-called
‘functional anchors’. Further, we will present the empirical part of our study: focus
group analysis and a corpus study. And, finally, we will discuss to a greater detail

geo-spatial factors involved in construction of search domain.

In looking more closely at the structural invariants, we assume that neither (1)
geometric and topological components of spatial cognition (PATH, PLACE, figure,

ground) nor (2) functional knowledge (situational, socio-economic, environmental

4 The findings discussed in this chapter were presented at ESPP 2010, 18th Annual Meeting of the
European Society for Philosophy and Psychology
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geographical factors, including the typical ways of using the objects in the
environment) alone can explain the diversity of prepositional semantics in natural
languages. Additionally, (3) the reference frame and the domain in which the event is
located have to be determined. All three kinds of resources converge and generate

prepositional meanings.

2.6.1. Mental models / mental maps of spatial cognition and geographic

environment.

Further, we will offer some discussion on the mental models of language users with
respect to comprehension of geographic environment assuming prepositional
meanings as structural invariants of spatial cognition.

In line with Tuan (1975), we can distinguish at least five functions of
environmental cognition: 1) they make it possible to give directions to a stranger, 2)
they make it possible to repeat / mentally simulate spatial behavior in the mind, 3)
they allow to memorize people and spatial objects as well as know locations, 4) they
help to store and structure spatial knowledge about places, 5) they make it possible for
humans to explore new places outside habitual surroundings. Altogether mental
mapping allows us to build a coherent structure of environment constrained by our

perceptual invariants (partly geometric and partly functional).

Acquisition of mental models encoding geographic environment have both
sensory-motor determinants (moving through space determines the spatial map of the
respective space) and also conventional aspects (e.g., media used, maps, language as a
conventionalized system and perhaps other). Due to the fact that spatial cognition is
grounded onto sensory-motor perception, we assume that cognitive maps preserve

geometric structures and are analogue formats of representation (cp. Landau &

Lakusta, 2009)

An important aspect of cognitive maps for geographical knowledge is that
they have certain functionally prominent features enabling identification of place and
recognizing the routes (paths) (cp. also Montello, 2001). These features generate the
so-called anchors in the mental models of the environment. Anchors are hierarchically
ordered and codetermine the search domain construction in the respective

geographical environment.
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Moreover, mental maps contain a zoom in / zoom out mechanism, allowing
the cognitive agent to vary the granularity of the environmental description. Also,
mental maps, according to their anchors, reflect different modifications and speed

with respect to remembering information and memory structure per se (cp Burenhult

& Levinson, 2008, 139).

2.6.2. Divergences between objective geometry and cognitive topology: role of

functional anchors (Burgmanis et al 2010).

As the next step of our research, we explore the divergences between the objective
topology of the environment and the cognitive topology of the environment
constrained by (a) invariants of the geometric perception and functional knowledge,
particular reference-frame, and (b) individual’s spatial experience linked to a variety
of social factors (e.g. place of residence, socio-economic background which reflects
the level of income, gender, age, period of life-cycle and ethnicity; the factors of
environmental quality such as physical safety, quality of local environment, social
infrastructure, social milieu, landscape, transport accessibility and leisure

opportunities).

Variety of functional dependencies grounded in geometric, functional and
socio-cognitive factors establish certain anchors (more cognitively prominent places
or paths) in the cognitive environment of the subject thus building a divergent

cognitive topology with respect to the physical environment.

We are intentionally using ‘anchor’ instead of ‘anchor point’ because they are
not always point-like but larger scale areas such as paths. The use of ‘anchor’ in the
present study is consistent with Golledge and Spector’s (1978) Anchorpoint Theory
which explicates the pattern of the development of spatial knowledge about
environment purely from geographical perspective. In this theoretical framework the
principal focus is assigned to the relative significance or salience of locations, paths
and areas in spatial environment for each individual. Initially, every individual has
anchors or primary nodes such as home, work, school, shopping places, connected
with paths (roads and routes) most frequently taken when moving about. With respect
to the functional importance, familiarity and frequency of interaction, the anchors are

ordered hierarchically.
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Methods

Our study has used a twofold complementary methodology:
a. we use large scale empirical results from a focus group analysis, i.e. categorization
experiments used on the perception of environmental information in city, in our case

—Riga;

b. we have obtained some tentative insight from the use of Latvian prepositions based

on corpus analysis.
Research material

To explain divergences between the objective topology and the cognitive topology of
the environment as well as identify the scope of search domain depending on the
place of residence, we collected data from a group of 12 — 17 years old adolescents.
Our choice is based on the thesis that children and adolescents still have not
experienced significant transformations of the environment (change of place of
residence, less travel experience) and this may suggest that cognitive topology of
children and adolescents is less biased than the cognitive topology of adults who have
changed the place of residence in their lifetime much more frequently and whose
spatial experience covers a much broader environment including not only places in
the surrounding neighborhood or home city, but also other cities and regions of

country.

The questionnaires were distributed among 334 children and adolescents aged
12 to 17; the time given for filling in the answers was 40 minutes. Another part
presented a task where the respondents reveal their knowledge of semantics of
prepositions. Answering 23 questions the respondents had to mentally search for
objects or places in city thus demonstrating their search domain (part of semantics) of
prepositions such as “the airport of Riga is located near...”. The respondents were
asked to fill in the missing information with the object or place which first came to
mind.

We chose ‘home’ as the main determinant in search domain analysis because
‘home’ is one of the most significant and obvious cognitive anchors in the
environment. In analyzing the cognitive topology of environment, ‘home’ is perhaps

the most central in the hierarchy of anchors according to which the physical map is
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transformed into a mental map. Thus we assume that analysis of cognitive map taking
'home' as the anchor point reflects the construction of search domain more explicitly

than using other anchors or objects from the surrounding environment.

Based on this assumption we elicited from the questionnaires all constructions
with “mdjas” (for example “pie manas mdjas” — “near my home”, “pie mana drauga
majam” — “near to my friend’s home”) used to answer the “preposition + object”
questions, 75 constructions in total. We calculated that 55 respondents (17,6% from
total sample) used at least one construction with “majas” and these questionnaires we
further used for identifying the scope of search domain. For further research we
assigned numbers from 1 to 6 to every filtered result which contained any
construction with “mdjas”. The assigned numbers depend on the range group of
object which was included in the particular question. For the smallest range we used
number 1, for the next range number 2 and so on until for the largest range was used
number 6. We assumed that the usage of “majas™ and assigning it to the particular
object of certain range reflect respondent’s scope of search domain and, based on this
assumption, search domain scopes were distinguished (Figure 2.). In cases when

respondents assigned “majas” to objects from different ranges, the instance of the

wider scope was used for further analysis.

Conclusions from the questionnaire analysis

Three factors which affect the children’s and adolescents’ extent of knowledge about
the territory which surrounds their place of residence and school can be obtained from
questionnaire analysis (For a more detailed explanation of these factors see:

Burgmanis, Kri§jane, Apse et. al., in preparation).

An important factor affecting children’s and adolescents’ spatial experience of
space is the duration of their living in the particular place of residence. The children
and adolescents who had lived longer in the neighborhood can show and identify
significantly more places requested in the questionnaire. This indicates that cognitive
topology of the neighborhood for this group of children is developed to a more detail

than for those who have moved to the area just recently.
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Another important factor is the amount of leisure time the individual spends in
the area of residence outside the school and home. The results of previous research
(Burgmanis, Kri§jane, Apse et. al., in preparation) show that the more time an
individual spends outside home and school, the better is his/her knowledge about the
respective territory thus affecting the quantity and quality of the experience the
individual has of the surrounding territory. Those children and adolescents who spend
much of their time exploring the surrounding territory are better at identifying places

and rating them according to social values.

Although age as a factor affecting knowledge about space has been usually
considered in studies on young children, we want to emphasize that age plays a role
also with adolescents. It is clear that there is not a significantly progressive difference
of amount of spatial knowledge between younger children and adolescents, but there
are observable progressive fluctuations of spatial knowledge among 3 age groups (12-
13 year olds, 14-15 year olds and 16-17 year olds). It has been observed that unlike
with younger children whose spatial knowledge is constrained by the information they
acquire from the supervising adults, after the age of 12 the knowledge of space

becomes more homogeneous.

The relatively significant positive relationship between the above mentioned
three factors and the extent of spatial knowledge the individual has about the area of
residence is consistent with our previous research (Burgmanis, Kri§jane, Apse et. al.,
in preparation). The values identified show that with the increase in time the
individuals have lived in the area and spent time in the vicinity there is increase in
knowledge of the environment in terms of spatial knowledge. This increase of
knowledge can be explained by increased familiarity with the space — identification of
routes, physical objects and peculiarities of the environment. All factors intersecting
in active everyday accumulation of experience, individuals create more detailed

cognitive representations of space.

A tentative corpus analysis

To add yet another dimension to our analysis, we looked at usage of some spatial

prepositions in the corpus of Latvian (over 2m words) and then extracted additional
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data from the resources available in the internet. For this study, we have analyzed

only spatial prepositions which encode meaning of geographical topology.

From the corpus, 287 entries with preposition PARI (over)> were selected,
including different senses varying from primary semantics encoding motion and
manner specification (in what way/ direction something moves) to metaphorical

semantics based on motion and path schema (e.g. over one’s powers).

In its geographical sense there are no restrictions on search domain for pari.
We can use pari in a variety of contexts where path is denoted. The path can be long,

extended as in
no Gotlandes parkugojis < pari> Baltijas jurai , un kops ta laika no
(from Gotland over the Baltic Sea)
péc tam tas veda < pari> Sarkanajai jirai uz Egipti
(afterwards it was carried over the Read Sea to Egypt)
or spatially restricted and over a short distance as in
skr&jiens < pari> Kuldigas kiegelu tiltam
(‘arun over/ across the Kuldiga brick bridge)
parvietojot preces < pari> ES muitas robezai , vargja
(moving the goods over/ across the EU customs border, one could)

Looking at the corpus data for aiz (behind)- 437 entries, we find a similar
diversity of senses, but here the primary emphasis lies on locational (sequentially-
locational or causally-spatial including) meanings denoting a relatively restricted
search domain. We also find non-spatial meanings of aiz, e.g., a causal non-

spatial/idiomatic such as aiz prieka (behind/ out of joy).

5 PARI in Latvian is analysed as a semi-prepositions and used here only to illustrate our initial corpus
search and correspondingly — analysis.
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Most of the spatial prepositions according to the corpus data are polysemous
and do not contain per se restrictions with respect to the structure of the search

domain.

For online search of the prepositions we chose a different strategy — in order to
determine a search domain, we looked for collocations containing a spatial

preposition and an expression denoting home (maja, majas)

If we consider the preposition pie (next to/at) + majam (home) and make an
online collocation search, we find 47 700 unfiltered entries where most of them are
denoting a restricted and concrete, physically adjacent area. However, pie majam(at
home) allows a greater flexibility with respect to the search domain (additionally there

are 166 000 unfiltered results for pie majas, with the same meaning).

Aiz majas (behind home) -51 400 results, mainly denote an adjacent area in a non-

metaphorical use.

All the mentioned prepositions when analyzed for their meaning mainly

denote a very small restricted area, physical space which is non-metaphorical.

A greater flexibility of possible meanings are provided for directional use: uz
majam (to home) - 287 000 entries: spatial but also metaphoirical uses denoting path

and motion. The same concerns no mdajam (587 000)

The collocational corpus analysis does not provide exhaustive evidence
regarding the search domain determination, however, a more detailed statistical work
on corpora might give us additional evidence. This is, however, a topic for another

study beyond the scope of this paper.

Based on this, our preliminary conclusion with respect to semantics of Latvian
prepositions is that the linguistic meaning of these lexemes does not perhaps encode
such fine cognitive distinctions (e.g. such as distinctions pertaining to search domain).
The language system per se is perhaps too robust and discrete for encoding all aspects

of spatial cognition and its continuities.

52



Scopes of search domains

The results of our study (Burgmanis et.al. 2010) suggest that in comprehending
spatial environment we generate a mental map different from the physical
environment; the mental map contains different scopes of search domains for
prepositions where the scope depends on the location of the living place or home (for
different partially consistent theoretical frameworks cp.: Carlson & Kenny, 2005,

Downs, & Stea, 1973, Tuan, 1977).
According to the final results we will introduce the following correlations:

(a) the more central (within a city) is the home of a test person the more
environmental anchor points in a closer distance / density it contains in her/his
search domain; (b) the following correlation holds: the less central in the city
is a person’s place of residence the bigger is his/her scope of the search
domain, e.g. the region denoted by “near the house” is larger for those who

live in the periphery.

The explanation for the correlations is intuitively clear: the periphery of a city
contains less anchors and they are further away from each other thus extending the
spatial area of the search domain. ‘Home’ or ‘near the home’ is an area consisting of
anchors. We are not listing or attempting to define what they are but are simply
stating that certain anchors are necessary to capture the search domain of ‘home’. In
the periphery the anchors are further away from each other, thus generating a larger
search domain, in the city center they are closer, thus, generating a spatially smaller
but more intense search domain consisting of more anchors. Of course, also the fact
that the test persons were adolescents plays a role here since they possess less
knowledge about the city and its functional dependencies forming the anchors and,

thus, are frequently less familiar with the area they live in.

It is interesting to note that if we look at the results of the focus group analysis
and do not take into account ‘my home’ (or related expressions) then the search
domain tends to be larger in the center (according to the correlations). This correlation
is, however, not significant enough. We might here hypothesize that the search
domain is determined both by the place of residence or by the environmental anchors

alone. Moreover, we can also think of primary and secondary anchor points: assuming

53



that primary anchors are #ome and secondary are other functionally important places
or paths. Furthermore, the anchors are, we might hypothesize, hierarchically ordered:
e.g., also secondary anchors are ordered. This is, however, a topic of another study.
One of the determinants of the hierarchy of anchors is egocentricity of the subject. It
also explains the minor tendency to generate a bigger search domain in the center of
the city if the egocentric parameter is not taken into account (e.g., in case of ‘my

home’).

Another important aspect in search domain construction in geographic
environment is the direction from or to. ‘From A to B’ is cognitively not the same as
‘from B to A’ (cp. also Montello, 2001). So we might hypothesize that if we would
use a different type of questionnaire taking A as the starting point we would establish

a different search domain than in using B as the starting point.

Search domain and functional knowledge aspects resulting from the completion

task involving prepositions PIE and AIZ.

As pointed out earlier, the questionnaire studying the perception of the environment
by adolescents also included a task involving identifying the meanings of Latvian
prepositions. We chose to study the meaning of PIE, AIZ and BLAKUS. However, as
BLAKUS strictly speaking is not a preposition but a semi-preposition or an adverb
(depending on the criteria we use for categorizing word classes) therefore the cases
involving BLAKUS will not be discussed here. The following are the incomplete

sentences we asked the adolescents to complete:

Mana skola atrodas PIE... (My school is AT...)

Veikals Stockman atrodas PIE... (The department store Stockmann is AT...)
Nacionalais Teatris atrodas PIE... (The National Theatre is AT...)

Cesis atrodas PIE... (Cesis is AT...)

Liepaja atrodas PIE... (Liepaja is AT...)

Centrala stacija atrodas PIE... (The central station is AT...)
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Nacionala Opera atrodas PIE... (The National Opera is AT...)

Veikals Alfa atrodas PIE... (The shopping centre Alfa is AT...)
Prezidenta pils atrodas PIE... (The President’s Palace is AT...)

Doma baznica atrodas PIE... (The Doma church is AT...)

Zoologiskais darzs atrodas PIE... (The Zoo is AT...)

Skolas direktores kabinets atrodas PIE... (The principal’s office is AT...)
Rigas lidosta atrodas PIE... (The airport Riga is AT...)

Vansu tilts atrodas PIE... (The suspension bridge is AT...)

AlZ Bastejakalna ir... (BEHIND Basteja park there is...)

Aiz Okupacijas muzeja ir... (BEHIND the Museum of Occupation there is...)
AlZ skolas ir... (BEHIND the school there is...)

AlZ manis ir... (BEHIND me there is...)

AlZ mana krésla ir... (BEHIND my chair there is...)

AlZ skolotajas ir... (BEHIND the teacher there is...)

Our hypothetical assumption, also defined as the hypothesis of this work, was
that prepositions encode some minimum spatial meaning which identify the geometric
topological configuration, such that AIZ (behind) denotes configuration of objects in
space where one object (the figure) is the prominent one standing in from of another
object (the ground) which is less prominent. And importantly, this configuration
occurs in the vertical plane. Likewise PIE (at) denotes spatial configuration where one
object is placed in the vicinity of another in the vertical plane. However, the
interesting question arising from this line of thinking was — what is the distance
between the objects. We use AIZ to speak about objects placed close to one another,
like in AIZ durvim (behind the door) and also for configurations of objects that are
rather distant from one another, as in AIZ (behind) P&terbaznicas ir Okupacijas
muzejs (behind the Peter’s church there is the museum of occupation). Our

explanation for such wide scope of spatial meaning encoded in prepositions is exactly
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the determining factors of search domain, reference frame and functional knowledge.
This model predicts that, for instance, AIZ (behind) or PIE (at) through geometric
topology identifies the spatial configuration in terms of vertical and horizontal plane
creating a specific reference frame. Now, to interpret the meaning in a specific
context, the language user employs the functional knowledge he/she has about the
world and applying the mechanism of search domain assigns the specific meaning the
respective preposition has in the specific context. Thus, we get the interpretation of
PIE as being very close when the reference point (frame) is one’ s own body, as in es
esmu PIE durvim as opposed to objects being situated far from one another, as in P/E
Brivibas pieminek]a ir kanals. 1t is exactly our understanding about how objects are
placed in the world, that lets us interpret the preposition in the given context in this or
another way. The linking up of functional knowledge with topological knowledge
helps us understand the cognitive mechanism which is used to lexicalise spatial
meaning in language (at least as it with spatial prepositions). This also takes off the
load from the language system predicting that lexemes encode only some necessary
minimum of meaning and everything else is the matter of what we know about the

world and how we relate ourselves to the world.

Our questionnaire showed that those adolescents who lived in the periphery of
the city used anchor points or reference points that were more distant from one
another if compared to the adolescents who lived in the centre of the city. This shows
that at least of some of semantic interpretation is indeed subjective and depends on
experience, i.e. experience about how objects are placed in space. To draw on the
results from the completion task, we noticed that the school as an anchor point is
strong for most students and often is used to relate objects in space. This, of course,
was not unexpected, as the school is an important landmark for adolescents’ daily
lives. What we also noticed is that adolescents consistently used another person as a
reference point when asked what is AIZ, PIE (behind, at) themselves. This points to
some kind of body-to-body and respectively, object-to-object symmetry as,

conversely, objects were typically related to objects and not human beings.

To answer the question: how far is AIZ (behind) and how far is PIE (at), we
would give the following answer — depending on how far is the reference point the

language user has knowledge of (be it knowledge as a permanent and stable piece of
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information or just something that first comes to mind allowing a certain diversity

here depending on the situation).

Results and conclusions

Our study has provided evidence on how physical topology of environment is
modified into cognitive according to the constraining factors such as geometric
invariants, functional knowledge and reference frame also adding the factors of
familiarity with the environment and the time spent in the area. The mental mapping
from physical to cognitive topology is thus enhanced by the familiarity with the

environment.

The crucial determinants of search domain construction for the urban

environment are hierarchically ordered spatial functional anchors.

Our study is at least partially consistent with the approach by Spivey,
Richardson and Gonzalez-Marquez, M. (2005) who claim that mapping between
spatial language and spatial cognition (geometric, functional, reference frame-

grounded) is modulated by the visual context and conversational aspects.

A final conclusion: anchor building and search domain generation is a salient
aspect of human perception and cognition; we have never experienced situation
without (our) body in an environment, constrained by geometric invariants, functional
knowledge and reference frame and search domain (for a cross linguistic discussion
cp. Burenhult & Levinson, 2008; for a critical cross linguistic discussion of the
universals of spatial cognition in general: Levinson & Wilkins, 2006a, 2006b). It
remains to be confirmed by further studies if indeed, as suggested in this paper, the
cognitive aspects discussed in this paper are absent from the linguistic representation

of the respective spatial concept.

2.7. Spatial structure of Latvian.
Like in English also in Latvian ‘language of space’ is expressed by, for the most part,
monomorphemic, closed class lexemes — prepositions. Again, like in English, spatial

relations — those of direction mainly - can also be expressed by verbs (enter/ ieiet,
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cross/ Skérsot etc.) often easily paraphrased into verb plus preposition constructions:
enter - go into/ ieiet - iet ieksa (go inside); cross — go cross/ §keérsot — iet pari (go
across/ over) etc. Unlike in English where the verbs encoding spatial/directional
meanings are roots, in Latvian such verbs are usually derived root plus a prefix
compositional lexemes or, in other words - stems. Such morphological configuration
is well-attested in many world languages and explained by the process of
grammaticalization (c.p. Heine and Kuteva, 2002) where locational nouns are re-
analyzed into adverbs, adverbs into prepositions and prepositions into verbal prefixes.
Unlike in English where prepositions as a word class are clearly delineated (e.g. Quirk
et al, 1985 but see Huddleston and Pullum, 2002 for a different view) based
principally on the property that prepositions are followed by a noun-phrase
complement encoding the ground and thus compositionally regarded as a
prepositional phrase, in Latvian grammars typically distinguish a word class of semi-
prepositions. Semi-prepositions are either 1) lexemes homonymous with prepositions
or 2) morphological variants of prepositions or 3) adverbs used in the function of
prepositions in the sense that, like in English, these lexemes are followed by an
obligatory noun phrase complement.

Another distinctive property of semi-prepositions is said to be the fact that semi-
prepositions govern a dative-marked noun phrase while prepositions - a genitive
marked complement. This case-marking property is perhaps the strongest argument
invoked by Latvian grammars to distinguish a separate word-class of semi-
prepositions.

Taking into account that semi-prepositions exhibit peculiar to a distinct word-
class properties, we will exclude semi-prepositions from our study and as a
consequence will also not comment on their meaning in the description of Latvian
prepositional semantics presented in chapter 3. This does not imply that semi-
prepositions are of lesser significance in the encoding of spatial notions in Latvian
but, taking, into account the differing syntactic and semantic properties, we consider
semi-prepositions should be discussed as a system of its own kind and then perhaps
combined with that of prepositions.

The following preliminary assumptions regarding the system of Latvian spatial
prepositions are drawn based on the discussion above:

1) the restrictions should be valid for defining semantics of Latvian

prepositions;
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2) taking into account that Latvian has about 2 times less prepositions than in
English, the subclasses of restrictions are fewer in Latvian;

3) stemming from this, there arises the overwhelming polysemy of
prepositional meanings in Latvian;

4) and this in turn suggests that in case of Latvian semantic encoding and
decoding of spatial meaning is, first, stronger relying on functional aspects
such as determining the search domain invoking perhaps a different
cognitive pressures between Latvian and English and, second, there is
more Latvian class of spatial invite special attentions since perhaps this

word-class encodes some of the meanings not expressed by prepositions.

To summarize what has been discussed in chapter 2, we can point out the following
distinct theses:

1. The rich spatial geometric structure of spatial cognition can be reduced to a
relatively limited structure of spatial language (differences in respect to the type of
language)

2. Spatial structure encoded in prepositional system contains minimal model
consisting of PATH and PLACE geometric invariants.

Our research is consistent with two additional assumptions:

3. Mapping between spatial language and spatial cognition (geometric, functional,

reference frame-grounded) is modulated by visual context, conversational aspects

4. Maps preserve geometric structures and are analogue formats of representation (cp.

Landau & Lakusta, 2009).
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CHAPTER 3
Latvian spatial prepositions — the underlying semantic system.

This chapter forms the empirical part of the study and presents the model the
semantics of Latvian spatial prepositional system based on the semantic primitives of
PLACE and PATH entering into topological configuration of the vertical and
horizontal planes. First, a review of Nitina’s (1978) description of prepositional
semantics is presented followed by an investigation of prepositional uses as
exemplified by the world wide net. Based on the examples, the definitions of

prepositional semantics is developed.

3.1. Semantics of Latvian spatial prepositions — a review of Nitina (1978)

semantic analysis of Latvian prepositions.

This chapter has twofold aims — firstly, give a review of Nitina’s (1978) account of
semantics of Latvian spatial prepositions and, secondly, based on Nitina’s

assumptions, develop further a descriptive analysis offering new insights.

Nitina’s book “Prievardu sist€éma latviesu rakstu valoda” (Prepositional system in the
Latvian written language) has so far been among the few accounts providing an
extensive analysis of Latvian prepositional meanings accompanied with a general
insight into their syntactic properties such as case selection and syntagmatic
configurations. The book is primarily a diachronic study of the development of the
prepositional system of the Latvian language based on written sources dating back to
16th and 17th centuries. While the aim of the present research paper is to develop a
systematic semantic description of Latvian prepositions viewed from ‘now and here’,
1.e. giving a synchronic account, Nitina’s book nevertheless will be used as a platform
for a synchronically oriented discussion. Inevitably, the author of this paper will
occasionally raise some points concerning historical aspects of prepositional
meanings especially where these are crucial for understanding prepositional meanings
as they are to date. It must be emphasized that Nitina’s (1978) account of Latvian
prepositional semantics is largely consistent with that offered by Paegle (2003). As no
significant discrepancies between the accounts was found, Nitina’s study was used as

a resource as it contains more detail which my prove illuminating for our discussion.
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The description will be structured as follows: first, by way of reviewing
Nitina’s account, the arguments where the author discusses the present-day aspects of
prepositional meanings will be presented and discussed. Consequently, the discussion
may be regarded both as a review eliciting points relevant for synchronic semantics
and also — a critical discussion of the respective views with the aim to develop a
semantic description of Latvian spatial prepositions for a cognitively based semantic
analysis. The examples used in the description are respectively by Nitina where her
opinions are discussed and the author’s own elsewhere, based on her native-speaker’s
knowledge of Latvian. At the end of the chapter a concise descriptive table of spatial

prepositional meanings will be provided.

While Nitina discusses semantics of all Latvian prepositions, i.e. spatial and
non-spatial, the following account, however, is concerned only with prepositions that
encode spatial meanings thus leaving out a range of prepositions denoting a variety of
other meanings such as instrumentality denoted by ‘ar’ (ar nazi / with a knife),
purpose denoted by ‘prieks’ (prieks tevis / for you) and others. Nitina’s semantic
description lists as many as 33 Latvian prepositions, some of them subsuming one or
more regional dialectal variants. The scope of this study has been narrowed down to
spatial prepositions only as these form a holistic data set for a cognitive analysis

involving the previously discussed domains of reference frame and search domain.

The prepositions will be discussed in alphabetical order. The following description
analyses 13 Latvian spatial prepositions. This list slightly differs from the initial list
of prepositions as presented in Chapter 2 (p.37) of this study. The following were the

reasons for omitting some prepositions:

1) Saipus, otrpus, arpus, vinpus — these morphologically complex prepositions,
though syntactically true prepositions, are hardly at all attested in the corpus
we used for the study. We are not drawing any conclusions as to the frequency
or other properties of their use in Latvian, but exclude them from list for the

lack of empirical material to support our claims on their meaning;

2) pirms, pec — these two prepositions are not straight-forwardly spatial in the
sense that they rather encode sequence which we doubt is cognitively, at least

in the basic sense, a spatial relationship;
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3) no, lidz — like the two prepositions in (2), these prepositions are not straight-
forwardly spatial as they rather encode the beginning and the end points of the
event. These perhaps should be analysed within the semantic paradigm of

source and goal which we are not discussing in this study.

Also, instances of idiomatic constructions or fixed collocations will not be
discussed in the following analysis as such constructions require a separate
corpus-based analysis. Thus, the list of prepositions for semantic description and
further semantic analysis includes: AIZ, AP, CAUR, GAR, [EKS, PA, PAR, PIE,
PRET, PRIEKS, STARP, UZ, ZEM (APAKS) and VIRS.

Aiz (behind, beyond)

According to Nitina (ibid: 40), the preposition ‘aiz’ has three distinct meanings — it
denotes 1) a spatial relation where the figure is behind the ground as in to stand behind
the fence/stavét aiz setas, i1) sequence as in one after (behind) another / viens aiz otra
and 1ii) purpose as in out of sorrow / aiz bedam. The spatial meaning subsumes the
meaning denoting path as in walk behind the fence / aiziet aiz sétas (ibid: 41).
Regarding the above three distinction, the author of this study will claim that the
meaning denoting sequence is spatial in its core even if denoting sequence in time as
in after autumn comes winter / aiz rudens nak ziema (ibid: 42). The preposition ‘aiz’
in temporal meaning is not common in present-day Latvian as mainly the preposition
‘pec’ (after) is used nowadays to denote this particular meaning. Viewed this way, we
can distinguish two meanings of ‘aiz’ in Latvian: 1) spatial meaning — subsuming
place and path semantics and 2) meaning of purpose Nitina (ibid: 42) remarks that
temporal meaning might be regarded as an extention to spatial meaning or, more
precisely, according to her words, ““ spatial meaning used idiomatically to express
temporal sequential meaning” thus agreeing perhaps with the view we take for our
analysis, i.e. subsuming temporal under spatial meaning. An interesting aspect of
spatial semantics of ‘aiz’ is its use with verbs denoting motion and force relation in
constructions with the verbs kert / catch, nemt / take, turet / hold, vest / carry and vilkt
/ pull complemented by an object denoting support as in turét aiz rokas / hold by the

arm, kert aiz matiem / catch by hair. In some instances ‘aiz’ my be replaced by ‘pie’
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(at) but, as ‘at in English, ‘pie’ in Latvian denotes support or closeness to the object

but not interaction involving force and, extentionally — agression and violence.
Thus, regarding spatial semantics of ‘aiz’ we arrive at the following specifications:

1) ‘aiz’ denotes spatial relation between a ground and a figure where the
figure, topologically, is located on a vertical or horizontal plane parallel to
the ground visually perceived as sequentially one after another;

2) ‘aiz’ denotes spatial relation of contact expressed by particular verbs

encoding motion and force semantics.

Ap (around)

According to Nitina (ibid: 46), the preposition ‘ap’ in Latvian has two distinct
meanings: 1) it denotes spatial relationship where the figure surrounds the ground as
in lakats ap pleciem / a shawls on (around) the shoulders and 2) it encodes the
meaning of approximation characterizing space, time or quantity assigning to it the
property of ‘aboutness’, as in ap vakaru / some time in the evening or ap 300 cilveku
sanaca / around 300 people arrived. We would like to take the issue further here and
claim that second meaning can be regarded as an extension of the first spatial
meaning encompassing entities that are not objects — time and quantity. The primary
essential quality of semantics of ‘ap’ in Latvian seems to be proximity of two objects
where the figure surrounds the ground. However, there is one syntax-related argument
arising regarding ‘ap’ to denote unspecific amount. We think that ‘ap’ in these
constructions is not a preposition but a modifying quantifier similar to ‘apméram’

(about) or aptuveni (approximately) as in apméram (aptuveni) sesos, ap sesiem / at

about 6 o’clock. Our assumption here is based on semantic grounds as ‘ap’ in this
meaning modifies the noun rather than links two entities in a spatial relationship as
prepositions do. Thus, according to our analysis, we will claim that ‘ap’ in
quantifying meaning is not a preposition although homonymous with the spatial
preposition ‘ap’. We also do not think that for a synchronic analysis our discussion
gains strength or extra validity if we assume that ‘ap’ is a preposition in both cases
but in the quantifying meaning assumes the function of a quantifying modifier. We
therefore come to the conclusion that as the preposition ‘ap’ has one core, i.e. spatial,

meaning.
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Nitina (ibid: 47) remarks that ‘ap’ often can be substituted by ‘pie’(at) in
topologically spatial contexts but the semantics of ‘pie’ (see the description below) is
crucially different — it encodes proximity but does not encode the property of
encompassing or surrounding the ground. However, this particular meaning
specification in certain contexts is not crucial and then the prepositions are
interchangeable as in ap logiem vs pie logiem / around the window vs at the window.
Nitina observes (ibid) that the preposition ‘pie’ is acquiring a wider and perhaps more
specific semantic scope and taking over the context where historically ‘ap’ was
commonly used. Nitina also notes (ibid) that there are contexts in which ‘ap’ is
interchangeable with ‘gar’ (along). The overlap in the semantic scope of these two
prepositions can be explained by the fact that both prepositions denote proximity in
space (see the description of ‘gar’ below) but where ‘ap’ sub-specifies for figure
surrounding the ground, ‘gar’ does not have this meaning property. However, in
certain contexts some semantic features do not play a role yielding constructions with
more than one way of lexicalising the spatial relationship, as in ap gultas malu vs gar
gultas malu / around the frame of the bed vs along the frame of the bed. In idiomatic
constructions the distinction between ‘ap’ and ‘gar’ differing semantic features
disappears as evidenced in sametas zals ap acim or gar acim / it got all green around
my eyes (I got dazed) which, as expected, leads to conclude that in non-topological
spatial contexts certain meaning aspects become irrelevant by the very nature of the
spatial relationship encoded in non-topological configuration. An interesting aspect
concerning the use of ‘ap’ is observed with constructions which allow for both
prepositional and non-prepositional variants, such as in apbraukt ap purvu vs
apbraukt purvu / drive around the marshland. These constructions are particularly
interesting and noteworthy because the object noun retains the accusative case
marking in both variants suggesting that the non-prepositional construction can be
analysed as an elliptical construction unlike such semantic variants as atpemt zénam
vs atnemt no zéna / take away from a boy. In the non-prepositional construction the
noun is in the dative case while ‘no’ in the prepositional construction governs a noun
in the genitive case suggesting that these semantic variants have a distinct underlying
syntax. The author of the paper will hypothetically assume but leave the issue for
further research that in case with constructions with ‘ap’ the corresponding aspectual

verbal prefix —ap has perhaps through grammaticalization (from the preposition ‘ap’
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to verbal prefix —ap) retained sufficient spatial meaning to allow for the preposition be

redundant in certain contexts.

For our further analysis, the above description of the semantic aspects of the
preposition ‘ap’ leads us to conclude that there is one core meaning ‘ap’ encodes —
that of proximity with a specification that the figure surrounds the ground
(surrounding may be complete or incomplete, as in ap mdju ir séta / a fence around
the house where the figure ‘fence’ completely surrounds the ground ‘the house’ or as
in ap skolu aug koki / there are trees around the school where ‘the trees’ may only

partially surround the plane covered by ‘the school’).
Apaks§ — zem (under)

Nitina (ibid: 53) lists two synonymous prepositions ‘apaks’ and ‘zem’ under one entry
the reason being diachronic developments of the use of these two lexemes. Until the
19" century in written Latvian ‘apak§’ was used almost exclusively to encode the
meanings 1) of a figure located under the ground exactly what ‘under’ denotes in

English as in spainis apaks galda / a bucket under the table and 2) of a path a figure

takes when moving along a trajectory towards the spatial goal meaning of ‘under’ as

in [ist apaks galda / crawl under the table. Nowadays ‘apaks’ has almost gone extinct

and the preposition ‘zem’ is used instead to denote both above specified meanings. By
way of hypothetical remark, it may be assumed that the existence of the adverb
‘apaksa’ (underneath) perhaps determined that from the two semantically identical
prepositions ‘apkas ¢ and ‘zem’ the latter, being more phonetically salient, remained
in the lexicon. Although not recommended to use in literary style, in certain contexts
‘zem’ is used to denote belonging to an entity as in organizacija zem nosaukuma... /
organization with (under) the title... (ibid: 55). The semantic/ cognitive motivation
for such use is perhaps that belonging if viewed abstractly assumes a hierarchy while

hierarchy consequently may be viewed spatially where one object is under another.

To summarise, from the description above it can be concluded that the preposition
‘zem’ (or ‘apaks’ if still encountered in language at all) has two core meanings, i.e.
place and path where the path is specified by the place meaning which denotes the

figure being located lower, horizontally in parallel planes with the ground above.
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Caur (through)

The two lexemes ‘caur’ and ‘cauri’ have been discussed under the same entry because
of their common function, i.e. prepositional function. The author of the chapter
invokes the notion of ‘function’ here to explain the tradition of Latvian grammars to
distinguish a specific word-class — semi-prepositions — that strictly defined, according
to morphological criteria, are adverbs but sometimes are used as prepositions. We
will remark here that the distinctive property of these lexemes is that although adverbs
unlike prepositions do not mark a relationship between objects but modify a verb,
sometimes certain adverbs function as prepositions as in skatities cauri logam / see
through the window where ‘cauri’ is an adverb. It remains to be found in our corpus-
based empirical study of the use of ‘cauri’ whether at all and to what extent the
adverb ‘cauri’ indeed assumes the function of a preposition in present-day Latvian. In
Nitinas (ibid: 71-76) account ‘cauri’ is analysed as a variant of ‘caur’ where both are

semantically identical as in redzét cauri logam vs redzét caur logu / see through the

window. The preposition ‘caur’ denotes a path through which some entity moves.
Unlike the preposition ‘pa’(along) (see the analysis further in the chapter), ‘caur’
denotes a property of movement where the path encounters an obstacle while ‘pa’
denotes an undisturbed movement, compare: ief pa ielu / walk along the street vs iet
caur vartiem / walk through the gates. The obstacle as such may not be physically
obstructing the passage, as one may walk through a tunnel, but nevertheless the
passageway is somehow more spatially limited than it in the case of walking along the
coast. Here, we may claim that obstruction may be visually induced and the agent of
the action perceiving a constrained space cognizes such spatial configuration as
containing an obstacle. Sometimes, depending on the context, the semantic contrast

between ‘caur’ and ‘pa’ is very subtle, as in iet pa mezZu vs iet caur mezu / walk in the

forest vs walk through the forest where the property of the path involving an obstacle
is supplemented by aspectual meaning encoded in the verb and, most likely - in the
verb and preposition configuration. The preposition ‘caur’ is used metaphorically
referring to events where the topologically spatial meaning of a path via an obstacle is
mapped onto an abstract, not directly observable event as in pateikt caur asaram / say
through tears, caur dveseli / through the soul, cinities caur dzivi / fight through one’s
life. Nitina (ibid: 74) writes that perhaps based on German ‘durch’ as a borrowed

construction in Latvian we sometimes find ‘caur’ used to denote an instrument, by
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help of which something is performed, as in uzzinat caur gramatu / find out through a

book.

Thus, the preposition ‘caur’ as discussed above denotes a spatial relationship of a
figure moving along a path where the path is characterized as having some kind of an

obstacle.
Gar (along, past)

As with the preposition ‘caur’ and semi-preposition ‘cauri’, Nitina (ibid: 80-83)
discusses ‘gar’ and ‘garam’ under one entry. ‘Gar’ in Latvian is a true preposition
while the adverb ‘garam’ is sometimes used in the function of a preposition and thus
is semantically identical with ‘gar’, as in gar degunu vs garam degunam / past the
nose. The semantics of ‘gar’ may be described as denoting a spatial relationship
where something is placed along something, as in nolikt gar galdu / place along the
table or denoting a path along which something moves, as in skriet gar krastu / run
along the coast. The semantics of ‘gar’ as used in gar galdu / along the table has the
property of being located along an extended area parallel to the ground (the table).
This meaning, therefore, in spatial sense is semantically very close to the other
meaning that denotes movement along a path and gives us a ground to claim that the
preposition ‘gar’ denotes a path and depending on whether the verb in the
construction denotes motion or a static event, there is, consequently, semantic
difference. Another interesting issue concerns the semantic properties of the
preposition ‘gar’ and the semi-preposition ‘garam’. Unlike ‘gar’ that denotes a path
along something that may extend indefinitely, as in gar krastu / along the coast,
‘garam’ denotes a spatial configuration where the ground has perceivable borders and
depending on the verb semantics the constructions with ‘garam’ have some aspectual
colouring, i.e. of the action being completed. Consider the following: (pa)skriet gar
veikalu 1s semantically identical with paskriet garam veikalam as the ground object
(the shop) is an object with perceivably marked borders. Therefore, the construction
*(pa)skriet garam krastam |/ run past the coast is not acceptable. If compared to

English ‘gar’ seems to be a Latvian counterpart of ‘along’ while ‘garam’ of ‘past’.

Nitina (ibid: 82) notes that in certain contexts ‘gar’ denotes the same spatial
configuration as ‘pa’ (see the semantic description of this preposition further in the

chapter) as in vilkties gar zemi vs vilkties pa zemi | drag along the floor. Indeed, the
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semantics of ‘gar’ may be best explained if contrasted with ‘pa’- ‘gar’ denotes motion
along the path where the motion occurs in parallel to another entity placed vertically
with respect to the plane of the path as is a wall placed with respect to the street. In
this sense, it seems that the motion is perceived (cognized) with respect to the entity
in the vertical plane unlike ‘pa’ that simply denotes the route of the path not referring
to any object. If viewed this way, the overlapping semantics of ‘gar’ and ‘pa’ in some
contexts, where the spatial configuration regarding the path is not specifically defined,

is cognitively motivated un semantically acceptable.

Based on the above analysis, we will claim that the preposition ‘gar’ denotes a
path with the specification that the motion is perceived in relation to some entity in a

vertical plane with respect to the path.
Ieks (in, inside)

The meaning of containment in Latvian is expressed using a non-prepositional
construction with the noun in the locative case, as in skola loc. / in the school.
According to Nitina (ibid: 84) in the written texts of the 18" and 19" century, the
spatial configuration of containment was commonly expressed using the preposition
‘iek§’ (in) resembling the canonical semantically identical constructions in English
that are always prepositional. Although the preposition is regarded as obsolete since
the beginning of last century, there are a number of expressions still existing in
language employing this preposition to denote spatial containment, for instance — ieks
zinamam robezam / within specific borders. There is an adverb ‘ieksa’ (inside) in
Latvian that can be used either pre-nominally or post-nominally, as in ieksa meza vs
meza ieksa / inside the forest. The canonical function of the lexeme ‘ieksa’ in present-
day Latvian is adverbial denoting place as an entity itself as in English ‘inside’: iet
ieksa / go inside. Regarding the use of ‘ieksa’ with a noun, Nitina claims that in this
case ‘ieksa’ is an adverb and serves to strengthen the meaning of containment rather
than establishing a spatial relationship between a figure and a ground as is the

function of prepositions (ibid).

Our hypothetical, pre-corpus search, assumption is that ‘ieks’ is an obsolete
preposition that used to denote the spatial relationship of containment but has become

redundant with the locative case encoding the meaning of containment. The isolated
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instances of the use of ‘ieks’ reflect a historical legacy of fixed idiomatic

constructions.
Pa (along)

Nitina’s study being primarily diachronic, she offers one entry for three in present-day
semantic prepositions: pa (along), par (about), par /pari (over). Nitina (ibid: 113)
writes that clearly distinct meanings of these prepositions in Latvian written language
can be said to emerge only in the 20" century. From a synchronic perspective, every
one of these prepositions denotes a specific semantic relation and thus will be

discussed in separate entries part from ‘par’ that is not a spatial preposition.

‘Pa’ encodes the meaning of path in its most fundamental sense, i.e. the path
itself or the trajectory along which something moves. Unlike ‘gar’(past, along) where
the path is specified with relation to proximity of an entity in a vertical plane, ‘pa’
does not have any such semantic sub-specifications, as in staigat pa pagalmu / walk in
(along) the yard. Unlike in English where ‘yard’ in this example denotes containment
or a closed space and hence the preposition ‘in’, in Latvian the meaning of path does
not seem to be characterized by the external space. Thus in Latvian we say skriet pa
istabu / run in (along) the room or staigdt pa zali / walk on (along) the grass. As the
latter example indicates, ‘pa’ encodes path in a sense wider than just marking a
straight directional trajectory of a movement as ‘along’ in English seems to imply. In
Latvian, we commonly say /ekat pa gultu / jump on (along) the bed or meklét pa
kriomiem / search in (along) the bushes. The analysis so far indicates that ‘pa’ in
Latvian encodes some of the properties expressed by ‘on” and ‘in’ in English. While
‘pa’ denotes path of a movement as open ended in space, ‘uz’ (on) (the ‘in’ meaning
being commonly expressed by the locative case thus not relevant here) has aspectual
properties because it seems to denote direction where the preposition ‘uz’ marks the
end point (similar to ‘1idz’ (until)), as staigat pa krastu vs skriet uz krastu / walk

along the coast vs run to the coast.

The preposition ‘pa’ is used to mark the path of movement where the movement is not
necessarily defined as a directional along a trajectory. ‘Pa’ denotes a path as an area

where the movement takes place.
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Par (over)

It is interesting to note that Nitina (ibid: 113) lists the preposition par among pa, par
and the semi-preposition pari. Her motivation is clear — diachronically par is related
to all the other three, however, synchronically viewing, par clearly has a distinct
meaning in Latvian. Nitipa (ibid: 126) writes that par denotes motion or location that
occurs one object being above another. Thus, /idot par Rigu (fly over Riga) encodes a
spatial situation where the plane is situated above the city and can be either in motion
or located statically, as in kardaties par jumtu (hang over the roof). To use the spatial
configurations of PATH and PLACE, we define the semantics of this preposition as
encoding the figure and ground relationship in a horizontal plane where the figure is
higher than the ground, is not in contact and can be either covering up the ground or

just partly overlapping.
Pie (at, close to)

‘Pie’ has a distinct meaning of encoding the spatial relationship where one entity (the
figure) is either very close to or in contact with another entity (the ground): pie
robezas / at the border, tureéties pie sétas / hold onto the fence. Nitina (ibid: 136-150)
writes that the prevailing meaning in the use of ‘pie’ is that of close proximity. In
contrast to the locative case that encodes containment (preposition ‘in’ in English),
‘pie’ denotes closeness unlike in English where ‘at” and ‘in’ are sometimes
interchangeable: af the restaurant vs in the restaurant. Thus, in Latvian close
proximity and containment seem to be clearly differentiated. Another aspect of “pie’
concerns its use with verbs denoting ‘support’ as in atspiesties pie sienas / back
against the wall, piekerties pie déla / grab onto the board. When used with verbs
denoting supportive contact with an entity, ‘pie’ clearly differs from ‘aiz’ which
implies not only contact but also consequentially pulling by the object or otherwise
imposing force onto the object, as in kert aiz apkakles / grab by the collar. Usually
these different meanings are denoted not only with the preposition but also — the verb
where certain verbs inherently denote force relationship, as vilkt / pull or stumt/ push.
The topologically spatial meaning of close proximity is extended to non-topological
contexts yielding expressions like pierast pie / get used to, pie pilna prata / in one’s
full mind and others. An interesting aspect of the semantics of ‘pie’ concerns

constructions where a person stands for a place, as in palikt pie mates / stay at my
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mother’s or iet pie arsta / go to the doctor. In the latter example where ‘pie’ denotes
the end point of a destination, i.e. the final point in the path, in Latvian there is a
group of collocates with a ‘verb of motion + ‘pie’ + place lexicalized through the
human being that occupies the place’ pattern. The constrained semantics of this
pattern can be observed when contrasting ‘pie’ with ‘uz’ that canonically denotes the
end point of the path, as in ief uz skolu / go to school. ‘Pie’ cannot be used in these
contexts and thus can be said to occupy a specific semantic niche of meanings that

denote path and end point relation.

According to the discussion above, we will claim that the preposition pie in its
topologically spatial use denotes either 1) close proximity or 2) support where the
contact does not imply force thus, consequentially, also referring to some sort of

proximity as in the first meaning.
Pret, preti / pretim (against)

‘Pret’ like some other canonical spatial prepositions have a variant form — ad adverb —
that in prepositional use is regarded as a semi-preposition. ‘Preti’ and ‘pretim’ are
morphological variants of the base-form. Nitina (ibid: 153) writes that ‘pret’ denotes a
spatial relationship where an entity in its path has another entity as an obstacle, as in
nolikt pret sienu / place against the wall. What is important in the description of the
meaning of ‘pret’ is that the configuration between the figure and ground is such that
the ground becomes as a constraining obstacle for further movement or the ground is
used as a supportive entity so that the movement I deliberately interrupted, as in
atsisties pret sienu / bump against the wall or nolikt pret sienu / stand something
aginst the wall. The crucial difference between ‘pie’ (at) and ‘pret’ (against) is the
specification of perceiving the ground as an intervening obstacle in the path as
encoded in ‘pret’ and the ground/figure spatial configuration as a close proximity as
encoded by ‘pie’. This defining property of an obstacle in the path is also present in
the contrast between ‘uz’ (on) and ‘pret’ where ‘uz’ denotes an open-ended direction
as expressed in this non-topological spatial configuration of vision taking a trajectory
of direction: skatities uz debesim / look at the sky, skatities pret debesim / look against
the sky where the first construction denotes direction the path of vision takes while the
second implies that ‘the sky’ is a limiting entity which stops the route of the path and

prevents it from moving further.
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Regarding ‘preti/ pretim’, two meanings of these lexemes can be
distinguishes. The first, denoting purpose, does not overlap with ‘pret’ because
‘preti/pretim’, as their adverbial nature would suggest, modifies the verb rather than
marks a spatial configuration. Even in constructions where ‘preti/pretim’ are followed
by a complement noun suggesting this is a prepositional use, the meaning is clearly
non-spatial, as in skriet preti zénam / run towards (to meet) the boy. It needs to
mentioned here that where the English ‘towards’ denotes the trajectory of the path,
i.e. direction and is a synonym of the preposition ‘to’, in Latvian ‘pretim’ adds a
specification to the verb implying the purpose of the path taken, i.e. to meet an entity.
Another meaning of ‘preti/ pretim’ that denotes a topologically spatial configuration
is that of ‘opposite to’, as in preti majai ir veikals / there is a store opposite the house.
However, the notion of opposition, although in the context of topological space, is not
really spatial because, what it denotes in essence, is the relation between two entities
per se but not their relation to the topological space. Thus, opposition as such does not
involve the figure and ground concepts nor the path that seem to be essential for
describing topology. And, indeed, we will claim that opposition is a manner in which

entities are located rather than their interrelation with topological space.

Based on the discussion above, we will claim that only ‘pret’ is considered as
a spatial preposition and has a distinct meaning of denoting a figure that moves along

a trajectory constituting the path where the movement is interrupted by an obstacle.
Prieks (in front of)

The preposition prieks is polysemantic and besides spatial meaning it can be used to
denote time and purpose (Nitina ibid: 157). The preposition is poorly described by the
source just noting that in its spatial meaning prieks encodes the meaning of being
located in front of something else. In our spatial configurational terms of PLACE and
PATH, we will exclude PATH as we do not find that this preposition is used with
directional meaning. However, using PLACE a parameter, we can describe it as
denoting spatial relationship where the figure and ground are related in a vertical
plane and the figure stands before the ground without contacting the ground, as in

aizlikt roku prieks acim (place the hand in front of the eyes).
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Starp (between, among)

The preposition starp is the only one in Latvian which encodes the meaning of
something being between or among other objects. It is not clear if starp strictly
speaking is a spatial preposition as it denotes the place between entities located in
space rather than itself establishing a spatial configuration. Nitina (ibid: 162-164) also
gives a very brief description of starp and this is both for the reason that this
configuration is very straight forward and, secondly, perhaps not very peculiar. As the
analysis of corpus data further shows, starp provides a very limited samples of usage

patterns in Latvian.
Uz (on)

The preposition uz in Latvian denotes either place or direction upwards, as in uz galda
(on the table) or uzlékt uz jumta (jump onto the roof). However, uz also denotes
direction, a goal-oriented motion where uz combined with a motion verb expresses the
meaning of something moving to a particular destination, as in skrief uz skolu (run to
school). All these meanings are attested in Nitina’s (ibid: 165-185). This preposition,
denoting a very particular spatial configuration, has been extensively employed in
forming non-spatial expressions where, nevertheless, the spatial meaning of uz is felt
throughout, as in raudzities uz (look at) where the verb raudzities although strictly not
motion-encoding allows for the semantics of direction. Indeed, the direction and final
destination semantics easily extends into the adverbial meaning of manner, as in
palauties uz (rely on). In the spatial configurational terms of PATH and PLACE we
would characterize uz as figure and ground relationship on a horizontal plane in its
meaning of PLACE and uz denoting the final destination of PATH when it encodes

motion. When uz denotes place, the figure and ground are in contact with one another.
Virs (above)

Virs can be effectively described when contrasted with uz (on). Nitipa (ibid: 187-188)
notes that virs marks a position where one object is located or moves at a higher level
than the other where both objects are in parallel position. In our terms, unlike with uz
where the figure and ground encode horizontal spatial configuration and both are in

contact, virs encodes structurally the same situation but the figure and ground are not

in contact, as in tilts virs upes (a bridge above the river), or lidot virs pilsétas (fly

73



above the city). Consequently, as with uz, virs exhibits a semantic flexibility encoding
meanings that are non-spatial but assume the same figure/ ground configuration as in

virs videja limena (above the average level).

Having presented a review of Latvian prepositional meanings as offered by
Nitina (1978) and adding some minor descriptive comments to include the semantic
factors of PLACE and PATH, we will now present an analysis we conducted based on
the world wide web to see if we can come up with a more constrained semantic

description of Latvian prepositions.

3.2. Semantic description of Latvian spatial prepositions employing the PLACE
and PATH topological configurations.

The semantic description of prepositional semantics offered by Nitina (1978)
represents a traditional approach to interpreting the context in which the given
preposition occurs and trying to determine what specific semantic properties the
respective preposition exhibits. This type of semantic interpretation may be regarded
as a linguistic introspection based largely on the author’s own feeling of what the

preposition means.

As stated in the outset of this research paper, we will try and model Latvian
prepositional meanings based on cognitive factors which we think are objective as
they are deemed present in spatial processing by numerous studies discussed in the
first chapter of this study. However, a note on ‘objectivity’ will be in place here —
human perception is determined by human biology which is subject to development
taking into account circumstances. When questioning Latvian native-language
speakers, we found that the distinction between an action being static or in motion
was not always clear-cut and we ended up receiving different answers. Thus, for
instance, respondents did not agree whether augt aiz darza (grow behind the garden)
involves PATH and thus is regarded as action extended over some place or the
prepositional phrase denotes a fixed place and therefore should be interpreted as
having PLACE semantics. However, a conclusion drawn here is that often the
PLACE/PATH distinction is a continuuum rather than strictly distinct categories.
Therefore, as the analysis below indicates, readers may disagree with some
interpretations having had assigned PLACE or PATH semantics. The ‘cognitive’ line

of argumentation remains — PLACE and PATH form a homegenous descriptive tool.
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We started our empirical investigation with the assumption that we can define
some semantic minimum for each spatial preposition such that it encaptures the core
meaning of the given preposition. For the purposes of our research we manually
elicited sentences containing the preposition under investigation and then grouped the
results according to three parameters: 1) contexts encoding PLACE, 2) contexts
encoding PATH and 3) other contexts. For each of the group we selected around 250
constructions get an overall impression of what kinds of constructions occur and then
for final analysis narrowed the selection down to around 30 instances for each group
as they proved sufficient to draw conclusions as to the semantic properties of
prepositions. For PLACE category we tried to identify the specific features of what
configuration PLACE takes in the given case. We assumed hypothetically that there
will be more than just one configuration possible for respective semantic encoding.
As to the PATH, we decided to look at what verbs typically are used with the
particular preposition assuming this will give us a restricted group of verbs occuring
with the preposition. The configuration of PATH is peculiar in the sense that much of
the semantics is enoded in the verb itself and the goal expressed by the prepositional
noun phrase is as much PLACE as that listed in the first group containing PLACE. In
the third group, we listed occurrences with the given preposition where neither
PLACE nor PATH was expressed by canonical lexemes encoding place or direction.
These are the so-called extended meanings. The interesting assumption about this
group we made prior to investigation was that we will find a limited group of lexical
constructions which transfer the spatial configuration onto non-spatial domain. Thus
the task was to list the expressions predominant in the Latvian languge where a
transfer between the spatial onto non-spatial domain has occurred. The constructions
belonging to the third group are exactly the ones which require the support of

functional knowledge to be interpreted, i.e. assigned meaning.

Regarding the source we used for eliciting the constructions in context, there
are several essential notes to be made. Initially, it was thought that a representative
material will be obtained using two data sources — google search engine for searching
Latvian texts on the world wide web and then complementary — the Latvian corpus
www .korpuss.lv. The reason for using two corpora was trying to obtain language
constructions representing a wide variety of texts. In this way, the world wide web

would give access to unmarked texts of different discourse types while
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www.korpuss.lv uses selected texts (excerpts from literary works and speech
transcripts from Saeima). After trying out searching for prepositions in the marked
corpus we abandoned this resource as we found out that we could elicit an extremely
limited instances of prepositional uses which often were lexically identical. Therefore,
we decided to use only the world wide web as our resource. It must be empahasized
here that the web represents written language material only but nevertheless this
language material is authentic and perhaps points to interesting language usage.
Another important comment concerns the quantity or number of the elicited
constructions. Needless say, there is no agreement in the academic community as to
the number of cases for analysis necessary to regard the result ‘valid’ or, in other
words, giving an informative insight into language use. In search for prepositions we
read through no less that 50 webpages all in all yielding around 500 uses but as
evidenced in the analysis below for some prepositions we found a rather small
represenattive sample of constructions. One reason for this is that we did not include
samples which were identical lexically and, secondly, perhaps the variety of
prepositional expressions with spatial meaning is not so large. However, we do not
wish to make any statistical speculations at this point as our study did not involve any

quantitative analysis.

For the empirical analysis the constructions representing PATH and PLACE
semantics were listed separately and so were the ones representing non-spatial
meaning of the preposition. The elicited contexts with the prepositional construction
marked in bold and translated are compiled in appendices (Appendix 1 for spatial
uses, Appendix 2 — for non-spatial uses) . What follows in the description below are
thus spatial configurations (i.e. a semantic definition of the preposition) with an
illustrative example for each configuration and a short comment on the peculiarities
of their semantics. For this study we chose instances of prepositional use which
included a verbs, thus, in effect, representing verb phrases modified or complemented
by a prepositional phrase. There is a large number of prepositional constructions
occurring in nominal constructions, such as, uz visu banku (for all the money we
have) where the prepositiona does not strictly participate in the formation of the event
(represented by the verb). The verb may be missing or ellided in some cases but we
excluded all constructions without a verb present to avoid speculation of the possible

implied meaning. As follows from the theoretical investigation presented in chapter 1
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of this paper, we are essentially working with the semantic primitives of PLACE and
PATH. Furthermore, we are using the concepts of PLACE and PATH against the
notions of vertical and horizontal axis as these are the topological markers of a 3
dimensional space. Moreover, during the analysis we expect to come across some
other semantic primitives which we hope to determine during the analysis. The

semantic description of each preposition thus contains:

1) description of the configuration of PLACE and an illustrative example;

2) the list of verbs occuring in PATH construtions and an illustrative example;

3) types of constructions where the given preposition is used in non-spatial

meaning.

The semantic analysis below invloves all spatial Latvian prepositions we
identified as stritly spatial earlier in the study: AIZ, AP, CAUR, GAR, [EKS, PA,
PAR, PIE, PRET, PRIEKS, STARP, UZ, VIRS, ZEM (APAKS). After the semantic
analysis of each preposition, there follow some comments ragarding the semantic

peculiarities of the given preposition.

AIZ (BEHIND)
I. AIZ (behind) PLACE

Bérna psihologija un attistiba 06.08.2010 Vai drikst turét un celt aiz rocinam?
Autors anniebee Visi lietotaja raksti Sveikas mammas! :) Edvardinam ir jau 5 ar
pus meénesi. Un bieZi vien, kad pie mums kads atnak, nem mazo aiz rocinam un

ce] augsa. Bet vins$ nevelkas klat.

Celt aiz rocinam - raise by arms

Conf. I. Ground/figure configuration on a horizontal or vertical plane; figure
used as a gripping point; dynamic power involved

Sovietu formula tuk§ums nav paredzets. Iznicina vietgjas tautas un to vieta novieto
citas pat tik attala mala ka Kazakhstanas stepé. Edgars Jastins macas krieviski un loti
driz atrod, ka Sai valoda sak rasties domas. Gadas, ka meéneSiem ilgi vins visa baraka
ir vienigais latvietis, un vieniga valoda, kura var sarunaties, ir krievu. Aiz dzelzs
vartiem ir paredz€ts iznicinat valodas un tautas.

Iznicinat aiz dzelzes vartiem - to destroy behind the iron gate

Conf. Il. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure markedly
smaller than ground

Iespéjams, pat vairakas un miisu kosmoss ir tikai viens no izplatijumiem, gluzi ka
Zeme ir viena no neskaitamam planetam. NASA astrofiziki no Godarda kosmisko
lidojumu centra Mérilenda izkalkuléjusi, ka aiz Visuma robezam jabut

77



nezinamam strukturam, kas velk izplatijumu ka magneéts. Ta rezultata visa
bezgaliga telpa izstiepjas ar atrumu 3,2 miljoni kilometru stunda.
Biit aiz robezam - be behind the borders

Conf. I1I. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure outside the
scope of ground

The semantic description of AIZ from the perspective of PLACE demonstrated a
variety of 3 distinctly recognizable meanings. Three distinct meanings judging from
the overall analysis of Latvian spatial prepositions is unusual as usually we get two
meanings where both are clearly related having just a slightly different but
identifiable difference in meaning. AIZ seems to exhibit the property of encoding a
greater array of spatial meanings than other prepositions. The following are the spatial

configurations we identified and detected in the elicited examples:
Conf. I. Ground/figure configuration on a horizontal or vertical plane; figure used
as a gripping point; dynamic power involved

Conf. II. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure markedly smaller
than ground

Conf. III. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure outside the
scope of ground

1. AIZ (behind) PATH

Semantic desription of the prepositional meaning of AIZ encoding PATH can be

characterized by typically occurring with a restricted group of motion verbs, such as:

Aiziet AIZ (Walk BEHIND) Fini$ét AIZ (FINISH BEHIND)
Braukt AIZ (Drive BEHIND) Kert AIZ (Catch BY)
Doties AIZ (Go BEHIND) Nirt AIZ (Dive BEHIND)

Paklupt AIZ (Fall AGAINST)

III. AIZ (behind) non-spatial uses

(Ne)atstat AIZ sevis pedas Atstat AIZ borta

Aprunat AIZ muguras Atstat AlZ sevis
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But AIZ (atslégas) Piekert AIZ rokas

But AIZ kalniem Raudat AIZ smiekliem
But AIZ muguras Redzet AIZ (kada)
Dziedat AlZprieka Sacukstéties AIZ muguras
[zcelt AIZ matiem Slept AIZ maskas

Laist AIZ galvas Slepties AIZ (kaut ka)
Masketies AlIZ izkartnes Slepties AIZ vardiem

Mirt AIZ nejausibas Stavet AIZ (kampanas)
Palikt AIZ kadra Vazat AIZ deguna

AlZ occurs in a wide variety of non-spatial expressions where only some of them can
be effectively detected as having spatial meaning. The rest clearly denote purpose and
thus we will conclude that it seems common for AIZ to assume the meaning of

purpose indicating some common cognitive ground between AIZ in spatial usage and

that of purpose.

AP (AROUND)
I. AP (around) PLACE

The preposition AP in Latvian denotes place encircling something, i.e. in our
configurational terms it denotes a figure/ ground relationship either on a vertical or
horizontal plane where the figure encircles the ground. We did not find evidence for
claiming there are specific uses when figure is or is not in contact with the ground.
Apparently this specification does not play a role in encoding the meaning. As seen
from the extracted examples below, we found only one instance where AP is used in
PATH meaning. This leads us to conclude that predominantly AP denotes static event
rather than situation where motion is primary. Another factor influencing the use of
AP in Latvian may be attributed to the existence of the adverb or semi-preposition

APKART (around) which shows highly frequent occurrence in the corpus data.

Vai bebis maz dabiski pats var piedzimt, ja ir nabassaite ap kaklu? *** Manai ar
bija, bet par to uzzinaju tikko ka piedzima, maza bija zilgana, jo bija triicis skabeklis,
bet nu piedzemdgju un viss OK.
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Piedzimt ar nabassaiti ap kaklu — be born the cord around the neck

Conf. I The figure surounds the ground; the figure is in contact with the ground

Egiptes armija sestdien sakusi novakt barikades, kas 18 dienu ilgo nemieru laika tika

uzslietas ap Kairas centra esoSo Brivibas laukumu. Metala barjeras, dzelondratis un

izdeguSo automasinu vrakus karaviriem palidz aizvakt ar1 brivpratigie civilisti.

Uzsliet ap Brivibas laukumu — erect around the Freedom Square

Conf. II The figure surounds the ground; the figure is in not contact with the
ground

The meaning of AP can be defined in terms of two distinct configurations where the
distinctive property is the aspect of ‘contact’:

Conf. I The figure surounds the ground; the figure is in contact with the ground.
Conf. II The figure surounds the ground; the figure is in not contact with the ground.

II. AP (around) PATH

1. Ap roku lickama siksnina PowerBall ir iedobe siksninas stiprinaSanai. Ap
roku liekama siksnina neietilpst Powerball komplekta. Ap roku lieckama
siksnina var biit loti €rta, jo ta noverS PowerBall nokriSanu, ja tas izslid Jums
no rokam.

Likt ap roku — place around the wrist

III. AP (around) non-spatial

The non-spatial uses of AP are not many and, according to our evidence, is limited to
the verbal expressions such as the follows:

Pastavét AP (mums) Redzet AP (mums)
Radit AP (sevi) Svarstities AP (4%)
APAKS (UNDER)

APAKS (under) PLACE

The preposition APAKS in Latvian is rarely used as evidenced by just 9 sample uses
we were able to elicit from the corpus. The explanation naturally could be the
existence of the competing preposition ZEM in Latvianwhich has exactly the same

meaning of the figure being placed under the ground on a horizontal plane. Although
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ZEM and APAKS are the only prepositions encoding such or somehow similar
meaning, nevretheless this spatial configuration is perhaps specific and straight-

forward enough to be encoded by this one lexeme.

Otru pusi paglaba pirtt apaks gridas, Skiini vai kur citur, kur lopi nevar pieiet, citadi

nav veselibas. /Sermule, Livbérze./
paglabat apaks gridas — hide under the floor

Conf. I The figure is below the ground either in contact or without contact with the

ground.

CAUR (THROUGH/ VIA)
I. Caur (through/ via) PATH
II. Caur (through/ via) non-spatial

The preposition CAUR is found being used in non-spatial meanings. What is
significant to note — all these meanings can be interpreted as encoding the means by
help of which something happens. Thus, we will conclude that CAUR in non-spatial
use is predominantly used to denote the means by what something happens. The

typical verbal contructions in this non-spatial meaning are:

Aizstavet CAUR (kultiiru) Padot plismu CAUR (RSS)
Ienakt CAUR (miiziku) Piedzit CAUR (pardoSanu)
Kartot CAUR (epastiem) Skatit CAUR (internetu)
Maksat CAUR (ofSoriem) Sutit CAUR (internetu)
Maksat CAUR (paypal)

GAR (ALONG)

I. GAR (along) PLACE
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Kops: 13. Feb 2007 Zinojumi: 56 Braucu ar: BMW 323 uzliku vasaras riepas
platumu 245 un konstatgju ka strikéjas pa bedrém gar sparnu,iesakiet vietu kur var
noverst problému?

Streketies gar sparnu — to rub against the wing

Conf. I. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The ground

is not extended in space

Sanktpéterburgas tuvuma esos$aja Kamenka atrodas 138.motostrélnieku brigade, kura
ietilpst pieci motostrélnieku bataljoni un divi tanku bataljoni. Tapat gar Igaunijas
robezu ir kopuma jzvietoti desmit artilérijas un reaktivas artilérijas bataljoni.
Leningradas kara apgabala 6.Gaisa un gaisa aizsardzibas armija ietilpst gan
iznicinatajlidmasinu, gan triecienlidmasinu, gan art bumbvedgju vienibas, ka ar1 gaisa
izlukoSanas un pretgaisa aizsardzibas vienibas, kas atrodas nepartraukta kaujas
gataviba.

Izvietot gar robeZu — place along the border

Conf. Il. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The

ground is extended in space

The semantics of GAR (along) encoding the spatial configuration of PLACE has two

variant meanings:

Conf. I. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The ground is

not extended in space.

Conf. II. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The ground is

extended in space.

Both spatial configuarations are easily identifiable and therefore may be reagrded as

semantic variants of the same basic configuration.

II. GAR (along) PATH

Dauzities GAR
Berzeties GAR Doties GAR
Braukt/ braukat/ nobraukt GAR Gramstities GAR
Biivet/ uzbiivet GAR Iet/ noiet GAR
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Izveidot GAR Rakstit GAR

Jat/ izjat GAR Staigat GAR

Kursét GAR Stiepties GAR

Lidot/ palidot GAR Vest GAR

Lit GAR Virzities/ novirzities GAR
Pust GAR Vities GAR

The verbs occurring with GAR (along) in Latvian, as expected, represent a variety of

verbs encoding an event of motion.
III. GAR (along) non-spatial meanings

The following are the constructions in Latvian where GAR (along) has non-spatial

meaning:

Aiziet/ iet GAR degunu Kasities GAR grunti

Berzéties GAR smiltim Kraméties GAR kaut ko (piem.
lupatam)

Biit GAR zemi
Nirbét GAR acim

Bt/ nebiit GAR kaut ko dala

Palikt melns/ zals GAR acim
Draudet GAR padebesi

Paskriet GAR acim
GAR ausim svilpot

Virmot GAR acim
The non-spatial uses of GAR (along) in Latvian point to some level of idiomaticity

because unlike with UZ (on) where the PLACE/ PATH configurations could be
detected in non-spatial uses too, GAR (along) seems to denote events of a variety of

underlying meaning.

IEKS (INSIDE)

I. IEKS (inside) PLACE

TieSi pirms nedelas ieks “333" trases notika sapulce tikai Latvijas Honda kluba
biedriem. Jau kadu laicinu pirms paredzétas sapulces biedriem un daziem
izredzetajiem, kuri citigi atbalsta LHK, tika pazinots, ka ierastas LHK sapulces
vieta Soreiz sapulce notiks "333" trasé. Savukart par simbolisku samaksu
Kristena piedavaja izvizinat ar savu drifta Skyline.

Notikt ieks trases - to happen inside the tracks
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Conf. 1. Figure contained within the ground where the ground is an
unbounded space

Salasijos visadus topikus par un ap kondicionieriem un klimata kontrolém,bet
kautka nemaniju,ka kads agrak butu ko meistarojis ieks audi 80 B3.Pielauju,ka
nebiis daudz zinataju,kas labi orientétos man intereséjosos jautajumos,tacu
kapéc gan nepajautat...ja nu tomér!Cik noprotu,tad iek§ B3 kondicionieris vispar
nav sastopams,tad nu domaju par B4.

Meistarot ieks audi 80 - fix inside audi 80

Conf. Il. Figure contained within the ground where the ground is a bounded
space

The preposition IEKS in Latvian can be characterized as encoding two spatial
configurations of PLACE. The preposition clearly competes with the Latvian locative
inflection encoding exactly these configurations of containment but the conclusions to
be drawn are that there seems to be place, though stylistically peculiar pertaining to

technology, to use the preposition PRIEKS.

Conf. L. Figure contained within the ground where the ground is an unbounded
space.

Conf. II. Figure contained within the ground where the ground is a bounded
space.

I1. IEKS (inside) PATH

Ko varetu atstat un kas biitu jamaina lai So motoru (m42b18 ) ieliktu ieks e28
kur paslaik atrodas 1.8i (m10b18 ) motors? [ So zinu laboja Sviestish, 04 Nov
2008, 14:44:56 |

Ielikt ieks - place inside

Vakar aizgaju klausit Moonfog ieks to klubs DEPO. Te nu mazs apkopojums par
vakardienas koncertu. Ka pirmie uzstajas Anal Punishment. Vokals skan€ja ka
kastrétam zirgam.

Aiziet ieks kluba - go inside the pub

Only two instances with IEKS combined with a verb of motion and thus encoding

PATH were found in the corpus.

I11. IEKS (inside) non-spatial

The following are the constructions that typically occur with the preposition IEKS in
Latvian. There do not seem to be any particular semantic properties these verbs
possess and we can hypothetically assume that any verb requiring a locative

complement may be used in the construction with IEKS.
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Biit IEKS (media player) Izveidot IEKS (Menu)

Dzivoties IEKS (statusbar) Izvéléties IEKS (Google)

Ielikties IEKS (iTunes) Nokartot IEKS (latvie$u valodas)
Iestatit IEKS (Opera) Paradities IEKS (filmam)

leviest IEKS (Gmail) Registréties IEKS (bedre.lv)
levietot IEKS (taga) Uztaisit IEKS (Cs)

PA (INJALONG/ ACROSS)
The preposition PA in Latvian is hardly at all used to denote the spatil configuration
of PLACE as evidenced from the very few examples we obtained from corpus search.

I. PA (in/along/across) PLACE

Kopuma Sodiena bij garlaiciga, jo ara lija un nacas darboties pa majam.
Darboties pa majam - work at home/in the house
Conf. 1

Jau labu laiku manijam, ka pa musu pukpodiem dzivojas siki, iegareni, balti
radijumi, kas spéj labi parvietoties un pat lekat.
Pa pukupodiem dzivojas - live in flowerpots

Conf. 1

Semantic description of PA used to denote PLACE, according to examples analysed

can be characterised as having one spatial configuration — that of

Conf. L. Figure inside the object.
II. PA (on/in/along/across/via) PATH

The preposition PA (on/in/along/across/via) seems to exhibit great versatility in the

meaning of PATH and in Latvian typically occurs with the following verbs listed in

alphabetically:

Aulot PA Parvadat PA
Braukt PA Plust PA
[zvadit PA Ripinaties PA
Lidinat PA Solot PA
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Uzkaisit PA
Vedinat PA
III. PA (along) non-spatial

Regarding the use of PA in non-spatial sense, we found only two occurrences where
PA combines with a verb, i.e. nosiitit pa pastu — send via mail and nolikt pa rokai-
place at the hand. The latter example feels to ve idiomatic in the sense that ‘nolikt pa

rokai’ is usually used as a fixed combination.

The following are the constructions in Latvian where PA (on) has non-spatial

meaning:

Cilveka iek$€ja pasaule visu laiku aug un attistas, tai ik pa laikam ir nepiecieSama
atkopsanas no ikdienas (..)

Laiku pa laikam parbaudiet, vai jisu orhidejas darza nav apsédusi gliemezi.
Sieviete pa pastu centusies nosutit kucénu.

Lacplesa dienas svinibam gatavojoties, energiska kundze nolikusi pa
rokai svétku terpu (..)

Pa celam uz Latviju, skats pa autobusa logu.

PIE (AT)
I. PIE (at) PLACE

Atputa Kurzeme pie Zvirgzdu ezera. Viena no skaistakajam Kurzeme - atputas

vieta Ezermali, Zvirgzdu ezera krasta, Alsungas novada ir viena no
patikamakajam un demokratiskakajam Sada veida atpiitas vietam Kurzemé pie
udeniem.

Atpiisties pie ezera - rest by the lake

Conf. I Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without

implying contact, the ground is unbound
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Tepat 3 km no RopaZiem Lielas Juglas un dika krasta. Pie pirts ir terase ar
kaminu, ar saktu uz upi. lespéjams rikot gan izlaidumus, gan kazu svinibas, ka ari
citus svetkus. Pirts (pirts karsta 4.st., pieejami trauki, izbrauksana lidz 14:00):

Biit pie pirts - be at the sauna

Conf. Il Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without

implying contact, the ground is bound

As expected the preposition PIE in Latvian is very frequent and yields abundancy of
samples found in the web. The examples above present a representative insight into
the use of PIE in Latvian. Checking more than 500 samples we found no other spatial

configuration than defined as these two:

Conf. I Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without implying

contact, the ground is unbound

Conf. II Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without implying

contact, the ground is bound
II. PIE (at) PATH

The preposition PIE does not yield many constructions where it encodes the meaning
of PATH. Our hypothetical assumption is that PIE cometes with UZ which also
denotes the end point of a motion event. It can also be perhaps assumed that
constructions with PIE are idiomatic in some sense as they exhibit occurrence with a

limited set of verbs such as:

Aizvest PIE Ierasties PIE
Apsésties PIE Nakt PIE
Atnest PIE Pielaist PIE
Doties PIE Pielikt PIE

III. PIE (at) non-spatial

The preposition PIE all in all elicited over 30 000 examples of use which is the
highest number among all Latvian spatial prepositions. As with PLACE and PATH

spatial configurations, also non-spatial uses were abundant. For insight, the following
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are the examples of use selected from the first 8 pages of the corpus. We do not think
we can make more specific conclusions at to the use of PIE than that it is a highly
productive preposition and apparently a many of our spatial configuratios are encoded

using exactly the configuration specific of PIE.

Braukt PIE (sttiires) Rakstit PIE (stures)

But PIE (vainas) Stradat PIE (albuma)

Konsultéties PIE (arsta) Tikt PIE (uzturésanas atlaujas)

Kerties PIE (darba) Viesoties PIE (JEEP kluba)
PRET (AGAINST)

The preposition AGAINST is not frequently encountered in spatial use combined with
a verb. Our hypothetical assmption explaining the reason is the existence of the
adverb ‘pretim’ in Latvian which, when checked against the corpus, provides
numerous examples. As described in the PLACE configuration below, PRET encodes
the ground/figure relationship where both are placed opposite one another. No more

specific properties of the meaning were found.

I. PRET (against/opposite/towards) PLACE

1. Labaja puseé uz tahtas ar kajam pret logu gu] oma, kreisaja uz izvelkama
divana ar galvu pret logu - opaps.
Ar kajam pret logu - legs against the window
Ar galvu pret logu - head against the window

Semantic description of AGAINST/OPPOSITE/TOWARDS used to denote PLACE
can be characterised as having one spatial configuration:

Conf. . Ground/figure configuration on a vertical plane; figure is
against/opposite/towards surface.

II. PRET (against/opposite) PATH

PRET used in the meaning of PATH displays a variety of occurrences where all
involve a verb of motion. What has been observed in the case of PRET used with

PATH meaning is that the spatial and non-spatial meanings could not be easily
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differentiated. The verbs occuring with PRET could be either interpreted as
expressiong motion in space or an abstraction of motion non-spatially. The typical

verbs occurring with PRET are:

(At)Sisties/ sist PRET Iet PRET
Atdurties PRET Pacelt PRET
Atspiesties PRET Paslidét PRET
Berzeties PRET Sabojat PRET
Braukt PRET Vest PRET
PRIEKS (IN FRONT OF)

As mentioned in the description of prepositional meanings in Latvian, the preposition
PRIEKS seems to be becoming obsolete. Indeed, only two instances of the use of
PRIEKS were found where both of which represent a piece of literary discourse:

Man prieks actm nokaras kuplas smilgas, un es neka vairs nevargju redzet.

Kad séklu pilna man prieks actm plauka druva.

Prieks actim — in front of the eyes.

As the examples show, both instances of use involve ‘eyes’ as the ground for marking
spatial configuration. Based on this, we cannot effectively make conclusions as to the
usage of PRIEKS in Latvian. We can just speculate that the preposition is infrequent

and perhaps, if used at all, it occurs in specific poetic discourses.

STARP (BETWEEN)
I. STARP (between) PLACE

It was highly surprising to find only 5 distinct occurrences of STARP used in
the meaning of PLACE. Perhaps this points to the corpus being predominantly a
written discourse where the topics of conversation simply do not concern matters
where objects are placed spatially. STARP seems to be a very finely defined spatial
prepositions and perhaps this specification per se does not inviate development of
new forms. The spatial configuration did not exhibit any varietu such that we could

attribute differing semantic descriptions.

1. Ja tie atomi neatrodas viens otram blakus, tad starp tiem var atrasties citi atomi.
Starp tiem var atrasties ar1 brivie elektroni.
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Atrasties starp tiem — to be located among them

2. Atveras jaunas zemes plaisas starp Havaju salas Kilauea vulkana krateriem
Atveras plaisa starp krateriem — a gap opens between the craters

3. Dzivot starp prusakiem vai starp tarakaniem?

Dzivot starp prusakiem — to live among cockroaches

4. Lietuvai jaizvelas starp deputata neatkaribas ievéroSanu un tiesasSanos

Izveleties starp neatkaribas ieveroSanu un tiesasanos — choose between observing
freedom and going to court

5. Zvejnieka laiva iespriist starp ledus gabaliem iepretim Kundzinsalai

Iespriist starp ledus gabaliem — get stuck between ice

II. STARP (between) non-spatial uses

The constructions involving STARP exhibit a great diversity of expressions with
different verbs. The results show that STARP as a spatial configuration has a great
number of linguistic expression and perhaps a cognitive need to perceive the space

between objects in a certain way but using one particular spatial preposition.

Parslegties STARP (valodam) Izskirties STARP (alternativam)
Atrast STARP (tukstoSiem) Veidot saspéli STARP (darbiem)
Izskirties STARP (izdevumiem) Biit STARP (varoniem)
Notvert STARP (laiku un telpu) izveleties STARP (datoriem)
Veikt parskaitijumus STARP Iefiltréties STARP (studentiem)
(bankam)

Pastavét STARP (mums)

Sadalit STARP (dalibvalstim) ) N
Izcelties STARP (pargjiem)

Justies STARP (majvietam) lekliit STARP (labakajiem)

Balansét STARP (genialitati un

murgiem) Attistit sadrabibu SARP (valstim)

Tek]it STARP (labakajiem) Runat STARP (meitengm)
Dzivot STARP (mums)

UZ (ON)
1. UZ (on) PLACE
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Lai macibu process sagadatu patiesu prieku, aicinam tevi nomainit ierasto skolas vidi
un macibu stundas organizgt uz modernakajiem kugiem Baltijas jura!
Uz kugiem — on the ships

Conf. I. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure higher than
ground

Pirmas lietas pirmas — Australijai ir stingra imigracijas politika. Darba un uzturéSanas
atlaujas Seit nedala uz ielas. TieSi otradi — pieteikumu imigracijas birojam ir tik
daudz, ka Sad tad esot jagaida rindas kartiba 6-8 ménesus lidz pieteikumi vispar tiek
izskatiti, kur nu vel apstradati.

Uz ielas — on the street

Conf. Il. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure contained
within the ground

Semantic description of ON used to denote PLACE can be characterised as having
two spatial configurations:

Conf. I. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure higher than ground.

Conf. II. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure contained within
the ground.

The semantics of UZ (on) in Latvian in its meaning of place is clearly identifiable and
represents a big amount of sample uses.

1. UZ (onto) PATH

The preposition UZ (on) in Latvian in the meaning of direction typically occurs with
the following verbs:

Aicinat UZ let UZ

Aizlaist UZ Lidot/ aizlidot UZ
Atvest UZ Nakt UZ

Begt UZ Solot UZ

Braukt/ braukat/ uzbraukt UZ Satit UZ

Celot UZ Virzities UZ
Doties UZ

III. UZ (on) non-spatial meanings

The following are the constructions in Latvian where UZ (on) has non-spatial
meaning (see the appendix for full analysis):

Aicinat UZ (atvérSanu) Atskatities UZ (paveikto)

Atbildet UZ (jautajumu) Attiecinat (UZ stastiem)
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Balsot UZ (veleésanam)

Balstit UZ (tehnologijam)

Biit UZ (pasakumu)

Cerét UZ (godalgotam vietam)
Ierasties UZ (pasakumu)

Iet UZ (merki)

Izsaukt UZ (skatuvi)

Kandidét UZ (amatu)
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Koncentréties UZ (svarigakajiem uzdevumiem)
Likt (akcentu) UZ (izglitoSanu)
Mainit UZ (bankas parvedumu)
Novirzit UZ (Google lapu)
Pamatoties UZ (memorandu)
Parcelt UZ (nakamo gadu)

Pariet UZ (digitalu dzivesveidu)
Parnest UZ (kapitalu)

Pierakstit UZ (septembri)
Pieteikties UZ (vakancém)
Raudzities UZ (citu valstu pieredzi)
Reagét UZ (kustibu)

Sanemt UZ (kontu)

Skatities UZ (tiem)

Stiepties UZ (periferiju)

Sutit UZ (epastu)

Virzit UZ (Iénu iznicibu)

The non-spatial uses of UZ (on) in Latvian clearly point to some kind of spatial
configuration as most of the constructions can be analysed as represention location or
direction where the lexical specifics is encoded by the verb. Unlike, with the
preposition AIZ (behind), for example where te non-spatial use encodes the meaning

of purpose, UZ (on) shows a rather homogenous semantics.
ZEM (UNDER)

I. ZEM (under) PLACE

The semantic description as evidenced from the corpus examples below can be

characterized as denoting two spatial configurations, i.e.:

Conf. 1. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is in

contact with the ground.

93



Conf. II. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is not in
contact with the ground.

What we see from the description of ZEM is a reverse configurational description as
we have for UZ. Indeed, in UZ/ ZEM par the figure ground pair are located in reverse

positions and thus similarity is not unexpected.

Bet arT acim, tapat ka citam kermena dalam, m&dz bt savas "skaistuma" problémas,
un laimigas ir tas, kuram ar $is nedienas gajusas secen. Soreiz runasim par to, ka

mazinat maisinus zem acim. Sada probléma ir ne tikai parastajiem mirstigajiem, bet

ar1 slaveniem, pasaulé zinamiem aktieriem un mizikiem, vienigi tie izmanto savas
iesp&jas, dodoties vizite pie plastiska kirurga.

Magzinat maisinus zem acim - reduce the bags under the eyes

Conf. I. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is in
contact with the ground.

Daudzdzivoklu namu pagalms ir kopipasums un Iidz ar to, lai veiktu kadas darbibas

kopipaSuma zem sava dzivokla loga tas ir jasaskano ar visiem kopipasuma

lietotajiem, ta ka tas ir praktiski neiesp&jami, tad ta vieta saskanosana notiek ar nama
apsaimniekotaju.

Veikt darbibas zem loga — to something under the window

Conf. 11. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is

not in contact with the ground.

II. ZEM (under) PATH

The preposition ZEM in Latvian denoting direction of motion seems to occur with a
limited number of verbs where some of them are not strictly spatial, such as
‘pulcéties’ perhaps. We expected a great variety of occurrences involving such
motion verbs as skriet, slépties, braukt and others which we imagined have the
meaning of motion requiring a prepositional complement denoting direction in terms
of PATH. For some reason, perhaps that of text types available in the corpus, we only
encountered the verbs:

NIRT ZEM (tudens)

Noslidét ZEM (gradiem)

Novietot ZEM (stikla)
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III. ZEM (under) non-spatial

The corpus search for ZEM encoding non-spatial meanings resulted in a couple of
examples only. A look at the corpus shows that predominantly ZEM is used in
adverbial constructions excluding the verb or just with the copula ‘be’(btt). The

following are the examples we obtained about ZEM:

Neturi ideju zem piira - 1idz 22. oktobrim Zinatnisko projektu konkurss! No 22.
septembra lidz 22. oktobrim norités pieteikSanas Zinatnisko projektu konkursam
(ZPK), ko ikgadgji riko Latvijas Universitates (LU) Studentu padome.

Neturet zem piira — not to hide under the pillows

Naftas cena noslidéjusi zem 88 dolariem par barelu. JElnaftas cena marta piegddem
Nujorkas precu birza 25. janvara rita bija 87,61 ASV dolars par barelu, kas ir par 0,26
dolariem mazak neka iepriek$gjas tirdzniecibas sesijas nosleéguma

Noslidet zem 88 dolariem — decrease under 88 dollars

Moldovas Komunistu partijas apgalvojumi, ka tai nav nekada sakara ar padomju laika

komunistiem, ir patiesi. Zem padomiska zimola slépjas depotisma taustekli.
Slepties zem zimola — hide under the sign

VIRS (ABOVE)
I. VIRS (above) PLACE

Janis Rimicans iesutijis interesantu atmosféras paradibu, kuru vinam izdevies
noveérot virs Daugavpils.
Virs Daugavpils - above [the city of] Daugavpils

Conf. I. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure higher
than ground

Nofilmeéts virs Jeruzalemes lidojoss NLO.
Virs Jeruzalemes - on the street

Conf. Il. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure contained
within the ground

Semantic description of ABOVE used to denote PLACE can be characterised as
having two spatial configurations:

Conf. I. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure higher than
ground (i.e. space between them, undefined).

Conf. II. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure directly on top of
the ground.
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II. VIRS (above) PATH

The preposition VIRS (above) in latvian typically occurs with the following verbs
listed alphabetically:

Pacelties
Tikt

So, PATH in case of VIRS -
1) moving vertically upwards, above or

2) hovering/moving above something (e.g. lidmasinu vadiSanu un parvietosanos

virs Latvijas teritorijas, Lidojumi virs Rigas un Latvijas un Pilotu apmacibas)

VIRS in PATH meaning exhibits a highly restricted occurrence with a very limited
number of verbs. This factor perhaps must be regarded as a semantic constraint on

VIRS.

III. Virs (above) non-spatial

The following are the constructions in Latvian where VIRS (above) has non-spatial
meaning:

Sanemt algu VIRS

Cena atgriezas VIRS

Noréekinoties ar karti VIRS

Temperatiira pac€lusies VIRS

VIRS encodes a wide variety of spatial meanings expressed in its PLACE meaning
while Direction encoded by PATH is limited to a couple of verbs. Interestingly, the
corpus search demonstrated that the number is non-spatial meanings is rather low

listing only a dozen of constructions overall.

Conclusions based on the empirical study

Latvian spatial prepositions can be defined employing the configurational schema

involving the seamantic primitives of PLACE and PATH described against the

background of horizontal and vertical axis and specified by containment, size, contact

and boundedness.
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CONCLUSIONS

The conclusions concern as much the theoretical part of the paper as the empirical.
The reason for the theoretical discussion ending up with such rich amount of
conclusive statements is because the model proposed for the empirical research, i.e.
the conceptual ‘tool’, was an innovative design of some existing notions combined in
a specific way. The following are thus the main conclusions that the author considers
as most essential.

Before language processing develops, certain topological structural invariants are
established and three crucial for our study being: 1) the source-path-goal schema
based on spatial orientation when moving around, ii) the schema generated by an
interior, border and exterior in breathing, for instance, and moving from one spatial
area to another, and iii) the part-whole schema generated when interacting with the
environment.

With this respect, image schemas are structured according to the more basic
invariants of PATH and PLACE.

We claimed and maintained by the facts of our empirical study that
comprehension of specific meanings of spatial preposition involves interaction
between 2 groups of components: (1) geometric routines: geometry of the scene
described (where objects are located in space); (2) extra- geometric factors, i.e., (2.1.)
dynamic-kinematic routines (location control), (2.2.) object knowledge: knowledge of
the functions of objects and their interactions in particular situations (cp. Coventry &
Garrod, 2004). Both components generate situational models for prepositional
semantics.

Although the present study focuses on the geometric routines elaborated by the
primitive invariants PATH and PLACE, the extra-geometric factors are important as
well as in most situations PATH and PLACE are understood according to the extra-
geometric, situational and functional factors but this would be a separate study.

The primary consequence arising from the model explained here is the
following: there are no fixed core meanings from which other meanings are derived
and modified according to the syntactic constraints; meaning is construed online
according to the geometric routines interacting with dynamic-kinematic and object
knowledge factors and structured in particular situation models (cp. Coventry, Garrod,

2004). Spatial cognitive system involves space, action and conceptual knowledge and
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meshes them together online in order to assign a coherent semantic structure.

However, the extrageometric knowledge provides for a cognitive mechanism
that assigns only one particular meaning to such linguistic constructions depending on
and taking into account the situational context.

Also, different prepositions may differ with respect to what extent the
extrageometric, functional knowledge and to what extent the geometric invariants
determine the meaning of a preposition’s search domain. This, we think, may largely
depend on what aspects of meaning are encoded in the semantics of the particular
preposition. Thus, English ‘in’ encodes spatial relations both in terms of place and
time while ‘above’ does not have a temporal reading.

Consequently, the search domain for ‘above’ and ‘in” will differ at least in one
factor: specification for time versus place.

Regarding the cognitive constructs called ‘schemas’, schematic structures or
schemas are inherently linked to the three underlying levels of our model of spatial
cognition and meaning assignment, i.e. 1) geometric invariants, 2) functional
knowledge and 3) reference frame as they all define and constrain formation of
schemas — geometric invariants by the three-dimensional geometric topology of space
as perceived by human beings, functional knowledge — by supplementing geometric
topology with knowledge acquired from real-life situations such as force relations etc.
and reference frame by way within which we interpret the visually acquired
information. This multimodal format is the minimal and perhaps the optimal model
for perceiving and understanding space and converting this knowledge into a format

of schemas interpretable for language or lexicalization.

An important conclusion regarding the nature of Categorical Perception (CP)
and how it may impact cognition in general and language cognition in particular is
that CP is present in different sensory modalities and works at different levels of
processing. Based on this, we may hypothesize that mediated by CP our lower-level
perceptual processes interact with the higher-level conceptual cognition in terms of
categorical distinctions. These distinctions reflect in our semiotic cognition and thus —

language.

There is evidence showing that conceptual knowledge of spatial relations may
be at least partially determined by the linguistic expressions encoding spatial

meanings thus pointing to the fact that explanation of spatial perception and
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construction of spatial meaning requires input from language in terms of lexicalisation

patterns of spatial expressions.

Our guiding assumption supported by linguistic evidence from Latvian is that
meanings of spatial expressions (spatial prepositions, in particular) are assigned in
converging 1) geometric, image-schematic structures (Mandler, 1992, cp. also Landau
& Jackendoft, 1993, Landau, 2002, Lakusta & Landau, 2005) with additional extra-
geometric, and 2) functional knowledge resources (Coventry & Garrod, 2004) and 3)
reference frame.

On the other hand, functional knowledge refers to the variety of goal-oriented
structures of interactions with humans and objects and is conventional and correlates
with situation types. All the structures are generated in interaction with a more or less
conventionalized environment as our environment naturally is. Functional knowledge
is determined by attentional processes Attention flexibly allocates to a spatial scene as
a function of knowledge of how objects interact normally in situations (Coventry et
al. 2010).

The most crucial among the three factors is the reference frame since
reference frame is the system according to which the phenomenal identity is created
(of course, it does not mean that reference frame is sufficient but rather necessary)
(Cp. Levinson, 1996, 126). There are three partially interacting and partially
overlapping levels of processing in case of reference frames: (a) perceptual, (b)
conceptual, and (c) linguistic (cp. Levinson, 1996, cp. also Coventry et. al., 2010).
The lexicalized result of processing reference frame is not adequate and precise one,
since perceptual and conceptual frames are continuous but linguistic are not

continuous but discrete.

However, neither (1) geometric and topological components of spatial
cognition nor (2) functional knowledge alone can explain the prepositional diversity
in natural languages. Additionally (3) the reference frame building and determining
the domain in which the locational and/or directional event has to be determined. This
last factor will not be explored in the present paper). The difference between frame of
reference and search domain is that the place where something is located is
determined by geometric, functional and reference frame-based factors while
reference frame is just one of the determining factors. Search domain / reference

frame building is connected to events and, thus, is one of the crucial points where
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spatial and temporal structures of cognition are linked to each other. In fact all three
kinds of resources converge in order to generate a coherent spatial prepositional

structure.
Regarding search domains we claimed the following:

1. We use spatial descriptions to locate object by narrowing the search domain
from a larger area;

2. Search domain is specific and differs in respect to the language of
lexicalization (Levinson, 1996);

3. Frames of reference are multimodal and directly untranslatable to each other
and each into language;

4. Spatial perception is modal but not modality-specific;

5. How is cross-modality in spatial cognition achieved and how does it actually

work.

In looking more closely at the structural invariants, we assume that neither (1)
geometric and topological components of spatial cognition (PATH, PLACE, figure,
ground) nor (2) functional knowledge (situational, socio-economic, environmental
geographical factors, including the typical ways of using the objects in the
environment) alone can explain the diversity of prepositional semantics in natural
languages. Additionally, (3) the reference frame and the domain in which the event is
located have to be determined. All three kinds of resources converge and generate
prepositional meanings.

The divergences between the objective topology of the environment and the
cognitive topology of the environment constrained by (a) invariants of the geometric
perception and functional knowledge, particular reference-frame, and (b) individual’s
spatial experience linked to a variety of social factors (e.g. place of residence, socio-
economic background which reflects the level of income, gender, age, period of life-
cycle and ethnicity; the factors of environmental quality such as physical safety,
quality of local environment, social infrastructure, social milieu, landscape, transport

accessibility and leisure opportunities).
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Three factors which affect the children’s and adolescents’ extent of knowledge
about the territory which surrounds their place of residence and school can be

obtained from questionnaire analysis.

An important factor affecting children’s and adolescents’ spatial experience of
space is the duration of their living in the particular place of residence. The children
and adolescents who had lived longer in the neighborhood can show and identify
significantly more places requested in the questionnaire. This indicates that cognitive
topology of the neighborhood for this group of children is developed to a more detail

than for those who have moved to the area just recently.

According to the final results (based on Brugmanis et al 2010) the following

correlations were introduced:

(a) the more central (within a city) is the home of a test person the more
environmental anchor points in a closer distance / density it contains in her/his
search domain; (b) the following correlation holds: the less central in the city
is a person’s place of residence the bigger is his/her scope of the search
domain, e.g. the region denoted by “near the house” is larger for those who

live in the periphery.

Moreover, anchor building and search domain generation is a salient aspect of
human perception and cognition; we have never experienced situation without (our)
body in an environment, constrained by geometric invariants, functional knowledge
and reference frame and search domain (for a cross linguistic discussion cp. Burenhult
& Levinson, 2008; for a critical cross linguistic discussion of the universals of spatial
cognition in general: Levinson & Wilkins, 2006a, 2006b). It remains to be confirmed
by further studies if indeed, as suggested in this paper, the cognitive aspects discussed
in this paper are absent from the linguistic representation of the respective spatial

concept.

Regarding the empirical study of Latvian spatial prepositions, the following
assumptions regarding the system of Latvian spatial prepositions are drawn based
on the discussion above:

1. the restrictions should be valid for defining semantics of Latvian prepositions;

2. taking into account that Latvian has about 2 times less prepositions than in
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English, the subclasses of restrictions are fewer in Latvian;

3. stemming from this, there arises the overwhelming polysemy of prepositional
meanings in Latvian

4. and this in turn suggests that in case of Latvian semantic encoding and decoding
of spatial meaning is, first, stronger relying on functional aspects such as
determining the search domain invoking perhaps a different cognitive pressures
between Latvian and English and, second, there is more Latvian class of spatial
invite special attentions since perhaps this word-class encodes some of the
meanings not expressed by prepositions.

We arrived at the following overall conclusions concerning the semantic system of
space:

1. The rich spatial geometric structure of spatial cognition can be reduced to a
relatively limited structure of spatial language (differences in respect to the type of
language)

2. Spatial structure encoded in prepositional system contains minimal model
consisting of PATH and PLACE geometric invariants.

PATH as goal is preferred interpretation

Finally, based on the empirical investigation we conclude that Latvian spatial
prepositions can be defined employing the configurational schema involving the
seamantic primitives of PLACE and PATH described against the background of
horizontal and vertical axis and specified by containment, size, contact and
boundedness. The semantic definition forms the core prepositional meaning and
supplied by functional knowledge and the mechanism of search domain the meanings

are then assigned depending on the particular context of use.

102



THESES

1. Before language processing develops, certain topological bodily grounded
structural invariants are established such as 1) the source-path-goal schema based on
spatial orientation when moving around, ii) the schema generated by an interior,
border and exterior in breathing, for instance, and moving from one spatial area to
another, and iii) the part-whole schema generated when interacting with the

environment.

2. Basic geometric invariants are PATH and PLACE are image schematic structured.
They are necessary but not sufficient condition for meaning assignment of spatial

prepositions.

3. Schematic structures or schemas generate geometric invariants and are inherently
linked to the two underlying levels of our model of spatial cognition and meaning
assignment, i.e. functional knowledge and reference frame as they all define and
constrain formation of schemas — geometric invariants by the three-dimensional
geometric topology of space as perceived by human beings, functional knowledge —
by supplementing geometric topology with knowledge acquired from real-life
situations such as force relations etc. and reference frame by way within which we
interpret the multimodally (visually, verbally, sensori-motorically) acquired

information.

4. Comprehension of specific meanings of spatial preposition involves interaction
between 2 groups of components: (1) geometric routines: geometry of the scene
described (where objects are located in space); (2) extra- geometric factors, i.e., (2.1.)
dynamic-kinematic routines (location control), (2.2.) object knowledge: knowledge of
the functions of objects and their interactions in particular. Both components generate

situational models for prepositional semantics.
5. Neither (1) geometric and topological components of spatial cognition nor (2)
functional knowledge alone can explain the prepositional diversity in natural

languages. Additionally (3) the reference frame building and determining the domain
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in which the locational and/or directional event has to be determined. Reference frame

is also the system according to which the phenomenal identity is created.

6. Spatial descriptions are used to locate object by narrowing the search domain from
a larger are where search domain is specific and differs in respect to the language of

lexicalization.

7. Frames of reference are multimodal and directly untranslatable to each other and

each into language while spatial perception is modal but not modality-specific.

8. The divergences between the objective topology of the environment and the
cognitive topology of the environment constrained by (a) invariants of the geometric
perception and functional knowledge, particular reference-frame, and (b) individual’s

spatial experience linked to a variety of social factors.

9. Compared to English, Latvian semantic encoding and decoding of spatial
meaning is, first, stronger relying on functional aspects such as determining the
search domain invoking perhaps a different cognitive pressures between Latvian
and English and, second, there is more Latvian class of spatial invite special
attention since perhaps this word-class encodes some of the meanings not

expressed by prepositions.

10. The rich and continuous geometric structure of spatial cognition can be reduced to
a relatively limited and discrete structure of spatial language. Spatial structure
encoded in prepositional system contains minimal model consisting of PATH and

PLACE geometric invariants.

11. Mapping between spatial language and spatial cognition (geometric, functional,
reference frame-grounded) is modulated by visual context, conversational aspects.

The maps preserve geometric structures and are analogue formats of representation.

12. Latvian spatial prepositions can be defined employing the configurational schema
involving the seamantic primitives of PLACE and PATH described against the
background of horizontal and vertical axis and specified by containment, size, contact

and boundedness.
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APPENDICES
APPENDIX 1

Corpus samples elicited to demonstrate spatial uses of prepositions

AIZ (BEHIND)
I. AIZ (behind) PLACE

Bérna psihologija un attistiba 06.08.2010 Vai drikst turét un celt aiz rocinam? Autors
anniebee Visi lietotaja raksti Sveikas mammas! :) Edvardinam ir jau 5 ar pus ménesi. Un biezi
vien, kad pie mums kads atnak, nem mazo aiz rocinam un ce] augsa. Bet vins nevelkas klat.
Celt aiz rocinam — raise by arms

Conf. 1. Ground/figure configuration on a horizontal or vertical plane; figure used as a
gripping point; dynamic power involved,

Sovietu formula tuk§ums nav paredzéts. Iznicina viet€jas tautas un to vieta novieto citas pat
tik attala mala ka Kazakhstanas step&. Edgars Jastins macas krieviski un loti driz atrod, ka $ai
valoda sak rasties domas. Gadas, ka ménesiem ilgi vins visa baraka ir vienigais latvietis, un
vieniga valoda, kura var sarunaties, ir krievu. Aiz dzelzs vartiem ir paredzgets iznicinat
valodas un tautas. Iznicinat aiz dzelzes vartiem — to destroy behind the iron gate

Conf. II. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure markedly smaller than
ground

Akmeni ir gais$a krasa un augi uz to fona labi izcelas. Gaumes protams ir dazadas. Galvenais,
ka man aiz akvarija aizmugure staves pastaisits filtrs, kas fona noteikti nebiis estétiskaks par
bildi ar akmeniem. Stavét aiz akvarija — stand behind the fish bowl Conf. 11

Iesp&jams, pat vairakas un miisu kosmoss ir tikai viens no izplatijumiem, gluzi ka Zeme ir
viena no neskaitamam plan&tam. NASA astrofiziki no Godarda kosmisko lidojumu centra
Merilenda izkalkulgjusi, ka aiz Visuma robeZam jabiit nezinamam struktiiram, kas velk
izplatijumu ka magnéts. Ta rezultata visa bezgaliga telpa izstiepjas ar atrumu 3,2 miljoni
kilometru stunda. Biit aiz robeZam — be behind the borders

Conf. I11. Ground/figure configuration on a vertical plane; figure outside the scope of
ground

Izlukos aiz robezam. Lidz §im mobilitates programma Erasmus bija pieejama studentiem, bet
nu tada pati iesp&ja doties apmainas braucienos radita arT tiem, kas nesen sakusi vai vel tikai
plano savu uznémejdarbibu. Pérnaja ziema visas ES méroga saktas programmas Erasmus
Jaunajiem uznéméjiem (Erasmus for Young Entrepreneurs) aktivitatem Latvija oficials starta
§aviens tiks dots jau driz - februara vida -, tap&c rubrika Es - uzpémeéjs ieskatamies
programma. Izlitkot aiz robeZam — search behind the borders Conf. 111

Par Laktas iclas turpinajuma aiz Duntes ielas sarkano liniju noteikSanas detalplanojuma
(Rigas attistibas plana 1995.-2005.gadam, kas apstiprinats ar Rigas domes 12.12.1995.
lémumu Nr.2819 "Par Rigas attistibas plana 1995.-2005.gadam pienemsanu un Rigas pils€tas
apbiives noteikumu apstiprinasanu", grozijumi) saisto$as dalas apstiprinasanu Turpindt aiz
Duntes ielas — continue behind the Dunte Street

Conf. II1

Zibsni zvaigznes aiz Daugavas. Sniegi sniga arinos Balti jaja karaviri. Talu bija nepazinu vai
nav mani balelin Zibsnit aiz Daugavas — twinkle behind Daugava Conf. 111

Vakar mans lielais bérns mani atstaja aiz durvim - pan€ma un aizslédza majas durvis. Labi,
ka logs bija vala un var&ju iekapt pa logu. Biju vienkarsi $oka, ka mana divgadniece, ko tadu
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izdardj! Tagad zinasu, ka durvis atslégu atstat nedrikst! Bet, kad ierapos atpakal pa logu
(piebildisu, mes dzivojam 2. stava), mana divgadniece pateica: "Mammu, Piedod!" Atstat aiz
durvim — leave behind the door Conf. I1

Niedola macisies un spélés aiz okeana. Sabine Niedola dosies uz Pensilvanijas Statu ASV,
kur macisies Upper Dublin skola un spélés §1s skolas basketbola komanda Upper Dublin
Cardinals. Paral€li macibam un treniniem Sabinei bis iesp€ja individuali trengties jaunatnes
komanda, kuru vada DZo8s Eidelmans. Mdcities un spélet aiz okeana — study and play
behind the ocean Conf. 111

Jau kops 2003. gada Spitzers lidinas starpplan&tu puteklu makoni, kuru aiz sevis atstajusas
kométas un asteroidi. Pirmo reizi Sos puteklus atklaja ar Infrasarkano astronomisko pavadoni
(IRAS) 1984. gada. IRAS dati liecinaja, ka Sie putekli ir vienm&rigi izkaisiti visa Saules
sist€ma, bet liclaka koncentracija Sie putekli atradas aiz Zemes, veidojot tadu ka planétas asti.
Atstat aiz sevis — leave behind oneself Conf. 111

normunds: 2008.10.28 @ 16:27:20 es izlasiju rakstu, izlasTju komentarus un ta ari
neatradu atbildi uz virsraksta pieteikto tému: “Kas stav aiz Tribines”. Nu tas ta, tikai piebilde
par bloga kvalitati. Stavet aiz tribines — stand behind the podium Conf. 11

Kézitajam bis japaséZ aiz restém. "Esmu vainigs, piemérojiet man pareizo soda méru.
Paldies par uzmanibu!" tada valsirdiga atziSanas lasama 43 gadus veca liepajnicka Daina
Deica paskaidrojuma, kad pirms pusménesa pasvaldibas policisti vinu pamodinaja uz iclas
aizmigusu pasa fekalijas. Tas notika 14. augusta pulksten pusseptinos no rita.

Seédet aiz restem — sit behind the bars Conf. I11

Par to liecina Tautas partijas (TP), LPP/LC un ,,Saskanas centra” (SC) tikSanas aiz slégtajam
durvim Saeimas sekretara biedra Andreja Klementjeva (SC) darba kabineta Saeima. Portals
delfi.lv atreferé pirmdien, 14. jiinija zurnalistu dzird€to, kas notika Klementjeva kabineta.
Kaut arT tik$anas notika aiz slegtam durvim, runataji bija tik skali, ka Zurnalisti vargja
sadzirdet politiku teikto arT gaiteni. Notikt aiz slegtam durvem — to happen behind locked
doors Conf. 11

Bordelus grib izlikt aiz Rigas centra robeZam. lespgjams, Rigas vésturiska centra

robezas tiks liegtas intima rakstura izklaides. Ar $adu ierosinajumu Valsts kanceleja
ierosinajusi papildinat Ministru kabineta noteikumus par inttma rakstura izklaides
ierobezoSanu. Izlikt aiz robeZam — to isolate behind the borders Conf. I11

Starptautiskas satiksmes lidostas izlidoSanas publiskajas telpas aiz drosibas kontroles
punktiem vares ierikot specialas vietas smékesanai. Patlaban §adu vietu lidosta ,,Riga” nav
un tranzita lidojoSie pasazieri nereti parkapj smékesanas aizliegumu, smékgjot tualetes un
citas neatlautas vietas. Ta Sodien noléma Saeima tresaja lasijuma pienémot grozijumus likuma
Par tabakas izstradajumu realizacijas, reklamas un lictoSanas ierobeZosanu. lertkot aiz
kontroles punktiem — install behind the control points Conf. II1

Ieilgusa remonta dg] «Pasacinas» b&rni paliek aiz durvim (ar foto) «Zinas» pirmdien
uzklausTja vairakus bérnu vecakus, kuri neizprot notiekoSo. «Miis iepriek$ neviens
nebridinaja, tapec no rita vedam meitu uz bernudarzu. Tagad nezinam, ko darft.
Palikt aiz durvim — stay behind the door Conf. I1

Latvijai un Ventspilij aiz slégtam durvim lemj par vélesanam (20.03.2009) Publiski
neizzinota un presei slégta politiskas organizacijas Latvijai un Ventspilij (L un V) biedru
seminara, kas ta norises gaita it ka pasludinats par partijas biedru pilnsapulci, piektdien lemts

Dienai p&c §1 pasakuma apstiprinaja Ventspils pilsétas domes un L un V prieks$sédétajs Aivars
Lembergs. Lemt aiz slegtam durvim — decide behind locked door Conf. 11
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Ielikums "Tepat, Eiropa": Aiz koka slépjas mezs. Lauksaimniecibas komisars Dacians
Cioloss nakamas ned€las vidii ierodas Baltija. Ceturtdien taisna cela no Parizes komisars
dodas uz Vilnu un p&cak uz Rigu, kur paredzéta tik§anas ar lauksaimniecibas ministru Jani
Diiklavu, lauksaimnieku organizaciju parstavjiem un viesoSanas vietgjas zemnieku
saimniecibas. Slépties aiz koka — hide behind the tree Conf. 11

Kvartala aiz &stuves Veérmanitis pamaniju divas sievieSu kartas policistu grupas - katra
Cetras gab.. Ko tas varétu nozimét? 2:55 AM May 14th via web AskoldsRodins
Pamanit aiz éstuves — notice behind the restaurant Conf. 11

Piedarbinot auto, aiz bardacoka dzirdams troksnis, kas Iidzinas $kidruma dzenasanai pa
kadam trubam, nevienmérigs. Varbiit tas ir saistits ar to, ka klimatus ieslédzot ventilators
nestrada uz pilnu slodzi, bet staiga apgriezieni ventilatoram - atrak/Ienak.

Dzirdet aiz bardacoka — hear behind the glove department Conf. 111

Speciali Narvesen adaptéto TV24 pircgji var redzet 47 lielakajos Narvesen veikalos, kas
atrodas Rigas centra, lielakajos tirdzniecibas centros un Neste degvielas uzpildes stacijas.
LCD televizori izvietoti aiz kases, kur tos var redzet visi Narvesen veikalu apmeklI&taji, jo
pasi tie, kuri gaida pie kases, lai norékinatos par pirkumu. Izvietot aiz kases — place behind
the counter Conf. I11

Saule riet aiz kalna gala,

Purva odi sic.

Kalna, pasa birzes mala

Jauna apse tric.

Apsei tak nav zelta matu,

Spulgu acu nav

Rietét aiz kalna gala — set behind the mountain Conf. I1

Iznoma atseviski stavosu 3 stavu €ku Marupg, aiz "WESS motors". Katra stava izvietotas
divas lielas telpas (katra 226 m2) un divi kabineti un divi sanmezgli. 3. stava izvietota viena
telpa, par€jo platibu aiznem jumta terase. Pagrabstava atrodas pazemes autostavvieta.
Iznomat aiz WESS motors — rent behind WESS motors Conf. 111

Paldies visiem par iedros§inasanu - kakéns nokerts. Aiz astes... Tas man maksaja sakostu
pirkstu un saskrap&tu roku,jo astes labakai izjusanai kéros pie darba bez cimdiem, bet kopuma
bija vienkarsak neka biju iedomajusies. Pagaidam séz konteinera pie Gourmet un tidens,
kame@r risinasies liktenis talak... Nokert aiz astes — catch by the tail Conf. I

Lai registrétos ir tikai janostta SMS no sava mobila telefona!

Stti SMS uz numuru 1188 ar tekstu START un aiz atstarpes ieraksti paroli, ko turpmak
lietosi. Pieméram, START SAULE Ievéro: Iszinas teksts ir jasastada tikai no latipu burtiem
vai cipariem! P&c apstiprinajuma SMS sanemsanas lieto 1188 pakalpojumus!

Ierakstit aiz atstarpes — write behind the space. Conf. I11

Vipi.lv tapis zinams eksluzivs: arT noziegumos apsiidz&ta meita iesp&jams ir iejaukta t&va
aféras. Nakamas nedélas vidi, pasa Janu diena, kazas bija paredzétas Kristianai un Janim. Tas
tomé&r nenotiks téva nedarbu dél, jo vins kopa ar b&du braliem atrodas aiz restéem. Atrasties
aiz restém — be behind the bars Conf. 111

Kapéc tev divreiz javeido, ja péc tam pasam jakal." Lai atrastu materialus saviem darbiem,
Meistars ir aizrautigs dazadu neparastu akmenu meklI&tajs ne tikai Latvija, bet ar izbraucot
aiz misu valsts robeZzam. Apbrinojama ir Meistara tuviba ar akmeniem.

Izbraukt aiz valsts robeZam — to leave behind the state borders Conf. 111
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Viniem kaiminos mitinas, liclako miiza daJu pavadijusi Habarovska, bet miiza nogal€ tomér
atgriezusies dzimtaja pusg, Jekaterina Stepanovna, kurai latviesu valoda loti mila, Iidz ar to
sava s€ta ta tikai latviski vien runa. Aiz sétas jau sakas Pumpuru saimes darzs, kur vél nesen
ganTjas zirgs. Valentina un Genadijs mazak gan zina dazadus stastus par ciema vésturi, jo pasi
vEl salidzinosi jauni un senos laikus neatceras, bet jokus un dazadus amizantus ciema
notikumus gan zina parstastit saulaini un patikami pozitivi.

Sakties aiz sétas — start behind the fence Conf. I11

Lidz ar to, p&c pirma apla sacensibu vadiba bija izkartojuSies Batons, Alonso un Masa, uz
ceturto vietu visai negaiditi pac€lies Mercedes lideris Niko Rosbergs, aiz kura savukart
iekartojas Roberts Kubica (Renault) un Niko Hilkenbergs (Williams). Tikai aiz vinu
muguras brauca Red Bull vienibu parstavosie Fetels un VEébers, starp kuriem starta bija
pamanijies iespraukties Rosberga parinieks Mihaels Stimahers.

Braukt aiz muguras — drive behind the back Conf. I11

Ejot pa Vecrigas ielinam, liku vinai paskatities uz debestim un ieraudzit smukumu. Pelékais
bija tik gais$s un pacilajoss - it ka aiz makoniem visas debesis aizklatu saule ka milzigs
lukturis. Devos smaididama. Aizklat aiz makoniem — cover behind the clouds Conf. I1

II. AIZ (behind) PATH

Vilnis pagrieza uz landinga pusi atpakal, es aizgaju aiz nakamas ielejinas. Nebiitu tur Misa,
es nekad neiedomatos iet uz prieksu! Kalni ir pilnigi sava pasaule — vini nedalas sava
vareniba! Tu zini, kads ir reljefs, bet aiz katra nakama pagrieziena Tevi sagaida kaut kas
jauns! Aiziet aiz ielejas — walk behind the alley

Fotosesijas vasaru kerot aiz astes:) 12. aug 15:17 tulit bis klat skaistas laiks, kad daudzi no
jums atgreizisies pilséta un atsaks ikdienas dzivi pilséta, tacu ir pedgjie brizi,kad apkart viss ir
tik skaists. izmantojiet $o laiku brivdabas fotosesijam! Kert aiz astes — catch by the tail

Aluiksniesi pec alatam dodas aiz Ziemelu polara loka. 26. jilija pécpusdiena astoni no
dazadiem Latvijas novadiem makskernieki devas uz polarajiem ziemeliem makskerét. Saja
grupa bija ar1 divi aliiksniesi — Igors Dzilna un Sergejs Soldatovs. Deties aiz polara loka —
travel behind the Polar Circle

Uzreiz iebilde: jamak jugt. Ja, jamak. Kaut arT ir briva izvéle, vilcgjs jaliek prieksa, nevis aiz
ratiem, jo ar brivibas sakam var nozpaugties. Korejie$i, pareizak, Dienvidkorejas valdiba un
prezidenti generali prieksa aizjiidza savu naudu un mazos uzpémumus, gimenes uzpémumus.
Likt aiz ratiem — to place behind the cart

SaimniekoSanu Sliteres nacionala parka teritorija sarezgi ne tikai odi, bet ar pienakums
ieverot daudz biivniecibas un labiekarto$anas noteikumu. Tacu pari tam visam - dabas
skaistums: gan iesp€ja ieraudzit dazadus neredz&tus augus un kukainus, gan aiz loga augosSas
gailenes un klausities putnu dziesmas, kas Skiet skalakas neka citur. ,,PTtagos” ciemojamies
pateicoties Latvijas lauku tlirisma asociacijai ,,Lauku celotajs”, kura 19. maija organiz&ja
zurnalistu braucienu uz Sliteres nacionalo parku. Augt aiz loga — grow behind the window

Dizaina studija “Art Lebedev” kartgjo reizi ir demonstréjusi lielisku izdomu. Vinu jaunakais
koncepts gan ir neierasts, jo, ja lidz §im uznémums prezentgja dazadus ar datortehniku
saistttus produktus, tad jaunakais “Art Lebedev” projekts “Transparentius” ir radits ka
risinajums vienai no bistamakajam celu satiksmes problémam — sliktajai parredzamibai,
braucot aiz smagds automasinas, ka rezultata autovaditaji biezi veic potenciali bistamus
apdziSanas manervus. Braukt aiz smagas masinas — drive behind the truck

“Lielie” triki aiz vincas (video) July 20, 2009 Tags: kur veikot, veikbords, veikot, vinca,
winch, winch wakeboarding. Kungi no Ungarijas, kas razo Gaboard veikborda vincas, ir
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izveidojusi pavisam jaunu vin¢as modeli “The Inverter”. Zemak pievienotaja video redzams,
ka aiz tas iesp€jams braukt ne tikai pa slaidiem un citiem statiskiem objektiem, bet arT veikt
1€cienus un invertétos trikus, 11dzigi ka kabeltrasé! Braukt aiz tias — drive behind it

Komentars par 4.bildi Pa turieni iet Ventspils naftas vads. Tam regulari piesleédzas viet&jie
speci. Laikam nebija aiz sevis kartigi aiztaisTjusi, vai arT truba iclaists baigais spiediens, ka
rezultata nopliidu. Péc tam kads ti8am, vai netiS§am pielaidis uguni. 9.aug, 16:17 Aiztaisit aiz
sevis — close behind oneself

Visiem ir dzivé gadijusas situacijas, kad cela pagadas kads elektribas vads, aiz kura paklupt
un salauzt degunu. Bet tas vél ir stkums - ja vads, aiz kura pakliipi un izrauyj to, ir kada
geimera, kurs ir ticis I1dz péd&jam Itmenim, datora vai sp€lu konsoles elektribas padeves
kontakts - lai tev visi svétie stav klat. Sadam katastrofam ir risinajums - plakani vadi. Paklupt
aiz vada — fall behind the rod

Noskaidroti pirmie desmit Eirovizijas dziesmu konkursa finalisti, diemzel Latvijas parstave
Aisha palikusi aiz stripas un finala neuzstasies, otrdien [emusi Eirovizijas balsotaji un zirija.
Palikt aiz stripas — stay behind the line

Sogad tika pienemts 1émums doties uz Barenca jiira, ta ir talaka jiira uz Ziemeliem, kas
apskalo Norvégiju. Lai veiktu nir§anu aiz Ziemelpolaro loku, subarktiskaja klimatiskas
joslas dala. Pirma ienir$ana tika planota apmé&ram 200 kilometru no Eiropas galgja Ziemelu
punkta Nordkaps. Nirt aiz Ziemelpolara loka - dive behind the North Polar Circle

Mana dzivokli ar nodomu planoja ta, lai taja nebtitu nekadu lieku gaitenu un nosttirisu. Talit
aiz dzivokla durvim atrodas plasa halle, kas harmoniski savienojas ar viesistabu. Sakuma
pat griiti apjaust, kura no telpam ir lielaka. P&c plana ta, protams, ir viesistaba. Pateicoties
tam, ka istaba ir sadaltta vairakas zonas, telpas plaSums nav nomacoss un cilvéks taja
«nepazidy. Atrasties aiz durvim — be located behind the door

Levits pastastija, ka piedalijas Putina un Sarkoz tik§anas §a gada 12. augusta. Saja diena
Putins pazinoja Francijas prezidentam Sarkozi, ka vina mérkis ir ,,piekart Saakagvili aiz
pautiem”. Atskaite par tikSanos un vésturisko Putina pazinojumu tika public&ts tikai tagad.
Piekart aiz pautiem — to hang by the balls

Savu treSo uzvaru §1 gada prestiza daudzdienu velobrauciena "Vuelta Espana" posmos
ceturtdien izcindja britu sprinteris Marks Kavendiss no "HTC-Columbia" komandas. 148,9
kilometrus garaja 18.posma uzreiz aiz KavendiSa fini§éja argentinietis Huans Hosé Aedo
("Saxo Bank") un portugalis Manuels Kardoso ("Footon-Servetto"). Ka zinots, Kavendiss
atrakais bija ar1 velobrauciena 12. un 13.posma. Finisét aiz KavendiSa — finish behind
Cavendish

AP (AROUND)
I.AP (around) PLACE

Vai bebis maz dabiski pats var piedzimt, ja ir nabassaite ap kaklu? *** Manai ar bija, bet
par to uzzinaju tikko ka piedzima, maza bija zilgana, jo bija triicis skabeklis, bet nu
piedzemdg&ju un viss OK. Piedzimt ar nabassaiti ap kaklu — be born the cord around the
neck

Egiptes armija sestdien sakusi novakt barikades, kas 18 dienu ilgo nemieru laika tika
uzslietas ap Kairas centra eso$o Brivibas laukumu. Metala barjeras, dzelondratis un
izdegu$o automasinu vrakus karaviriem palidz aizvakt ar1 brivpratigie civilisti. Uzsliet ap
Brivibas laukumu — erect around the Freedom Square

114



Labdien! Man rit 33.gritniecibas ned€la un kad biju uz USG, man pateica, ka mazulim ap
kaklu ir aptinusies nabassaite 2 reizes. Cik tas ir vai nav bistami mazulim? Apfities ap
kaklu — tie around the neck

S1 kriisu implantu mainas operacija bija nepiecie$ama kapsulas kontraktiiras jeb saistaudu
parmérigas saaugsana ap implantu d€|. Iznemto silikona implantu lielums — 275 cc, no
jauna ievietoto — 310 cc. saaugt ap implantu — grow around the implant

Lai nokltitu no Salu tilta Iidz tornim, apmekI&tajiem jaméro gandriz 2 kilometrus gars cels, pa
kuru ne vien nekursé nekads sabiedriskais transports, bet kuru ikdiena art neviens nekopj.
Tadg] atkritumi tiks vakti ne tikai uznpémumam piederosaja gandriz 5 hektaru plasaja torpa
teritorija, bet arT ap celu posma no torna Iidz Salu tiltam. vakt ap celu — clean around the
road

So paradibu dévé par "saliedeSanos ap karogu" un, péc Politisko tehnologija centra direktora
Borisa Makarenko vardiem, ta ir vérojama, kad "veidojas valstij bistama situacija". ASV tas
notika p&c 2001. gada 11.septembra terora aktiem. Makarenko saka, ka §T paradiba dod varai
zalo gaismu "pienemt jebkadus lemumus". Saliedeties ap karogu — solidarize around the

flag
II. AP (around) PATH

Ap roku liekama siksnina PowerBall ir iedobe siksninas stiprinasanai. Ap roku lickama
siksnina neietilpst Powerball komplekta. Ap roku lickama siksnina var biit oti rta, jo ta
nover$ PowerBall nokri$anu, ja tas izslid Jums no rokam. Likt ap roku — place around the
wrist

APAKS (UNDER)
I. APAKS (under) PLACE

.. 22062. Otru pusi paglaba pirtT apaks gridas, Skiini vai kur citur, kur lopi nevar pieiet, citadi
nav veselibas. /Sermule, Livberze./ paglabat apaks gridas — hide under the floor

Ozols viendglis balinatais NATUR- ar aplievam uz maziem retiem zariniem. Kategorija: Tris
slanu 1-rindu ozola parkets Dimensijas: 2200 x 189 x 14mm d&li, iepakojuma 6 gabali, 2.406
m2 Apdare: Ellots ar balto ellu Virsma: 4mm ozols Instalacijas tips: Ieklajams ar apaks
klaju, sava starpa Iim&jams Garantija: 25 gadus struktiiras garantija ieklat apaks§ kldja — lay
under the deck

"Visa plaSa pasaulite apak§ manas cepurites" pasaule apaks cepurites — the world under
the hat

Es nolauzu tévam cieri,
Nedriksteju majas iet.
Es apgulu lagzdienai

ApakS kupla lagzdu kriima.

Atnak manis milais tévis:
Celies, delin, nac uz maju! Apgulties apaks kriima — lie under the tree

Uja! tas dusmas Stiprajam, bet apdomajies — neteicis neka, lai arT izgulas miega ptiznis! Un
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ta nu pats pagajis apaks tilta un sacis vérot, vai naks $ie vai nenaks Sonakt? V&rojis, verojis
— ja, ap pusnakti naks gan pats jaunakais velna déls melna zirga un melns suns ar melnu gaili
vel Iidzi. Atjas pie tilta — zirgs neiet pari. Paiet apaks tilta — walk under the bridge

Drebi, drebi, apsu lapa,
Bez vgjina vakara;
Ta drebgja tautu dels

ApakS manas villainites. Drebét apaks villainites — shake under the shawl

30. nov., Andreja vakara, janem no kada cita cimdsun jalick apak§ galvas, skaitot $adus
vardus: "Své-tais Andrej, atminies,ko es Sonakt velgjies,dod manredz&t milako, pasa Dieva
veleto!" Kas nu sapni nakpeéc cimda,tas blis briitgans.[Sal.Martina diena.Trijukungu diena.]
likt apaks galvas — place under the head

Tatad Feldhauzena kundzei bij negribot jadzird Rapka nemiliga valoda un jaredz vina
zalganas, nedro$as un Saubigas acis, kuras gan par laimi, bij ieradusas slépties tik apak$
plakstiniem un raudzities uz zemi. Rankis apliecindja gan tik daudz, ka pirma gala
Feldhauzena kungam bijis tik tas noliiks vien - braukt tal pasa rullu lieta tik Iidz zinamai
pilsétai, bet p&c varot biit radusies kada vajadziba braukt vai nu talak, vai arT uzturéties kadu
laiku klusam turpat un ka tad€] neesot vis Se iemesla domat ttilin, ka vinam uzbrukusas Dievs
zin kadas likstas, bet drizak varbiit pienemt gan to par labu zimi, ka zadziba pamantta un ir
varbiit patlaban mekl&jama. Slépties apaks plakstiniem — hide under the eyelids

GAR (ALONG)
I. GAR (along) PLACE

Kops: 13. Feb 2007 Zinojumi: 56 Braucu ar: BMW 323 uzliku vasaras riepas platumu 245 un
konstatgju ka strikéjas pa bedrém gar sparnu,iesakiet vietu kur var noveérst problému?
Streketies gar sparnu — to rub against the wing

Conf. I. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The ground is not
extended in space.

Sanktp&terburgas tuvuma esosaja Kamenka atrodas 138.motostrélnieku brigade, kura ietilpst
pieci motostrélnieku bataljoni un divi tanku bataljoni. Tapat gar Igaunijas robeZu ir kopuma
izvietoti desmit artil€rijas un reaktivas artilérijas bataljoni. eningradas kara apgabala 6.Gaisa
un gaisa aizsardzibas armija ietilpst gan iznicinatajlidmasinu, gan triecienlidmasinu, gan ari
bumbvedgju vienibas, ka arT gaisa izlikoSanas un pretgaisa aizsardzibas vienibas, kas atrodas
nepartraukta kaujas gataviba. Izvietot gar robeiu — place along the border

Conf. I1. Ground/ figure configuration on a vertical or horizontal plane. The ground is
extended in space.

Tev nebiis gar jaunu meicu pupiem ¢amdities, ministr Kastén. Pamatigi uzmests Soreiz ir
integracijas lietu ministrs, ex-zurnalists Oskars Kasténs. Vinu vairaku nedélu garuma azgjusi
Dienas zurnaliste, siitot Tszinas, tiekoties un visadi citadi flirtéjot. Camdities gar pupiem —
touch along the breasts Conf. I

Tatad pedgjaja apli dabiiju noskatities zvaigznites gar acim :] Neba nu tik kilometri nebiitu
braukti vai tadi pauguri pievaréeti, bet... Kas ir par problému? Cik man liekas tas bija kkads
cukura tritkums organisma. Noskatities gar acim — observe along the eyes Conf. I
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Bistamibu gar celiem likvidét nesola Karstajas dienas, mekl&jot veldzi, daudzi jelgavnieki, ka
arT caurbraucgji metas peldeties karjeros pie Karninu cela un Rigas Sosejas krustojuma,
Libertu karjera, kas atrodas Sosejas mala Ozolnieku novada teritorija, ka arf citas atpiitas
vietas, kas ciesi piegul autocelam. Likvideét gar celiem — stop sth along the road Conf. I1

Cubinos ar liipam gar Moet & Chandon Dom Perignon glazes malu. Ja §adi sakas rits ka
pavadiSu vakara c€lienu,ko? Nav izpratnes.Turos. about 4 hours ago via web Pulvere Ingrida
Cubinaties gar Moet & Chandon — to cuddle along the Moet & Chandon Conf. I

Vecaku pludmalg pulcgjas ap 400 sporta entuziastu, vigu vida 80 bérnu. Sacensibas
norisinajas apli gar Vecaku pludmali un kapu zonu. Meistaribas klas€ distance bija 10
kilometru, bet veselibas klase— 5 km gara. Norisindaties gar pludmali — take place along the
beach Conf. 11

Braucu caur Rumbulu. Gar cela malam stav meitenes un piedava sevi. Tad nu man radas
jautajums - kapéc viriesi nestav celmalas? Stavét gar cela malam — stand along the roadside
Conf. I1

lidz 20 bis slégts Burinu cela posms gar kapiem, informé pasvaldibas agentiira
«Pilsétsaimniecibax. Slégt gar kapiem — close along the cemetery Conf. I1

Man zivis kasas gar grunti un purinas. Eupterosami un frontosas palick melnas.Vai ta varétu
bit odinoze vai tas ir kads cits drankis? +dazam zivim paradas arT baltie punkti. Ka lai tiek
gala? Kasities gar grunti — rub along the sand Conf. 1

Riga Port City planots veidot vienotu publisko artelpu sistému ar plasu gajéju promenadi gar
Daugavu, kas biis pieejama ikvienam, darziem, parkiem, sp&lu laukumiem un citam
labiekartotam teritorijam. Nozimiga Riga Port City dala tiks veidota publiskas artelpas vide,
kur prieksroka tiks dota gaj€jiem un velosipédistiem. Veidot gar Daugavu — to develop along
the Daugava river Conf. 11

14. septembrT plkst. 11 Ainazos saksies I1dz $§im v&l neveikts pasakums: celojums gar visu
Latvijas juiras piekrasti airu laivas - jiras kajakos. Pirmdien Ainazos saktais laivojums
turpinasies gar visu Latvijas piekrasti un sadalits apméram 70 km garos posmos, lai jebkura
no tiem varétu pievienoties arf citi celot grib&taji. Turpindaties gar piekrasti — to continue
along the shore Conf. 11

SIA «Lido» 1pasnieks Gunars Kirsons iecer€jis Riga gar Daugavu uzbiivét troSu tramvaju, kas
parvadatu gan pilsétas iedzivotajus, gan tlristus. Ka Investiciju un uznéméejdarbibas
veicinasanas padomes s€dge stastija Kirsons, trosu tramvajs varétu tikt izvietots gar Daugavu
no Centraltirgus lidz planotajam stavparkam Maskavas iela. Trosu tramvajs planots starp
Daugavu un Krasta iclu. Biivet gar Daugavu — to build along the Daugava river

Izvietot gar Daugavu — to place along the Daugava river Conf. I1

2.2.3. zemesgabala dala 433m’ platiba atrodas aizsargjoslas teritorija gar idensvadu, kas
atrodas Iidz 2m dziluma (12010101); Atrasties gar iidensvadu — to be located along the
water-pipe Conf. I1

Personam, kuras sasniegusas 15 gadu vecumu, uzturoties pierobezas josla gar Latvijas
Republikas — Krievijas Federacijas valsts robezu un Latvijas Republikas — Baltkrievijas
Republikas valsts robezu, ir nepiecieSama speciala caurlaide, iznemot, ja persona ir

deklargjusi dzivesvietu minétaja teritorija, persona parvietojas pa valsts autoceliem, kas
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§kérso min&to teritoriju, vai persona (valsts iestades darbinieks (amatpersona)) veic dienesta
pienakumus minétaja teritorija. Uzturéties gar robeZu — to stay along the border Conf. I1

Man ir noveicies, man zogs ir cinkots, var mierigi laist ar trimmeri pari. Bet gar dobém, kur
ir Zodzins ir apvilkts ar plastmasu un trimmeri klat nelaizam es applauju ar Sitadu
http://www.boschelektroinstrumenti.lv/beilv/Category.aspx?catid=1631 Cakars
briesmigs, toties péc tam izskatas Apvilkts gar dobém — restricted along the flower-beds
Conf. I1

HELP! Ventilators berz&jas gar paneli. Varbiit kadam ir bijusi Iidziga probléma. Radiatora
ventilators berzgjas gar plastmasas paneli gan pie ventilatora centra, gan pie lapstinam.
Berzeties gar paneli — to rub against the panel Conf. I or 11

Ejot pa So celinu, vargsiet apskatit arT pagajusa gadsimta beigas no jauna staditos kokus, sakot
ar 2000.gadu tika stradats pie parka dendrologisko vértibu atjauno$anas. Izstradats individuals
parka atjauno$anas un izmantosanas plans. Lejas teras€, gar Daugavas malu, liela dala
introducéto augu izzudusi. Galvenokart p&c Plavinu un Keguma HES izveides lejas terase
biezi pavasaros appliist, un palu laika ar ledu nebiitiba aizgajusas daudzas unikalas koku
sugas, otrs riska faktors ir cilvéku nezinasana. Izzust gar Daugavas malu — disappear along
the banks of Daugava Conf. I1

Skiet, vasaras lutinats, teju vai katrs otrais jaunietis bija izdomajis doties kada tuvaka vai
talaka pargajiena. Cits gar upes krastiem, cits — apkart lielajiem ezeriem. Tom&r
vispopularakie $aja zina bija pargajieni gar jiiru. Doties gar upes krastiem - walk along the
banks of the river Conf. 11

Planojot savu marsrutu, jarékinas, ka cilvéks stundas laika (bez objektu apskates) noiet 4
(vidgjs temps) — 6 (atrs temps) kilometrus. Domajams, ka driz vien atkal sagaidisim
,.hormalas” ziemas, tad€é] min&to posmu gar jiiru vares izmantot ar1 braucieniem ar distancu
slepem. Izmantot posmu gar jiiru — to use the area along the sea Conf. Il

Iesp&jams, pedofili ar auto brauka gar skolam, meklgjot upurus. Saistiba ar publiskaja vidé
nonakuso informaciju, ka Sodien dzeltens "Mercedes" braukajis gar Rigas 6.vidusskolu un
automasina vilinati skolas vecuma zéni, policija ltidz iedzivotaju palidzibu informacijas
sniegSana. Braukat gar skolu — drive along the school Conf. I

Sit zilite gar loga riti... ..ir rudens, vési kliist riti, un pamazam tuvojas tas laiks, kad
zilites atkal 1ekas gar logiem, meklédamas siltas sirdis un maizes drupatinas...
Sist gar loga riiti — to knock along the window Conf. 1

Garais kopgalds bija uzklats, §kivji sakartoti un blodas ar €dieniem 1&€nam tika sanestas un
saliktas. CepeSa smarza virmoja gaisa, klusi §kind€ja nazisi un daksinas, kas gliti tika
izkartotas gar Skivijiem. Desperado villa atmosféra bija neparasti majiga, ka jau svétkos.
Izkartot gar Skivjiem — to place along the plates Conf. I

Sis bija sitiens zem jostasvietas. Ainaram sariesas asaras acis un gar liipu notecéja karsta
punku striikklina. Kraps$anas ir viena lieta, bet biit par ,,gailiti”’sabiedriba, kur zeku divreiz
vairak neka kompartijas biedru, ir pavisam kas cits. Tomer vin$ sanémas.

Notecet gar liipu — trickled along the lip Conf. I or 11

Interneta gigants Google patiesam var lepoties ar savu Street View pakalpojumu, jo tas tagad
lauj pastaigaties ne tikai starp atkritumu tvertném mazas Nujorkas $kérsielinas, ap Triumfa
arku Parize un gar Kopakabanas pludmali Brazilija, lai pasapnotu par siltu laiku un gulésanu
smiltinas, bet arT vieta, kur nav ne pils€tu, ne iclu. Pastaigaties gar pludmali — walk along the
beach Conf. I
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Anda, ka tik kas nokrit, tiilit saka: "Ciemini biis!" ArT tad, ja nokrit pati. Vienreiz miisu
vecajai babinai aizkeras kaja, un vina ar lielu blikski nogazas gar zemi. Anda sakera galvu

Pasi darbinieki veica iekstelpu kosmétisko remontu (makslinieks Juris Baiks, saimnieciska
darba vaditajs Haralds Feifs, elektrikis Arvids Eiduks u.c.) 1990.gada Amatu bralibas sv&tkos
dalibnieki preti vidusskolai gar ielas malu iestadija Rasmas Jansones sartipétos kastanus.
Tika izdots kultiira biedribas izdevums "T&vu pédas” (redaktors Juris Baiks).

Iestadit gar ielas malu — to plan along the side of the street Conf. I1

Es reizém pret sevi cinos. Ta vienu vakaru izkapu no masinas pagaidit pie veikala ,,Maxima”
iek§a devusSos draugus, lai vienatné pavertos zila vakara, pasmarzotu Marupes ievas,
paklausttos putninos un klusu apcerétu mizibu. Stavu, tiksminos par vakaru, Iidz ap sttiri gar
ielu man blakus nogazeléjas dzerajins. Briina brezenta jaka, no netirumiem spidigas biksgs,
nu jis jau zinat, kadi vini ir — stipri dvakojosi un vél stiprak apreibusi. Gazeléties gar ielu —
stagger along the street Conf. 11

Izkauset cukuru. Ka tikai viss ir izkusis- dazas sekundes $kirs jiis no ta, ka cukurs saks briinét
gar malam- nonemt no uguns. Pielikt sviestu, apmaisit. Sakt briinéet gar malam — to become
brown along the edges Conf. 11

II. GAR (along) PATH

Kads britu celotajs kajam nogajis vairak neka sesarpus tikstosus kilometru gar pasaulé
garako upi - Amazoni. Vina celojums sakas pirms divarpus gadiem Andu kalnos Peru, bet
noslédzas Soned€] Marudas pludmal€ Brazilija. Noiet gar upi — walk along the river

Ka urlas gramstas gar masinam un policijai tas ir pilnigi po*ui Vakar biju izgajis ar
pazinu izvest suni parcina pacurat. Pa Sarlotes ielu garam pagaja trTs urliki, viens no Siem p&c

rokturus. Gramstities gar masinam — to fumble along the cars

Kads nezin kadu vietu kur ejot gar juras krastu cela no Jurmalas lidz Engurei
varétu noparkoties ar teltim? Doma iet pargajiena, bet gribétos iet 2 dienas, bet, ka jau
zinams, teltis kapu zona un pludmalg sliet nedrikst, tad varbut kadam ir ieteikumi vai brivs
pagalms? :) let gar jiras krastu — walk along the sea shore

Rigas 6.vidusskola socialaja vietné « Twitter» raksta, ka gar Rigas skolam brauka dzeltena
«Mercedes» automasina, kura esoSie virie$i sve$valodas uzruna bérnus. Ja ko tadu esat
pamanijis, ludzu, zinojiet policijai pa talruni 67086677

begin_of the skype highlighting 67086677 end of the skype highlighting vai
02. Iekslietu ministre Linda Mirniece sacija, ka policija patlaban parbauda $adus gadijumus.
Braukat gar skolam — drive along the schools

Jau ieprieks€ja nedgla stastiju par to, ka Oskars Laivenieks, izmantojot vasaras brivdienas,
devas sava veida treninnometné. Pirmajas brivajas dienas Oskars ar savu draugu Igoru devas
ar velosipédiem gar Gauju, lai tren&tos un taja pat laika mekl&tu jaunus
piedzivojumus...Pirmaja diena puisi nobrauca 102km uz velosip&diem, cela pavadot 7h
45min. Esot gan arT nacies kadas paris stundas pastumt velosipédu pa neizbraucamu,
aizauguSu meza celu. Doties ar velosipédien gar Gauju — bike along Gauja

Ir mani romantiska doma izjat gar jaras krastu. Tikai- vélams viegli un atri tikt no Rigas
I1dz izjazu vietai ar sabiedrisko transportu, buitu kads paris jatniecu.
Zinu, zinu- vej$ pitis un auksti biis, bet- gribu! Ja ir piedavajumi, tad Seit varat uzrakstit
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kadus kontaktu galus vai samniecibas nosaukumu vai uz e-pastu iducis@inbox.lv Izjat gar
krastu — to ride along the coast

Atkal ligums p&c padoma. Manam 93.gada C4 2.5 TDI list degviela gar augstspiediena siikna
blivi. Pirms 3 m&nes§iem man bija tiesi tada pati probléma un toreiz sanaca braukt cauri
Valmierai, kur man Vidzemes dizelu centra pa 30Ls uzlika jaunu blivi (cena tik augsta jo taja
ietilpa blive, pieslégsana pie datora, regulésana u.t.t.). Divaini, bet pagajusi 3 ménesi, un §1
probléma man ir atkal. Lit gar blivi — to leak along the stopper

Sodien sam@ra interesanti iepazit miisu Aizkraukles rajona skaistakas vietas talaika celotaju
acim un uzzinat, par ko priecajas miisu senci, celojot pa $o rajonu pirms 70 gadiem. Dodoties
celojuma gar misu novada leiSmali, latvieSu tiiristi vargja priecaties par gleznainajiem,
ievam rotatajiem Mé&meles krastiem, ka arT seno stalto Neretas luteranu dievnamu. Reti kurs
palika vienaldzigs, iepazistot vietas, kuras par dzimto pusi sauca ievérojami latviesu
rakstnieki, kur Napoleons atstaja salauztu sirdi, bet trumpju siSana izléma muizas likteni.
Doties gar leiSmali — go for a trip along the Lithuanian border

S. Pietro bazilika, no kuras balkona parasti runa pavests! Guvusi patikamus iespaidus,
dodamies talak cauri Romai gar Teveres upi. Sk&rsojam to braucot pari pa Vittorio
Emanuelle II tiltu...skaisti...skulptiiras tieSam ir iespaidigas! Doties gar Teveres upi — go
along the Tevere river

Te var iznomat laivas un atstat automasinu stavvieta, lai dotos velomarsruta. Meza cels$ gar
Smiltnieku kalnu — garu valnveida pauguru — ved uz dienvidiem. Uzbraucot uz Naudites-
Upenieku grantéta cela, pagriezamies pa kreisi. Vest gar kalnu — reaches along the
mountain range

SIA "Lido" 1pasnieks Gunars Kirsons iecergjis Riga gar Daugavu uzbiivét troSu tramvaju,
kas parvadatu gan pilsétas iedzivotajus, gan tiristus. Ka Sodien Investiciju un
uznéméjdarbibas veicinasanas padomes s€de stastija Kirsons, trosu tramvajs varétu tikt
izvietots gar Daugavu no Centraltirgus 11dz planotajam stavparkam Maskavas iela. Trosu
tramvajs planots starp Daugavu un Krasta ielu. Uzbiivéet gar Daugavu — build along Daugava

cau. velos doties celojuma uz igauniju, gar rietumu Krastu. iesakat labu

majaslapu kur butu aprakstiti apskates objekti igaunija? Doties gar krastu — travel
along the coastline

16.marsuta autobusi kursés gar Rigas 80. un 84.vidusskolu. Rigas domes Pasazieru
komercparvadajumu licencé$anas komisija atbalstija pasvaldibas SIA "Rigas satiksme"
ierosinajumu no 2009.gada 1.septembra atseviskos reisos mainit 16.autobusu marsrutu
(Abrenes icla — Garkalnes Mucenieki — Abrenes icla). Kursét gar vidusskolu — drive along
the school

Vai kadam ir bijusi Iidziga probléma, ka pakesu (plastmasas) logiem gar saniem pas vEjs.
Vel trakak ka kadreiz koka logiem. vai bez aizlim&Sanas ar Iimlenti vl ir kadi varianti? Pist
gar saniem — blow along the sides

Valastes tidenskritums atrodas uz Ontikas glints jeb kalkakmens slanu sienas, kas gar Somu
Ii¢a dienvidu krastu stiepjas uz Ladogas ezera pusi. Igaunija glintis médz biit 56 metru
augstuma, un ir logiski, ka igauni $o dabas retumu atzinusi par savu kultiirvésturisko vides
mantojumu. Valastes tidenskritums ir lielakais Igaunija — 30 metri. Gar krastu stiepties —
stretch along the coast

Bebru takas beigas laikam nosavam $k&rsam un nepamanijusi takas turpinadjumu gar Velnalas
klinti novirzijamies vairak pa labi Gaujas virziena. Attapamies ejam pa lielu plavu.
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Garlaicigi, bet atpakal iet vairs nesadtiSojamies, ka art uz dullo brist plava klints virziena ar1
nav duka. Novirzities gar klinti — move along the rock

Vakar gaju gar siltumntbu un mani izvaroja,Sodien gaju gar siltumnicu un mani izvaroja...r1t
es atkal ieSu gar siltumnicu... Iet gar siltumnicu — to walk along the greenhouse

Jap, ideaali:DDD 30% pietiek ar iegurnja berzeeshanos gar dupsi, nu liekas, ka ja
meegjinaatu uzreiz no mugurpuses poimetj, tad iespeeja iepaziities pieaugtu liidz 60%,
apaareejaas 30% ir frigildas:DDDDDDDD

PS. Nu a tie 10% ir taa... statistiska neprecizitaate. Berzéties gar dupsi — rub along the
buttocks

varbit kads var ietekt kadu labu risinajumu?
probléma ir tada ka gar stikliem pries¢jiem pas v&js ieksa.
91 gada kupeja Piist gar stikliem — blow along the glass

Kad pirmo reizi, izméginot spekus, nogajam gar jiiras krastu kilometrus divdesmit - no
Kolkas Iidz Mazirbei - , mérkis bija pieticigs: izstaigat visus juirmalas ciemus, kas ietilpst ta
sauktaja Libiesu krasta (Ziemelkurzemes piekraste - no Gipkas Talsu rajona lidz OviSiem
Ventspils rajona - ir vieniga vieta Latvija, kuru vél 20. gadsimta vidi apdzivoja libiesi - sena
somugru tauta, kuru tagad asimil&jusi latviesi). Noiet gar jiras krastu — walk along the sea-
shore

tikko gar klubu nobrauca 2 policisti ar trafareetiem velo, intresanti ko vini iesaks ziema -
slepos? 3:53 AM Aug 31st via TweetDeck Retweeted by 4 people FontainePalace
Fontaine Palace Nobraukt gar klubu — drive along the pub

Starp gerboni un izlaiSanas gadu atrodas naudas kaltuves zime "R". Dizaina autores vards —
D. LONGO - rakstits gar centrala att€la apmales kreiso apak$€jo pusi, bet gravieru iniciali
— gar labo apaksgjo pusi, tas ir, "MAC inc" (1 centa un 20 centu mon&tam); "LDS inc" (2
centu un 50 centu monétam); "ELF inc" (5 centu un 1 euro moné&tam); "MCC inc" (10 centu
un 2 euro moné&tam). Rakstit gar apakséjo pusi — write along the bottom line

Organizacija "Daugavas savieniba" nolémusi gar Daugavas krastu visa ta garuma Latvijas
teritorija izveidot velocelinu, inform&ja Rigas pasvaldibas parstavis savieniba Dainis Ivans
(LSDSP). Paredzets, ka velocelin$ parmainus varétu vest gar abiem Daugavas krastiem.
Izveidot gar Daugavas krastu — develop along the Daugava banks

Martins Dukurs: Sakuma gar bortiem vien dauzijos. Nedaudz mazak ka pirms desmit
gadiem brali Martins un Tomass Dukuri pirmo reizi izméginaja to, ka ir braukt ar skeletonu.
Pirmas kamanas no Norvégijas atvedis vinu tévs Dainis Dukurs. Dauzities gar bortiem —
bump along the walls

Gar GOVIM KADS STAIGA, UN MENESS SPID 1 Zem jiilija m&ness pa skarainam
smilgam gar govim Laima brien. Staigat gar govim — walk along the cows

Beidzot iistenoju savu sapni gar juuru doties izjaadee, teikshu SUPER, fanstastiski auljot pa
juuras krastu!!! esmu sajuusmaa, ka turp devos Doties gar jiiru — go along the sea

Atliek ieklausities sirds balsT un izdomat, kadas ir vélésanas - iet pa plavam, meziem, apiet
kadu ezeru vai pastaigaties gar juras krastu. Ar draugiem nolémam pargajiena doties gar
akmenaino jirmalu, un aktiva tirisma centrs “EZi” ieteica mar§rutu Meleku licis —TTja.
Doties gar jirmalu — go along the sea-shore
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Gar meZa malu eju, Paskatos zem eglitém,Varbiit kadu baraviku Ieraudzisu tur.
Zem skujkokiem ne vienas sénes, Ari klajuma to nav. let gar meZa malu — walk along the
forest

Talak cels vijas gar Daugavas Augszemes Kkrastu tiesi uz austrumiem. Nesen ir uzsakta
Elernes—Kaplavas cela rekonstrukcija, kas paredz asfalta seguma ierikoSanu gar Latvijas un
Baltkrievijas pierobezu. Diena kliist silta, tad pavisam silta un visbeidzot ar1 karsta.
Vienlaikus mugursomas kliist arvien smagakas. Vities gar Daugavu — stretch along Daugava

Interneta publicéts video materials, ko uznémusi jauniesi ar "BMW", aptuveni 160 km/h
atruma apzinati palidojot gar fotoradaru, kas uzstadits uz K.Ulmana gatves (pie Upesgrivas
ielas DUS "Neste", preti t/c "Spice") vieta, kur at]autais brauksanas atrums ir 50 km/h. Par
§adu atruma parsnieg$anu apdzivota vieta naudas sods ir no 250 lidz 400 latiem. Palidot gar
radaru — fly along the speed camera

IEKS (INSIDE)
I. IEKS (inside) PLACE

Tiesi pirms nedg€las ieks “333" trases notika sapulce tikai Latvijas Honda kluba biedriem.
Jau kadu laicinu pirms paredzetas sapulces biedriem un daziem izredz&tajiem, kuri citigi
atbalsta LHK, tika pazinots, ka ierastas LHK sapulces vieta Soreiz sapulce notiks "333" trase.
Savukart par simbolisku samaksu Kristena piedavaja izvizinat ar savu drifta Skyline. Notikt
ieks trases — to happen inside the tracks

Conf. 1. Figure contained within the ground where the ground is an unbounded space.

Salasijos visadus topikus par un ap kondicionieriem un klimata kontrolém,bet kautka
nemaniju,ka kads agrak butu ko meistarojis iek$ audi 80 B3.Piclauju,ka nebiis daudz
zinataju,kas labi orient€tos man interes€josos jautajumos,tac¢u kap&c gan nepajautat....ja nu
tomé&r!Cik noprotu,tad iek§ B3 kondicionieris vispar nav sastopams,tad nu domaju par B4.
Meistarot iek$ audi 80 — fix inside audi 80

Conf. I1. Figure contained within the ground where the ground is a bounded space.

Sveiki, vElgjos painteres&ties par Jis pieredzi parkapumiem, kas ir izdariti iek§ EE
teritorijas. Respektivi man tika tas gods tikt soditam Igaunijas teritorija, gara kvits par
parkapumu utt. Ta ka 1sti sodu nav vélme maksat, tad ir interese noskaidrot Jiisu pieredzi ar
§1s valsts sodu ickas€$anas manierém. Izdarit ieks teritorijas — do inside the territory Conf. I

IMPROVIZE TULPJU DIENA (Ieks "Space Dog") Latvijas Universitates Studentu
padome (LU SP) sadarbiba ar socialo baru ,, Space Dog” aicina 8.marta Tulpju svétkus
pavadit krasaina improvizacijas aura. Improvizet iek§ Space Dog — improvize inside Space
Dog Conf. Il

Sape ir tada, ka man ir kasetes iek§ BMW 530d (1999. gads, E39). Un tagad esmu beidzot
nobriedis CD uzstadi$anai. Zvaniju auto audio servisam, kas ta ka vairak specializéjas BMW
audio sist€ému uzstadiSsana un vini man piedava gan CD-changer (ar uzstadisanu 150Ls), gan
CD paneli originalo (ar uzstadisanu 170Ls). Biit ick§ BMW — be inside BMW Conf. IT

Zupa iekS kirbja bij redzeta loti daudz kur, un es jau nevaru sagaidit, kad arT miisu kirbji biis
tik daudz, lai varétu pariti izmantot ka blodinas. Mums ir viena mazo kirbisu skirne, nu tik
miliga! Bet, kamér kirbju nav, skumt nedrikst, un janem prieksa cukini skirne Eight Ball. Biit
ieks kirbja — be inside the pumpkin Conf. 11

ka EE ID karti dabuit? Elementari. Ar fotografiju roka jadodas pie vinu pasu dienesta (kautka
savadak sauc), jauzraksta iesniegums ka vélies iek§ EE veikt darbu, un paris stundu laika vini
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izsniedz tev ID karti. Erti lietojama, nav pase javaza lidz, braukajot pari robezai. Izmérs ka
tiesibam. Veikt iek§ EE — do inside EE Conf. I

Varbiit kads var ieteikt kur iekS LV var dabiit Alpine tumbas par sapratigam naudam? Liels
paldies visiem kas atbildés! Dabiit iek§ LV — obtain inside LV Conf. I

Pavisam 1sa foto atskaite no pagajusas ned€las beigas notikusa pasakuma ieks Jelgavas
“Cepuri nost”..... jau rakstiju ka Urbix Rock Style piektdien, 10. septembri Jelgavas
muzikalaja kroga “Cepuri Nost” rikoja tusu ar nosaukumu LIVE ROCK - "Més Jelgavas
Vecpilsetai Afterparty”.. aizgaju.. nenoZ€loju.. brivpratiga karta pat pafo¢gju pasakumu.
Notikt iek$S Cepuri Nost — happen inside Cepuri Nost Conf. 11

Ari Prata Véetra mani satika ieks Positivus festivala >> 14.9.09 Labi, ka mans
saimnieks un Prata Vétras kungi ir pazistami jau tiesi 10 gadus, 11dz ar to arT man Positivus
festivala nebija griiti iefiltréties vinu jautraja kolektiva. Satikt iekS festivala — meet inside the
festival Conf. I

bu] bul! péc veiksmigiem lidojumiem, kartigu pastaigu 6h garuma pa Kopenhagenu, karteja
lidojum, ies€8$anas autobusa uz 3h braucienu un p&c 3,5h gaidisanas cita lidostas, kad mani
savaks, esmu beidzot iek§ Garezera :) biit iek§ Garezera — be inside Garezers Conf. 1

Es tacu tikai ampel&jos Par Sonett nebija nopietni - tuvako 5 gadu laika es noteikti tadu naudu
(~7-10k EUR) iekS vintage Saaba neieguldiSu...92 un 93 ir stipri par vecu Bet par 95 un
96... hmmmm... man draudzene saka, ka 96 vinai lickas in¢igs, bet tie 99-tie, 90-tie un 900-tie
esot briesnigi nesmuki leguldit iek$ Saaba — invest in SAAB Conf. 11

Vel bija tads laiks, kad hokeju spélgja 2 giganti - ASV un Kanada. Neizpalika likoSanas
zilajos ekranos un lidzpardzivos$ana. Legendam apviti notikumi risinajas iek$ koju virtuves,
bet par to veésture kluse.. Risinaties iek§ virtuves — occur inside the kitchen Conf. 1

James, ir ta grupu, kura ir gana veca, bet diemzel esmu to atklajis par vélu..z&l, ka Sos
maksliniekus vél aktivi neklausTjos 2007. gada, kad vini uzstajas ieks positivus festivala, Joti
7el, jo tada gadijuma noteikti buitu atklajis sev $o festivalu jau $aja gada! Bet nu nekas, labs
nak ar gaidiSanu Uzstdaties ieks festivala — perform inside the festival Conf. 11

II. IEKS (inside) PATH

Ko vargtu atstat un kas biitu jamaina lai So motoru (m42b18 ) ieliktu ieks €28 kur paslaik
atrodas 1.8i (m10b18 ) motors? / So zinu laboja Sviestish, 04 Nov 2008, 14:44:56 ] Ielikt iek§
— place inside

Vakar aizgaju klausit Moonfog ieks to Klubs DEPQO. Te nu mazs apkopojums par
vakardienas koncertu. Ka pirmie uzstajas Anal Punishment. Vokals skangja ka kastrétam
zirgam. Aiziet iekS kluba — go inside the pub

PA (IN/ALONG/ ACROSS)
I. PA (in/along/across) PLACE

Kopuma Sodiena bij garlaiciga, jo ara lija un nacas darboties pa majam.
Darboties pa mdjam — work at home/in the house Conf. I

Jau labu laiku manijam, ka pa misu pukpodiem dzivojas siki, iegareni, balti radijumi, kas
sp&j labi parvietoties un pat Iekat. Pa pukupodiem dzivojas — live in flowerpots Conf. I

II. PA (on/in/along/across/via) PATH
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Lauksaimnieki prasTs atlauju parvadat pa celiem tikpat smagas kravas ka mezsaimnieki.
Parvadat pa celiem — to transport on/along the roads

Dazs sadusmojies mazulis var ar domu sp&ku lidinat rotallictas pa gaisu. Lidinat rotallietas
pa gaisu — fly toys in the air

Nozimigakais notikums, kops$ cilvéks solo pa Ménesi. Cilvéks solo pa Ménesi — man walks
on the Moon

Pa artérijam asinis pliist projam no sirds. Pa artérijam asinis pliist — blood flows along the
arteries

Kad vin$ saviem briniSkigajiem zirgiem aulo ratos pa jiiru, paskiras miizigi Salcosie vilni,
dodot celu pavélnickam Poseidonam. Aulo pa jiiru — canters across the sea

No krasns nakosie dimi tiek izvaditi pa ieeju. Izvaditi pa ieeju — discharged via the
entrance

Telpas tick védinatas pa citiem logiem. Tiek vedinatas pa citiem logiem — [the rooms] are
aired via other windows

Dazi orhidejmili uzkaisot substratam pa virsu saberztas olu caumalas, citi izmanto
sasmalcinatu dolomitu. Uzkaisot substratam pa virsu.. — putting on top of the substratum...

(..) pie katras parcilasanas tas censas izsprukt un ripinaties pa visu virtuvi vai vannasistabu.
Ripindties pa visu virtuvi — roll across the kitchen

Ka pareizi braukt pa tada tipa celiem. Braukt ka tada tipa celiem — drive on such roads

PIE (AT)
I. PIE (at) PLACE

Atpita Kurzemeé pie Zvirgzdu ezera. Viena no skaistakajam Kurzem& — atpiitas vieta
Ezermali, Zvirgzdu ezera krasta, Alsungas novada ir viena no patikamakajam un
demokratiskakajam $ada veida atpiitas vietam Kurzemé pie Gdeniem. Atpiisties pie ezera —
rest by the lake

Conf. I Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without implying contact,
the ground is unbound

3

Esiet vienmér gaiditi viesu nama “ pie Maijas”! Sads viesu nama nosaukums ir izvéléts
tapéc, ka par Jusu labsajiitu un komfortu riip€sies laipna un viesmiliga saimniece Maija, kas
Jums uztaisis garSigas brokastis un parunas ka ar senu pazinu. Gaidit pie Maijas — wait at
Maija Conf. L.

Tepat 3 km no Ropaziem Lielas Juglas un dika krasta. Pie pirts ir terase ar kaminu, ar saktu
uz upi. Iesp&jams rikot gan izlaidumus, gan kazu svinibas, ka ar1 citus svétkus. Pirts (pirts
karsta 4.st., pieejami trauki, izbrauksana 1idz 14:00): Biit pie pirts — be at the sauna

Conf. II Figure/ ground spatial configuration on vertical plane without implying contact,
the ground is bound

Ar $o simbolu apzimétas tas naktsmitnes, kas atrodas ne talak ka 5 km no jiras. Vasaras

sezona tas ir |oti pieprasitas, tapec cena $aja laika var bt ievérojami augstaka. Skatieties visas
naktsmitnes, kas atrodas pie juiras. Atrasties pie jiiras — be located at the sea Conf. 1
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kura laika kardinoS$i t€rptas dejotdjas atkailinatos karnevala kostimos aicinaja ministrus un
garamgajéju parakstities zem memoranda "Par laimigiem cilvékiem Latvija". Risindaties pie
Ministru Kabineta — happen at the Cabinet of Ministers Conf. I1

Ja atrodaties Liepaja, un Jusu mérkis ir izbaudit ne tikai Liepajas pils€tu, un taja pieejamas
izklaides, bet arT laut, lai Jis kartigi izpurina juras v&j$ Liepajas jiirmala, piedavajam Jums
parnakspot viesu nama “ pie Jana”, kur§ atrodas abu $o iesp&ju krustpunkta. Seit ir iesp&ja
gan pabiit vienam, gan ar gimeni un b&rniem, ari lielaka draugu kompanija esat laipni gaiditi.
Piedavajam majigu banketa zali Iidz 30 personam. Parnak$not pie Jana — stay overnight at
Janis Conf. 11

Te paradijas virietis balta uzsvarcT un uzrunaja mani. Man acis lielas — ko vin$ grib? Veikli
uzmetu aci uzvardam, kas piesprausts pie kriits — aaa! Tas ir arsts,pie kura pierakstijos, tatad
telefona klausulé nebiju saklausijusi uzvarda galotni, pienemot, ka bis sieviete... Piesprauts
pie kriits — attached to the bust Conf. 11

Kapéc Zaubé nepeldas pie diZozola? - “Barona takas” 9.diena Dienasgramatu
raksta visu pilnvarota dalibniece Anete Lesite. Vakar no rita Keipenes pagastvirs iegriezas
stacija, kamér maratonisti v€l kinojas pa stacijas teritoriju. Smaidigs un laipns. Peldéties pie
dizozola — swim at the oak Conf. I

Varbiit tiesi Tu, milais lasitaj, zini un vari ieteikt kadu jauku kempingu pie jiiras? Kempings
noteikti atrodas pie jiras (ar1 100 -200 m no jiiras mana uztveré skaitas pie juras), taja
noteikti ir telSu vietas, galdini, ugunskura vietas (vai vismaz kada ierice Sasliku/desu
cepSanai), labiericibas, varbiit kada kafejnica (nav obligati) un vél kas ko darit (piem, Siipoles
vai kas tml.) Atrasties pie jiiras — to be placed at the sea Conf. I

1. PIE (at) PATH

izdari ta, lai zinas pasas nak pie tevis. Ikdiena més daudz laika pavadam lasot zinas dazados
Latvijas portalos. M&s ejam no viena portala uz otru un vairakas reizes diena parbaudam, vai
tur nav ielikta kada jauna zina. Sada veida tiek teréts laiks. Nakt pie Tevis — come to you

Visi mazu]i gada vecuma noteikti jaaizved pie acu arsta. Vislabak viziti ir ieplanot ta, lai
mazulis blitu laba noskanojuma, — lai bérns ir izgulgjies un paedis, nevis nikigs un noguris.
Vizites laika arsts noverté, ka bérnins skatas, ka fiksé skatienu, verté acu kustibas, vai tas ir
vienmerigas, vai nav traucéjumu. Aizvest pie acu arsta — take to eye doctor

Ka wrackers devas pie BumBuma tuséties. Beidzot esmu atgriezies no celojuma pie
BumBum un pastastisu, ka tad mums gaja. Doties pie BUM BUM — go to BUM BUM

Blondine,piekérusi draugu ar citu,no bédam pieliek pistoli sev pie deniniem. Draugs:Nedari
to!! Blondine:Aizveries, Tu biisi nakamais
Kapéc sievietes dzivo ilgak neka virie$i? - principa péc Pielikt pie deniniem — place at the
forehead

Biitu labi, ja $adu pakalpojumu varétu sanemt art citur talak laukos dzivojosie iedzivotaji. Lai
to var€tu realiz&t, palielinasim ,,izbraukuma bibliotekas” marsrutu skaitu, izveidosim jaunu
gramatu kopu, ar kuru doties pie novadalasitajiem.
Kopuma paredzéts izveidot Cetrus ,,izbraukuma bibliotekas” marsrutus. Doties pie lasitdjiem
— go to the readers
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Esmu noir&jis Valsts Zemes bankas Jelgavas nodala seifu, kura novietoti aprinku pagastu
valZzu nolietotie zZimogi un pagastu valzu naudas skapju atslégu otrie komplekti. Bankas
nodalas vadiba sakara ar seifu nacionalizéSanu mani pielaist pie seifa vairak nepielaiz, kadg]
lidzu Jusu atlauju seifu lietosanai. Pielaist pie seifa — give access to the safe

Otrais posms. lerodamies pie poliklinikas. Ielu $k&rsot nav iesp&jams. Poliklinikas pusé
ietve ir apméram 20-25 cm augsta un uzcelt savu tévu ar visiem ratiniem (rupji rékinot ~100
kg) nav pa spekiem. Ierasties pie poliklinikas — to come to the hospital

Cetrati pie galda var neapsésties. Ticibas, ka Visu Latvijai-Teévzemei un
Brivibai/LNNK (VL-TB/LNNK) un Saskanas centrs (SC) otrdien apsédisies pie kopiga
sarunu galda ar Vienotibu un Zalo un zemnieku savienibu (ZZS), nav. Apsésties pie galda —
to sit at the table

Karlis Misu priek$nama mitosas kakenes vakar atnesa pie durvim peli. Pa nakti pusi apéda
un atnesa vél vienu peli. Oh joy. Atnest pie durvim — bring to the door

PRET (AGAINST)
I. PRET (against/opposite/towards) PLACE

Labaja pusé€ uz tahtas ar kajam pret logu gul oma, kreisaja uz izvelkama divana ar galvu
pret logu — opaps. Ar kajam pret logu — legs against the window Ar galvu pret logu — head
against the window

II. PRET (against/opposite) PATH

Polineiks ved pret dzimto pilsétu sveszemnieku karapulkus. Ved pret pilsétu — is leading
against the city

Vini iesak, vini virza, vini iet pret straumi un peld straumei I1dzi, vini (m&s) rada un grau;j.
Iet pret straumi — going against the flow

(..) kura uzskatija par romantisku izlaidibu manus un amerikanu rakstnieces Betinas Dri
centienus izglabt putninu, kurs bija ielaidies Lediga rakstnieku maja un sitas pret stiklu.
Sitas pret stiklu — was hitting itself against the window

Es raujos kajas, skrienu uz izeju, kura, izradas, ir tikai ieeja, atduros pret melnu, drap&tu
sienu. Atduros pret melnu, drapetu sienu — stopped against a black draped wall

Nopietno traumu z&ns guva popularaja bérnu rotalu skveérina Smilsu iela, braucot no
slidkalnina un atsitoties ar galvu pret betona malu. Atsitoties ar galvu pret betona malu —

hitting the head against a concrete edge

Pat braucot pret kalnu, mazo automasinu Soferi apdzen 1€ni braucos$as smagas masinas un
autobusus. Braucot pret kalnu — driving up the hill

Kilei ir bijusi drosme iet pret straumi. Iet pret straumi — go against the flow
(..) Rubenis pirmaja brauciena sasniedza 29.rezultatu, turklat sabojaja slieces pret betona

apmali un otraja brauciena nestartéja. Sabojdja slieces pret betona apmali — damaged the
runners against a concrete edge
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Egle ka kapriza princese asi kruzulotos svarkos pacels plaukstas pret debesim un katra
pirksta prasis pa spozai rotai. Pacels plaukstas pret debesim — will raise the hands towards
(??) the skies

Neatnemama kuga iesvétiSanas tradicija ir pudeles siSana pret bortu. Pudeles siSana pret
bortu — hitting of a bottle against the board side [of a ship]

Atspiedies pret sienu, lai nenoslidétu zemak. Atspiedies pret sienu — brace yourself against
the wall

Paslid kaja — ada pret metalu, gandriz apcurajos. Paslid kaja — ada pret metalu — 1 skid - the
skin against the metal

Necies skanu, kas rodas, berzéjot divus balonus vienu pret otru? Berzéjot divus balonus
vienu pret otru — rubbing two balloons against each other

PRIEKS (IN FRONT OF)
Man priek$ acim nokaras kuplas smilgas, un es neka vairs nevar&ju redzet.
Kad s€klu pilna man prieks acim plauka druva. Priek§ acim — in front of the eyes.

STARP (BETWEEN)
I. STARP (between) PLACE

1Ja tie atomi neatrodas viens otram blakus, tad starp tiem var atrasties citi atomi. Starp tiem
var atrasties ar1 brivie elektroni. Atrasties starp tiem — to be located among them

Atveras jaunas zemes plaisas starp Havaju salas Kilauea vulkana krateriem Atveras plaisa
starp krateriem — a gap opens between the craters

Dzivot starp prusakiem vai starp tarakaniem? Dzivot starp prusakiem — to live among
cockroaches

Lietuvai jaizvelas starp deputata neatkaribas ievérosanu un tiesasanos Izveleties starp
neatkaribas ievéroSanu un tiesaSanos — choose between observing freedom and going to
court

Zvejnieka laiva iespriist starp ledus gabaliem iepretim Kundzinsala Iespriist starp ledus
gabaliem — get stuck between ice
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UZ (ON)
1. UZ (on) PLACE

Lai macibu process sagadatu patiesu prieku, aicinam tevi nomaintt ierasto skolas vidi un macibu
stundas organizet uz modernakajiem kugiem Baltijas jura! Uz kugiem — on the ships
Conf. 1. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure higher than ground

Liels daudzums dazadu pacé€laju uzvedis Jis atpakal kalna. Uz kalna ir vairaki krodzini. Dzivosim
mazpilséta Kotschach - Mauthen. Miisu riciba ir 4 istabu 125m2 dzivoklis vai numuri viesnica. Uz
kalna — on the mountain Conf. I

Pirmas lietas pirmas — Australijai ir stingra imigracijas politika. Darba un uzturé$anas atlaujas Seit
nedala uz ielas. Tie$i otradi — pieteikumu imigracijas birojam ir tik daudz, ka $ad tad esot jagaida
rindas kartiba 6-8 ménesus lidz pieteikumi vispar tiek izskatiti, kur nu vél apstradati. Uz ielas — on
the street

Conf. I1. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure contained within the ground

Vestules uz bérza tass ir uzskatamas par retumu, Latvijas muzejos saglabajusas tikai 19 no
savulaik vairakiem desmitiem tiikstoSu Iidzigam véstulem. V&éstules glabajas 7 Latvijas muzejos:
Tukuma muzeja, Latvijas Okupacijas muzeja, Latvijas Nacionalaja vEstures muzeja, Aizkraukles
Vestures un makslas muzeja, Daugavas muzeja, Madonas Novadp&tniecibas un makslas muzeja,
Talsu novada muzeja. Uz tass — on the birch bark Conf. 11

Ziemai beidzoties, stavoklis uz Latvijas celiem ir kluvis vél dramatiskaks neka rudeni. Lai
apsekotu bistamakas vietas, ir izveidota bedru karte, kura katrs autobraucgjs var pievienot
informaciju par ikdiena biezak sastopamajam bedrém. Piedalies art Tu! Uz celiem — on the roads
Conf. I

Palidziba uz cela ir 24h palidzibas serviss, kas paredz dazadu gadijumu regulé$anu. Cena — tikai 55
Ls gada. Uz cela — on the road Conf. 1

Uz ,,Peldosas darbnicas Nr. 659 durvis apmekl&tajiem ver stiliga ,,Bufete”. Tagad ikviens var
ieturét gan satigas brokastis, gan gardas pusdienas bufetg, kas peld. Tapat ,,Bufete”, pasiitot svétku
galdu, iesp&jams draugu loka nosvinét dzimsanas dienu vai citas svinibas. Uz darbnicas — on/ in
the workshop Conf. 11

Pirmais, ar ko tiek sakta dizaina izstrade - mums ir vajadziga informacija ka un ko Jus gribat
izvietot uz sava autotransporta. Dazi padomi, kas palidz&s Jums izv€l&ties pareizo risinajumu. Uz
autotransporta — on the vehicle Conf. 11

Piedavajums ekonomiska un standarta KASKO ipasniekiem. No 08.03.2010 palidzibu
autovaditajam uz cela Ekonomiska un Standarta KASKO polisu ipasniekiem piedavajam BEZ
MAKSAS. Pakalpojumi pieejami tiem polisu Tpasniekiem, kuri KASKO iegadajusies sakot ar
8.03.2010 un kuru auto nav vecaki par 5 gadiem. Uz cela — on the road Conf. 1

VIRTUALA ENCIKLOPEDIJA LATVIJAS LAUDIS UZ 21. GADSIMTA SLIEKSNA Uz
sliek§na — on the doorstep Conf. I

Pardurta riepa? Ka vienmér. Tiesi tad, kad Jums viss ir labi saplanots un ir darga katra miniite, jis
uzbraucat uz naglas un - bumm! Jiisu masinai riepa ir pusu! Uz naglas — on the nail Conf. 11

Vins§ tacu negrib neko daudz — tikai grikiSus. Varitus, bet aukstus un TULIT. Séd&ju uz divana un
sméjos kopa ar pargjiem pieaugusajiem par bérnu, kurs$ jau bija tuvu histérijai. Grikisus. TULIT.
Uz divana — on the sofa Conf. I



Algoriddim jau kadu laiku nodarbojas ar §is programmas izveidi uz Mac, bet nu beidzot vini ir
panakusi ko pavisam labu. Djay — ar §o programmu visa jasu iTunes Library ir jisu muzikas
pleiliste. Pasu programmu ir loti viegli lietot, un to esmu sapratis ari pats, jo pats $o te programmu
pielietoju darba. Uz Mac — on the Mac Conf. Il

NASA zondei Cassini ir izdevies nofotografét zibeni uz Saturna. No Siem attéliem zinatnieki ir
izveidojusi video materialu, kura redzams ka zibsn1 zibens uz citas planétas. Uz Saturna — on the
Saturn Conf. 11

Hotel Sochi; viesnica uz idens. M&s piedavajam ekskluzivo atpiitu un : Laivas izbraucienus.
Uz iidens — on the water Conf. 11

Bedre.lv nevar nenozinot par $ada saita eksistenci! Tikai tapéc, ka BEDRISU tematika apspéléta ir
Seit. Saja saita ieks kartes nav jaatzZimeé musu serveru atraSanas vietas, bet gan tas bedres kas trauce
dzivot - uz Sosejam un ielam. Uz Sosejam/ ielam — on the highways/ streets Conf. I

Aizvadits pirms sezonas sagatavosanas posms un komandas 1&€na gara sak ickartoties uz
Kontinentalas hokeja ligas 2010./2011.gada sezonas starta Iinijas. V&l svaiga atmina, ka
pagajusaja sezona ap $o laiku ridzinieki jau atradas distanc€ un turgjas Iideros, tikai vélak apjausot,
ka sanacis fal§-starts Uz starta linijas — on the start line Conf. 1

Iekslietu ministrija (IeM) un Valsts ugunsdz&sibas un glabsanas dienests (VUGD) aicina Dagdas
novada iedzivotajus biit Joti uzmanigiem, atpiiSoties gan uz tdens, gan atrodoties pie ta, un
ripé&ties par savu un b&rnu drosibu, ievérojot elementaru piesardzibu. lestajoties siltam un
saulainam laikam, gandriz ik dienas tiek sanemta informacija par tragiskiem nelaimes gadijumiem
uz udens. Uz idens — on water Conf. Il

Darbs uz kruiza kugiem ir viens no vienkarsak iegiistamajiem darbiem arzemé&s! Bet, ar darbu uz
kruiza kuga ir saistita virkne minusu, tadel ne visi izvélas So variantu. Uz kugiem — on ships Conf.
1

Taja boot.lv raksta jau tiek apskatits variants, ka netiek lietots dekoders. Bet var biit kadam ir
pieredze ar Virszemes TV skatiS8anos uz portativa, ja tick izmantots klasiskais dekoderis (Salteka)
un ir normala juma antena? Kas ir vajadzigs datoram? Uz portativa — on the portable Conf. I1

Skatamies visas pasaules TV uz datora. Atbildet citgjot: ImageOklendas (Jaunz€lande) kompanija
Readon Technologies piedava atjauninatu bezmaksas programmu "Readon TV Movie Radio
Player", kas lauj skatities un klausTties simtus un tiikstoSus TV un radio kanalu no visas pasaules.
Uz datora — on the computer Conf. I1

Vai esat ieveérojusi kadreiz uzrakstus uz auto aizmugures, pieméram, “Mé&dzu jaukt pedalus” vai
“Man ir mazs 1Q”? Seit ir dazi pieméri, ko jus varétu uzlikt savam auto. Uz aizmugures — on the
back Conf. I1

Vakar, kad kartgjais asaku izjltu cienttajs, atkal ickaroja Vansu tilta virsotni, tikm&r twiterT nerimas
dazadas variacijas, ka $is ir kada operatora atbildes gajiens uz pedigi slaveno meteorita
inscin€jumu. Jurgim radas asa ideja, ka tas ir Tele2 atbildes gajiens: stavot uz tilta,visu laiku
gaidiju, kad chalis norulles plakaatu: “UN,KAS TAVEEJIEM PADOMAA? TELE2". P&c daziem
mirk]iem arT bilde bija gatava :) Uz tilta — on the bridge Conf. I

Stokholma varétu paést siltas pusdienas — McDonald’s Big Mac Meal (~5.00Ls) un viss. Izklaides
uz kuga ir vairakas sakot no kluba I1dz kajitei, kura var ietilpt 14 cilvéki (parbaudits fakts), blakus
kajitém netraucgjot, jo tajas ir lidziga situacija. Més bijam 24 cilveki. Uz kuga — on the ship Conf.
n
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Pagajusa gada Novembri rakstiju par kino nevainibu — par nelielu Tsfilminu, ko kopa ar kursabiedru
uzfilm&jam viena brivdiena uz 35mm filmas, kas bija mana pirma reize. Raksta beigas bija ar1
neliels making-of klipins$. Uz filmas — on the film Conf. 11

Sorit uz K. Barona ielas un Térbatas ield uz trotudra vairakas vietas ir ar kiftu saziméti cilvéku
apveidi (ka detektivi apvelk bojagajusos), tiem pie rokas ir pudele. Uz trotuara — on the sidewalk
Conf. I

Apzim&jumi uz etiketem. Seit jiis atradisiet apzim&umus zZimém uz apgérba — mazgasanas veidus,
temperatiiru, balinaSanu un kopSanu p&c mazgasanas. Uz etiketem — on the labels Conf. I1

2. oktobrT plkst. 19:00 kino Riga uz liela ekrana pirmo reizi Latvija tikai viena seansa The Rolling
Stones cienitaji varés giit neaizmirstamu baudijumu — ar koncertfilmu Damas un kungi...The
Rolling Stones (Ladies & Gentlemen... The Rolling Stones) legendara grupa aicina fanus
atgriezties vasaras tire, kas pac€la vinu karjeru nebijusos augstumos. Uz ekrana — on the screen
Conf. I1

Iveta ir radijusi jaunu sporta sistému Qudro training, kur trenins notiek uz speciala gridas paliktna,
kas sadalits ¢etros kvadratos. Ka stasta trenere, ideju par treninu zon&tos laukumos vina smélusies
no bérnibas atminam: ,,Atcerieties, agrak loti populara bija spéle ,,klasttes”, kur uz asfalta zimé&ja
kvadratus un 1€kaja pa tiem? Tad nu es apsp€l&ju $o ideju un radiju jaunu treninu sistemu. Uz
paliktna — on the platform Conf. 1

Darbs uz kruiza kugiem ir viens no vienkar$ak iegistamajiem darbiem arzemeés! Bet, ar darbu uz
kruiza kuga ir saistita virkne minusu, tadel ne visi izvélas So variantu. Uz kuga — on the ship Conf.
n

Tiem, kas v€las izm&ginat laimi un padzivot krietnu laiku uz klaja, piedavajam ieskatu tajos
Latvijas interneta portalos, kuri piedava darba vakances uz kruiza kugiem: - Vakances no SIDC Uz
klaja — on the deck Conf. I

Meitene uz triku moc¢a. Esam redzgjusi sieviskus, kas brauc trofireida, pa kadai motososeja, viena
drifta, atceramies arT padomju sievietes traktoristes un tas, kuras pasas skriivé savu opeli. Bet skuki
uz stantbaika neviens nav redzgjis! Viens tads drosmigs ir - Monta Subina. Uz moéa — on the bike
Conf. I

Ka es varu instalet ZTE MF636 uz Windows Vista vai Windows 7 ar AutoPlay invalidiem? Ja
jums ir AutoPlay invalidiem un vélaties instalét ZTE MF636 modemu, Jums biis nepiecieSams
veikt §adas darbibas: 1. Iespraudiet USB modems USB porta. Noklikskiniet uz Windows Sakums
izv€lni un izvélieties Dators. Uz Windows — on the Windows Conf. I1

II. UZ (onto) PATH

Celojot uz Skandinavijas valstim, m&s Jums piedavajam &rtu un izdevigu piedavajumu - viesnicu
pakete. Viesnicas paketes cena ieklauts celojums ar prami un naks$noSana viesnica. Celot uz valstim
— travel to the countries

Lidzeklis; Nosiitit uz Gmail neatbalsta piekluvi Gmail kontam, izmantojot hiperteksta drosas
parsitisanas protokolu (https). Ja neizdodas nostitit ttmekla lapas uz Gmail, atsp&jojiet Gmail
iestattjumu "Vienmér izmantot HTTPS" un jebkurus Gmail papildinajumus, piem&ram Better
Gmail 2. Nosiitit uz Gmail — send to Gmail

Uz Césu pusi solo milzigs kepainis. Pargaujas novada mezsargs redzgjis pieaugusa laca p&das,

kurs Jepato uz Gaujas pusi, pietuvodamies Césim. Apméram 100 kilometrus no Rigas savvala
dzivo 1aci! Solo uz Césu pusi — walks to Césis area
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RezZisors Viesturs Kairi$s Latvija palicis bez darba un apsver iesp&ju doties pelna uz Iriju, vina
teikto intervija ned€las zurnalam "Sestdiena" atreferé agentiira LETA. KairiSs Sosezon pirmo reizi
karjeras laika neiestudés nevienu izradi Latvija. Seit vairs neesot darba, tap&c vins, tapat ka tikstosi
latviesu, prato doties pelna uz Iriju. Doties uz Iriju — go to Ireland

Vakara ap 22:00 pazvana mans draugs Janis (ar segvardu artemijs) un piedava nakamaja diena
aizlaist uz Vilnu. No rita aizlaizu lidz Birzgalei p&c Jana, kur m&s iepildamies, ieslédzam GPS
iekartu, kuru veiksmigi esmu aiznémies testé$anai no brala, un dodamies cela. Aizlaist uz Vilpu —
go to Vilnius

Pirmaja celojuma diena mazliet padzivojamies pa Bergamo vecpilsétu, vakara lidojam talak uz
Romu. So mirkli nokéru ielienot vienas privatmajas stavlaukuma, kura bija dikti Sauri, knapi
pietika vietas vienigajai tur novietotajai automasinai aizlidu garam un neliela Zodzina aizsega tiku
pie lieliska skata. Lidot uz Romu — fly to Rome

Komandas sastava lidzas citiem biblioteku atbalstitajiem starts arT Latvijas kulttiras ministrs Ints
Dalderis. Projekta ,, Tresais téva déls” (3td) komanda ir parliecinata, ka iet uz bibliotéku — tas ir
stiligi, tap&c atbalsta arT citus stiligus notikumus, $aja gadijuma — ,,Zelta kedu”, stiligako skrgjienu
Riga. Kaut arT 3td komandai §is biis pirmais starts sportiska pasakuma, tas rindas skries gan
pieredzgjusi skréj&ji, gan iesaceji, veicot 5 km un 15 km distances. Iet uz bibliotéeku — go to
library

Taize atrodas netalu no A6 autocela, starp Chalon-sur-Saéne un Macon. Tuvaka dzelzcela stacija ir
Macon Loché, kas ir 1h un 35min ar TGV (atrvilcienu) no Parizes; tas ir 2h brauciena ar masinu no
Zenévas (Geneva). Miisu kartgs ir noradita preciza atraanas vieta un detalizétaki piebrauksanas
celi Taizé regionam. Ir atrodams ar vilcienu saraksts ar autobusu savienojumiem; informacija par
regularo autobusu kurséSanu uz Taize, katru ned€las nogali un no dazadam valstim; informacija
ka nokliit Taizé no tuvakajam lidostam — Parizé Sarla De Gola lid.(Paris CDG), Lionas un Zengvas;
taksometru un autobusu noma Taizg apkartn€; un tiem kas pirmo reizi Francija, franciski
nerunajosiem cilvékiem, instrukcijas, kas soli pa solim paskaidro ka nok]it Iidz Taiz€ no Parizes
lidostas (Paris CDG). Kurset uz Taizé — drive to Taize

Sitot 1szinu uz faksu, nav iesp&jams palikt anonimam, jo faksa uzradito siititaja talrupa numuru
nav iesp&jams ne noslépt, ne viltot. Lidz ar to attiecibas starp LMT un abonentiem $ads fakss
steidzamos gadijumos tiks uzskatits par parakstitu dokumentu. Sitit uz faksu — send to fax

Dokumenti, kas janem Iidzi dodoties uz arvalstim. Celojot uz arvalstim, savlaicigi pariip&jieties
par to, lai Jums biitu: * Deriga pase. leprieks sazinieties ar konkrétas valsts veéstniecibu, lai
noskaidrotu, kadam jabiit pases deriguma terminam iecelojot valsti. IeceloSanas viza, ja vien valsts
nav noteikusi bezvizu ieceloSanas kartibu. Celot uz arvalstim — travel abroad

Vienu reizi braucot uz Poliju,aizmirsu panemt Iidzi savu LR pilsona pasi. Ta nu es ar treili mierigi
iebraucu polija,panemu saplisuso autinu uz muguras un ta pat 1&énu garu braucu atpakal. Braukt uz
Poliju — go to Poland

P&éc vina domam, ta ir vieniga iesp&ja, jo jau viena $§ada misija biitu finansiali loti darga, nemaz
nerunajot par atkartotam. Oponenti uzskata, ka cilveku stitiSana uz Sarkano planétu nav
nepiecie$ama, jo ta biitu gan naudas izSkieSana, gan astronautu paklausana psihologiskam
spiedienam un kaitigo kosmosa staru ietekmei, turklat cilvéku vieta So lietu varétu veikt roboti.
Sitit uz Sarkano planétu — send to the Red Planet

Iecere braukt uz Kanariju salam Ingai un vinas divam draudzeném radas, kad Inga portala

draugiem.lv sanéma v&stuli, ka ir iesp&ja par 100 latiem iegadaties biletes uz vienu no
popularakajam un zinamakajam kiirortu vietam — Kanariju salam. Ilgi nedomajot, meitenes nopirka
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biletes, apzinoties, ka naudas viesnicai vinam nepictiks. Braukt uz Kanariju salam — go to the
Canary islands

Mans Nokia jau ilgaku laiku strauji izladéjas un dazados citos veidos &rmojas. Tadel devos uz
autorizéto servisa punktu TSC (Telekomunikaciju Servisa Centrs) Riga, Martas iela (kas pieder
STIA Mosers). Telefons tika ieregistréts uznémuma datu baze un darba pliismas apseko$anas
sisteéma. Doties uz servisa punktu — go to the servive station

No 2.marta lidz 30.martam Latvijas biblioteékas sadarbiba ar laikrakstu ,,Latvijas Avize”
norisinasies konkurss “Nac uz savu bibliotéku un atrodi mekl&to!”. Galvenas balvas uzvarétajiem
— 2 videokameras Panasonic SDR-H250EP-S un 2 celazimes uz Starptautisko Biblioteku apvienibu
federacijas (IFLA) ikgadgjo konferenci, kas notiks 2009.gada Milana 23.-27.augusta. Nakt uz
biblioteku — to come to the library

,Neejot uz velesanam, izveli izdars citi konkréta iedzivotaja vieta. Tad var izveidoties situacija,
kad jau nakamaja diena péc Saeimas vélésanam liclaka dala iedzivotaju bija neapmierinati ar
Saeimas sastavu,” valsts premjers Valdis Dombrovskis kampanas ,,Student, dodies vélet!”
videouzruna bridina studentus par iesp&jamajam sekam, ja ar1 10. Sacimas véleésanas pilsoniskas
aktivitates raditaji biis zemi. let uz veleSanam — to go to elections

Astoto gadu péc kartas European Schoolnet sadarbiba ar Eiropas Komisiju organizgé pasakumu
kopumu ,,Eiropas Pavasaris”, kura ietvaros Latvija treSo reizi tiek rikota akcija ,,Atpakal uz skolu
2010”. Tas laika valsts parvald€ un Eiropas Savienibas (ES) institlicijas stradajosie, ka arT citi
eksperti ES jautagjumos dodas uz skolam, lai stastitu jaunieSiem par ES un veicinatu vinu izpratni
par to. Doties uz skolam — go to schools

Un es pat neko neteikSu par to, ka man riebjas tie lautini, kuri brauka bariem uz jiiru, gan uz
Jirmalas pludmalém, gan uz Vecakiem ar automasinam. Lai noparkotos Vecakos jebkura silta
laika ir jabtit faktram, it ka jau nav problému, bet, kad maza Fabija nevar izbraukt turpat, kur tikko
izbrauca e-klases mersis, nu piedod, tev jabrauc uz smakojosam macibu auto pla¢iem un nekada
gadijuma nedriksti braukt prom, kamér neesi 100 reizes noparkojies bez mazakas aizkerSanas.
Braukat uz jiru — travel to the seaside

Pagajuso nedg] biju aizlidojis uz Londonu, un aviobiletes turp un atpaka] ar visiem nodokliem
tieSam izmaksaja tikai 14 latus :) Ja, septini lati viena virziena, izklausas neticami, bet sanaca pat
1etak neka autobuss (8 lati) no Stanstedas lidostas uz Londonas piepilsétu kur més apmetamies uz
dzivi turpmakas Cetras dienas. Aizlidot uz Londonu — fly to London

P&c neilga laika Padomju Savieniba naca ar savu priekslikumu - noligt Dro§ibas un neuzbruksanas
paktu starp Maskavu un Latviju. Nezinu, cik liela bijusi Stalina viltiba vai Kreml]a spiediens, bet
misu valdiba $o piedavajumu pienéma un sitija delegaciju uz Maskavu parakstit liktenigo
ligumu. P&c Iiguma parakstiSsanas Stalins devis vakarinas par godu miisu delegacijai. Sifit uz
Maskavu — send to Moscow

Ja plano doties bezriipiga atpiita uz kadu eksotisku zemi, stila un modes portals kuMODE.lv
iesaka terpties &rta plandojosa terpa, kas raksturigs hipiju stilam - tas lieliski kombingsies ar vietgja
tirgli pirktajam kre]Ju virteném (auskariem) vai lakatiem. Doties uz kadu eksotisku zemi — go to
some exotic land

Sodien stazéties uz Ameriku dodas Ugiles bibliotekas darbiniece Inese Rumpa. Vina ir viena no
12 Latvijas bibliotekariem, kas 1idz 10. oktobrim uzturésies ASV un piedalisies bibliotekaru
konferencé Cikaga. Amerika Rumpa apgiis starptautiska ITmena projektu izstradasanas prasmes ar
noliiku piesaistit arvalstu investorus. Doties uz Ameriku — go to America
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ideju var bt saprotu - loti dazadas kajas dodas uz pilsétu. Tad labak biitu griezt lidz vidum - tad ir
OK un patik, ja negrib radit cilvékus pilniba. Galvas griezt nav labi :)) (kada foruma par reklamas
foto) Doties uz pilsetu — go to the city

Celojot uz arvalstim, savlaicigi partipgjieties par to, lai Jums biitu: Deriga pase. Ieprieks sazinieties
ar konkrétas valsts véstniecibu, lai noskaidrotu, kadam jabiit pases deriguma terminam iecelojot
valsti. Celot uz arvalstim — travel abroad

Dievs vélas, lai Jézus bég uz Egipti, ar to Vins parada, ka Jézus cel$ jau no pasa sakuma ir vajats
cels, bet Vins ar rada, ka Vins var pasargat Jeézu un Jézum nekas nekaités tik ilgi, kamér Dievs to
nepielaus. Bégt uz Egipti — escape to Egypt

Ventspils mérs Aivars Lembergs ("Latvijai un Ventspilij") nakamnedgl, 25.augusta, ieplanojis
doties vizite uz kaiminpilsétu Liepaju, lai iepazitos ar Liepajas ostas darbu un tiktos ar pils&tas
méru Uldi Sesku (Liepajas partija). Doties uz Liepdju — to go to Liepaja

Lursoft savus klientus aicina piedalities izdeviga akcija, kuras laika, atvedot uz Lursoft savu
draugu*, tick garantéta davana. Akcija Jus varat piedalities, ja tas norises laika esat Lursoft klients,
kuram noslégts Iigums par Lursoft datu bazu izmantoSanu**. Ja 2 ned€lu laika p&c pieteikuma
sanemsanas Jusu ieteiktais draugs noslégs ligumu par Lursoft datu bazu izmantoSanu, sanemsiet
davanu 20 latu veértiba Lursoft pakalpojumu izmantosanai. Atvest uz Lursoft — to take to Lursoft

6. dala-Celojums uz austrumiem II Lidz ko autobuss uzbrauca uz atrgaitas lielcela, viens no
pasazieriem piec€las kajas, nostajas autobusa eja un saka uzrunat parejos. Vins nebija parasts
pasazieris. Uzbraukt uz lielcela — to drive onto the highway

Rit, 8.julija, iekslietu ministre Linda Murniece, valsts sekretare Ilze Pétersone, Valsts robezsardzes
priek$nieks, generalis Normunds Garbars un Valsts Ugunsdzésibas un glabSanas dienesta
priek$nieks, generalis Ainars Pencis dosies divu dienu darba vizité uz Baltkrievijas Republiku.
Vizites laika iekslietu ministre Linda Mirniece parrunas aktualos sadarbibas jautajumus ar
Baltkrievijas arkartejo situaciju ministru Enveru Barijevu un Baltkrievijas iekslietu ministru
Anatoliju Kulesovu, ka arT ar Baltkrievijas Valsts robezapsardzibas komitejas vadibas parstavjiem.
Doties uz Baltkrievijas Republiku — go to the Republic of Beulorussia

No Sodienas Valmieras integréta bibliotéka aicina uz ciklu "Latviska dievzina - dievturiba".
Valmieras integrétaja biblioteka septembra ménesT norisinasies cikls "Latviska dievzina -
dievturiba", kuru vadis dievture, literate Maruta Voitkus - Likina. Aicinat uz ciklu — to invite to
the session

,.Kapéc gan nesakt veidot ekosistémas, nevis tikai nodarit tam kait€jumu?” saka profesore
Jacqueline McGlade ,,Mums ir gan attiecigas tehnologijas, gan projektéSanas iemanas. Nakotnes
risinajumus varam rast visa Eiropa, tacu tie ir tikai atseviski inovativi projekti. Mums ir javirzas no
atseviskiem inovativiem projektiem uz nakotnes pilsetam”. Virzities uz nakotnes pilsétam — to
move to the future cities

ZEM (UNDER)

I. ZEM (under) PLACE

Bet arT actm, tapat ka citam kermena dalam, meédz biit savas "skaistuma" problémas, un laimigas ir
tas, kuram ar §is nedienas gajusas secen. Soreiz runasim par to, ki mazinat maisinus zem acim.
Sada probléma ir ne tikai parastajiem mirstigajiem, bet arT slaveniem, pasaulé zinamiem aktieriem
un mizikiem, vienigi tie izmanto savas iesp&jas, dodoties viziteé pie plastiska kirurga. Mazinat
maisinus zem acim - reduce the bags under the eyes

Conf. I. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is in contact with
the ground.
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P&éc tam ieliec abus t&jas maisinus leduskapi. Laika posma, kad t€ja atdziest, nem aukstu gurki,
nomizo un ar ta mirto mizas pusi notiri adu zem acim. Pasu gurkis sagriez ripinas un divas no tam
uzliec uz sava acim. Paguli tumsa vieta apméram 15 miniites. Nofirit zem acim — clean under the
eyes Conf. I

«The Scottish Tartans Authority» direktors Braiens Viltons sacija, ka kiltu valkatajiem ir jasaprot,
ka zem nacionala térpa ir javelk apaksvela. «Uzskats, ka neesi Tsts skots, ja neesi kails zem
saviem svarkiem, jamet taja pasa papirgroza, kura jamet uzskats, ka neesi Tsts skots, kamér neuzber
sali uz biezputras. Vilkt apaksvelu zem térpa — wear underwear under the costume Conf. I

Tukuma Raudas iela 1973.gada dzimis Soferis, tirot sniegu ar traktoru "Belarus 920", uzbraucis
zem sniega esoSai automasinai, informé&ja Valsts policijas Zemgales regiona parvaldes priekSnieka
palidze leva Sietniece. Biit zem sniega — be under snow Conf. 1

Forumi: Fotografija un video zem iidens. Fotografija un videofilméSana zem tidens ir
aizraujosakais un labakais veids ka saglabat un citiem paradit savus piedzivojumus un p&tnieciskas
ekspedicijas. Filmet zem iidens — film under water Conf. I

Daudzdzivoklu namu pagalms ir kopipasums un Iidz ar to, lai veiktu kadas darbibas kopipasuma
zem sava dzivokla loga tas ir jasaskano ar visiem kopipaSuma lietotajiem, ta ka tas ir praktiski
neiesp&jami, tad ta vieta saskanosana notiek ar nama apsaimniekotaju. Veikt darbibas zem loga —
to something under the window

Conf. I1. Figure/ ground configuration on a horizontal plane where the figure is not in contact
with the ground.

jauna izklaide- gulSanas zem vilciena. Sorit parskrienot twitter zinam uzdiiros uz savdabigu briva
laika pavadiSanas veidu- gulésanu uz sliedem. Gulties zem vilciena — lie under the train Conf. I

Paulam Bankovskim bija gramata par pilsétu, kas paziid zem sniega segas. Ir aizdomas, ka kaut
kur vinam bija taisniba — m&s arT Iénam sakam kaut kur pazust. Toties, ka secinats jau ieprieks,
tad, lai pazustu cafe Leningrad biezi vien nav vajadziga supersnig$ana. Pazust zem sniega — get
lost under snow Conf. 1

Lieto grilu CLASSIC var viegli ierikot zem nojumes vai lapeng. Piegade ietilpst dimu uzvaznis
un dimvads no divam dalam, ka ari sastiprinasanas detalas. Lietajam grilam CLASSIC zem
nojumes darba virsmu plaukti ir izvietoti abas pusés. lertkot zem nojumes — set under the shelter
Conf. I1

Zem operas ékas biivés pazemes autostavvietu. Rigas pilsétas buivvaldes padome atbalstijusi
ieceri un nolémusi izsniegt planosanas un arhitektiras uzdevumu pazemes daudzlimenu
autostavvietas jaunbiivei Aspazijas bulvari . Biivet zem ekas — build under the building Conf. 1

II. ZEM (under) PATH

Davana sieviettm — nir§ana zem uidens. "Esmu taja vecuma, kad iesp€jas vairs garam nelaizu. Es
tas izmantoju!" — ta, ievietojot sevi akvalangista t€rpa, saka Anita. Nirt zem éidens — dive under
water

NaktT uz pirmdienu, véjam pierimstot un ilgstosi saglabajoties skaidram laikam, gaisa temperatiira
daudzviet Latvija noslidés zem -10 gradiem. Zemaka gaisa temperatiira gaidama laika ap saullektu,
kad termometri radis -8..-14, dazviet Vidzemé -17 gradu, bet Kurzemes rietumos tie$a jiras tuvuma
gaidami -4..-6 gradi. Noslidet zem gradiem — get below grades
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Pulcéjaties zem latvieSu karogiem! Latvijas déli, mums atlauts dibinat kara pulkus. Par pamatu
Siem pulkiem tiek likti tie 2 varonigie bataljoni, kas 19. un 20.april1 atsita vacu uzbrukumu
Jelgavai. Pulcéties zem karogiem — meet under the flags

Pasi darbi zem stikla tiek novietoti pamatota iemesla d€l. Ka apgalvo pats makslinieks, zem stikla
tie ir sastingusi, bet gatavi talit pat atsakt iesakto darbibu, stiklu nopemot, tie izskatas plastiski un
nedzivi. Novietot zem stikla — place under glass

VIRS (ABOVE)

I. VIRS (above) PLACE

Janis Rimicans iesttijis interesantu atmosféras paradibu, kuru vipam izdevies noveérot virs
Daugavpils. Virs Daugavpils — above [the city of] Daugavpils

Conf. 1. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure higher than ground

Aicina ANO noteikt lidojumu aizlieguma zonu virs Libijas. Virs Libijas — above Libya Conf. I

Nofilméts virs Jeruzalemes lidojoss NLO. Virs Jeruzalemes — on the street
Conf. I1. Ground/figure configuration on a horizontal plane; figure contained within the ground

Apsildama grida virs neapsildama pagraba (mitri ekspluatacijas apstakli). Virs pagraba — above
the cellar Conf. 11

Niedru lija lidojuma virs niedrém ar ligzdas materialu. Virs niedrém — above the reed Conf. I

Rakstitais kluva redzams , zinojumu paturot virs liesmas. Virs liesmas — above the flames Conf.
I

Virs zemes ienaids rimis un cilvékiem labs prats. Virs zemes — above the earth Conf. 1

Vina riipgjas par visu, kas dzivo virs zemes , kas aug meza un lauka. Virs zemes — above the earth
Conf. I1

2009. gada pétnieku grupa izteica pienémumu, ka $o procesu stimulé ozona caurums, kurs atrodas
virs dienvidpola. Virs dienvidpola — above the South Pole Conf. 1

Saules lenkis vasara, ziema, augstums virs horizonta. Virs horizonta — above the horizon
Conf. I

Kopa ar instruktoru varésiet izbaudit mierigu lidojumu virs Rigas. Virs Rigas — above Riga Conf.
I

Kapéc veésuma kréjums virs piena nostajas atrak neka siltuma? Virs piena — above [on top of] the
milk Conf. 11

Kuldiga ir Tpasa, jo katru gadu pavasari virs Ventas rumbas lido zivis. Virs Ventas rumbas —
above Ventas Rumba [name of a waterfall] Conf. I

Makoni virs baznicas. Makoni virs baznicas — clouds above the church Conf. I
Diskuté par lidojumu aizliegumu zonu virs Libijas. Virs Libijas — above Libya Conf. I

Virs skatuves un abas tas malas tiks izvietoti LED un projekciju ekrani.
Virs skatuves — above the stage Conf. 1
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Dzivnieku SOS organiz€ brivpratigo kustibu ,,Jumts virs galvas", kuras mérkis ir palidz&t Latvijas
(..) Virs galvas — above the head Conf. I

Nezinami lidojosi objekti virs jiiras novéroti Liepaja! Virs jiras — above the sea Conf. 1

Koku, zaru zagésana virs Latvenergo elektrolinijam. Virs elektrolinijam — above the electric lines
Conf. I

Deja virs bezdibena ar macinu roka Virs bezdibena — above the ravine Conf. I
Tavs prats lai notiek virs zemes un Debesis Virs zemes — above the earth Conf. I1

Virs zemes nav taisnibas, direi tik speks (..) Virs zemes — above the earth Conf. 11

II. VIRS (above) PATH

Sanaca otradi — tikt virs tidens man sagadaja vislielakas grutibas. Tikt virs iidens — to get above
the water

P&c septinam stundam virs ezera vélreiz pacélas rakete, veéstot, ka Iidz zivju svérSanas beigam un
l1dz ar to sacensibu noslégumam atlikusi (..) Virs ezera veélreiz pacelas rakete — a skyrocket rose
above the lake pacelties virs ezera — raise above the lake

pacelies virs pelekas ikdienas
Pacelties virs pelékas ikdienas — to rise above the grey everyday life

Velaties pacelties mazu gabalinu virs zemes?
Pacelties mazu gabalinu virs zemes — to rise a little above the earth

Debesis virs pludmales Kite Party 2009 laika Sogad pacelsies vismaz 100 piiku.
Virs pludmales pacelsies — will rise above the beach

Tie nav nekadi engeli — eiropiesi, kuri, lidinoties virs roza makona malinas, spél¢€ kadu no
strink§kinamiem stigu vai piiSamajiem miizikas instrumentiem (..) Lidinoties virs roza makona

malinas — hovering above the edge of a pink cloud

Elmars 1€kaja ka sienazis pa kravas kasti, bet Aldonis virzija kravu virs zemes. Virzija kravu virs
zemes — was moving the cargo above the ground
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Appendix 2

Corpus samples elicited to demonstrate non-spatial uses of prepositions

AlZ (behind)

21km aiz muguras! Tas nu ir noticis — esmu noskrgjis savas dzives pirmo pusmaratonu. Lai ko ar1
nerunatu miizam nigrie koment&taji, uzskatu, ka pasakums ir izdevies godam.

varoni.lv — kas stav aiz §is reklamas kampanas? [+reklamas video] Posted Novembris 1, 2009 by
Edgars in Dazadi, Internets, Video. Tagged: Bite, meteorits Mazsalaca, TELE2, TV reklama,
varoni, varoni.lv. 32 komentari

Norvégu trimarans Northern Passage, par kura komandu un planiem jau esam stastijusi ieprieks§
Sonedg] beidzot ir sasniedzis Ziemelamerikas kontinetu. Citiem vardiem sakot, tas nozimé, ka
Ziemelaustrumu cel$ jau celotdjiem ir aiz muguras un tagad prieksa stav otra ekspedicijas dala -
Ziemelrietumu celS. Cinoties ar gandrizvai nemitigu pretvéju vai pilnigu v&ja trilkumu, Northern
Passage tomér ir izdevies pievarét vairak ka pusi no sava ieplanota marsruta

Ar1 labakas draudzenes apruna aiz muguras. Mammas nereti mis ir macijusas - neko nekad
nestasttt draudzeném! Sieviesu draudziba nav iesp€jama, jo visas galu beigas cinisies tikai par savu
labumu un ta ,kas Skietami bija labaka draudzene, nodos, acis nepamirkskinot.

Padomju inZenierus tacu art uz prieksu nevirzija p&€dejas markas zigulis personiska TIpasuma, tapat
ka Latvijas tautu nevirza uz prieksu jaunakas markas mersedess. Aiz kadra, tiesa gan, lidz §im
palika kada butiska lieta — specialistu sagatavosana. Dienvidkorejas valdiba néma kreditus un
siitlja uz arzem&m macities desmitiem tiikstosu specialistu, zinatnieku, studentu, skolénu plus vél
iedzivotaji nez€loja izglitibai sava riciba esosos ietaupijumus un vél plus arzemés dzivojosie
tautiesi bez atlidzibas uznéma savas gimenés daudzus studentus, skolénus.

Kas slépjas aiz vardiem - biju$o vides ministru asociacijas dibinasana Eiropas Parlamenta Raksts
tapis sadarbibas projekta ar Eiropas Parlamenta informacijas biroju Latvija ietvaros 03.04.2010.
19:40 Marta nogal€ Eiropas Parlamenta tika oficiali nodibinata tada interesanta organizacija, ka
bijuso vides ministru asociacija.

Makslas darba masa, kas buitiba ir ar gaisu pildits "ptuslis", burtiski izspiez skatitaju no galerijas
telpam (vai / un neielaiz tajas). Kur $aja gadijuma ir skatitaja vieta? Cik korekti ir vinu atstat * aiz
borta”? Turpinot $adas metaforiskas pardomas, parnem gan klaustrofobiskas izjttas, gan sajtita, ka
esi ,,izmests no laivas”, kas ar ir tie aspekti, uz kuriem projekta ictvaros norada Sandra Norrbina.

Ligo vakars nav aiz kalniem. Ka tos Janus sagaidija,
Ta tos Janus pavadija,

Ligodami sagaidija,

Ligodami pavadija.

Katalogs > ... > Dziesmas un dziedasana vispariga tautas manta un cilvéka mtza pavadoni. > Ne
ikreiz aiz prieka dzied, dzied sirdi remdédams, laiku kavédams.

Ingmara Balode MEKLEJOT LIRISKO JATNIEKU AIZ SARAS MILESTIBAS Eduarda Aivara
Saras milestiba" icklaujas palaikam recenzijas piesauktas ,,sieviesu dzejas” jutekliskakaja gultne
(skat. kaut vai Jana Elsberga recenziju par Andras Manfeldes Betona svétnicam® vai Andas
Baklanes rakstu® par visu $o skaisto lérumu).
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Policija Valmiera aiztur&jusi pusaudzus, kuri aiz garlaicibas zinojusi par viltus spridzek]iem.
Valsts policija zino, ka svétdien ap plkst. 18 Valmieras iecirkni sanemti draudi par tirdzniecibas
centra ,,Valleta” spridzinasanu.

Stasts par baronu Minhauzenu, kas aiz matiem sevi no purva izcélis, jeb vai, sava vientiesigaja
uzcttiba kritis un pamodies, tautas radoSais gars spés glabt savu likteni? Arvien vairak Latvijas
iedzivotaji, saskaroties ar triikumu, piesakas par Labklajibas ministrijas producé&tajiem pasvaldibu
lapu grabsanas un citu mazkvalific€to darbu stipendiatiem, kam ir liegtas pilnveértigas darba néméeja
tiesibas.

Britanija Mérfija mirusi aiz nejausibas. LosandZelosas tiesu medicinas eksperti nosaukusi 32
gadus veca aktrises Britanijas Mérfijas (att€la) naves iemeslu — vinas sirds apstajusies no
daudzkartigas arstniecisko preparatu pardozesanas uz pneimonijas un dzelzs deficita anémijas fona.

Ar gandarTfjumu pému un Vinu piekéru aiz rokas ! Stasts |oti parasts, bet tikai no pasa sakuma,
manuprat. lepazinos ar Rabarberu es kada no iepazisanas portaliem, kura abas ar draudzeni péc
§kirSanas no otrajam pusém bijam ierakstijusas.

Vai aiz Zatlera, Rickstina, Paegles un Stipra vél redz ANO? Sakara ar Valda Zatlera pazinojumu
par Vairas Paegles (ne)iecel$anu véstnieces amata Apvienoto Naciju Organizacija (ANO) pedgjas
dienas mediji izrakstijuSies un izrunajusies tik daudz, ka plasi un primari virpinat politiskas versijas
un personaliju bidiSanas intrigas liela méra buitu atkartoSanas un parpolitizacijas tacinas midiSana.

Apskatit forumu : Kas "slépjas" aiz www.daivings.lv ? BH2 09-19-2006, 03:05 PM Vot nekur
neatrodu $aja majas lapa ne §1s lapas radoSos autorus, ne Tpasniekus, u.t.t. ne adreses, ne cilvékus.
Hotj intereses péc zinat - kas §o brinumu ir izveidojis un uztur? :)))

Publiska saga ap Neo un saistitajam personam piedava daudzveidigu vielu pardomam. Viens no
aspektiem, kas nak prata — vai aiz zimém var paslépties. Atceroties, ka semiotika praktiski viss ir
zimes un starp zimém veidojas savas attiecibas, ir interesanti redzet, kadas attiecibas ar realo
pasauli atrodas vardiska zime ,,Neo” un kadi jautajumi rodas par §is zimes lieto$anas pragmatiku.

Aiz Neo varda, iesp&jams, slépies LU pé&tnieks Ilmars Poikans (17:44) Valsts ienémumu dienesta
(VID) Elektroniskas deklarésanas sistémas (EDS) datu ieguvejs, kas tos publiskoja interneta ar
segvardu Neo, iesp&jams, ir Latvijas Universitates Matematikas un informatikas institiita Maksliga
intelekta laboratorijas p&tnicks Ilmars Poikans.

nekad nav iesp&jams aiziet, neatstajot aiz sevis pédas. Lauki. Ta ir vieta,kur padzerties, Skiet Julijs
pagaja, vainu pie jiras, vai plavas mala un vientuli ka arT ar draugiem, bet es v€los atpakal.
Man neko vairak nevajag ka gaisu,darzu ,0deni,kur peldét un varbiit cilvéku, kas uzsmaida.

milu smieties ! Sodien raudaju aiz smiekliem un gandriz apéurajos, un ta katru dienu. ko gan es
darTtu bez elinas. ;DD mums aiz priekiem skola pat sirsninas aciis, vismaz man ne pa istam, nav tas
ko vajag, bet elinai pizgjets. /rui/

Nozelojami, ka miisu vidi atrodas tadi mankurti ka LTV zurnaliste Nagle un LR Zurnalists Linins,
kas aizstav Kruka uzbrukumus latviesu tautas dzivibai svarigam vértibam. V&l noz€lojamak, ka gan
Kruks, gan aizstavji, savu ricibu slépj aiz akadémiska un zinatnes brivibas maskas. Atcerésimies,
ka lidziga gara jau ieprieks ir izteicies cits "akademikis" - L. Taivans, kuram skiet, ka Dainu skapi
"jaizmet pa logu", bet latviesi, kas goda savas kulttiras vertibas ir "¢ukéi"

interneta piesléegumu atrumu palielinas$anu, kas solija vairakiem privatpersonu interneta piesléguma
veidiem paaugstinat atrumu, piem&ram, "Majas komplekts 1" atrumu palielinat no 2 lidz 4Mbps un
to visu paveikt Iidz 2009.gada beigam.
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Arhiviem, it Tpasi izlikoSanas arhiviem, jabiit aiz atslégas, jo tie nav nekadu atsevisku partiju vai
grup&jumu noslépumi, bet gan valsts un tautas noslépumi. Bijusajiem Lietuvas, Latvijas un
Igaunijas PSR KGB agentiem nav ko baidities, jo dati par viniem nonak arpus specdienestu
sienam, pauda Krievijas atbildigas amatpersonas Federala drosibas dienesta pulkvedis Boriss
Kostenko un Krievijas ar€jas izlukoSanas parvaldes preses $efs generalmajors Jurijs Kobaladze
Igaunijas zurnalistiem.

Jo vairak Tu ienidisi apkartgjos, jo vairak vini Tev aiz muguras saukstésies. Ta ir Tavu sajiitu
pretreakcija. Cilveki jut Tavu negativitati un ,tapat ka TU visu slép sevi, arT vini slépjas

Vecakaja grupa U-99 triumféja komanda ,,Gateris” ar Arti Ati priek$plana, savukart, MIX grupa
neparspéti palika ,,Makonis”. Par uzvarétajam U-99 sieviesu konkurencg kluva komanda
,Zakenes”, kas aiz sevis 2. vieta atstaja komandu ,,Bitit Matos”. Savukart, U-16 zénu konkurencg
neparspéti palika ,,Kacoki”, bet meiteném ,,Feileri”.

Pagrides kazino maskéjas aiz kancelejas precu veikala izkartnes Krievija, Habarovska partraukta
nelegala kazino darbiba - pagrides spélu nams maskgjies ar kancelejas precu veikala izkartni, zino
"Lenta.ru". Sp€lu zalgé kopuma bijusi 70 sp€lu automati un bars.

2. Elkoniem nemainot savu poziciju, laidiet hanteli aiz galvas 3. Iztaisnojiet rokas.NB! Visas
kustibas laika elkoni nedrikst tikt izversti - ja varat izpildit vingrinadjumu piepalidzot elkoniem,
janem vieglakas hanteles!

Tomér aizvien vairak lietuvieSu pievienojas bazam, ka patiesiba ar jautrajiem Sovmeniem politika
ir daudz skumjaka, neka to var saskatit tikai no aisberga redzamas dalas vien. Daudz nepatikamaki
ir mingjumi, kas patiesiba aiz Siem stav? Atbildes meklgjumi fokus€jas viena virziena — kada no
pedgja laika valdoSajam partijam, kura skaidri juta, ka Soreiz Iiderpozicijas vairs nepavilks.

Caur (through)

Konceptuali atbalsta ieceri piedzit komunalos paradus caur iekilata ipaSuma pardoSanu.
Saeimas Juridiska komisija treSdien, 9.marta, péc plasam diskusijam balsojot noléma 1.lastjuma
atbalstit grozijumus Civilprocesa likuma, kas paredz iesp&ju piedzit komunalos paradus, piespiedu
karta pardodot iekilato nekustamo Ipasumu un Sos paradus atglistot pirms hipotekaro prasijumu
apmierinasanas.

Ka var sutit sms pa brivu caur internetu?

gribu nopirkt preci, un rakstits, ka maksat var tikai caur paypal. panému pieregistréjos taja
paypal un pieregistréju tur savu karti. tad, kad man vajadzes maksat, tas paypal pats automatiski no
kartes novilks naudu un samaksas?

Neesmu pamanijis, ka kads $o lietu jau biitu iepostgjis, bet nu, ja atkartojos - lai moderatori izdz&s§
So zinu. Isuma par britu BBC, ITV, chanell 4 & 5 u.c., ja kads grib skatit uz sava PC vai TV caur i-
netu. Obligati vajag VLC media pleieri, lai redzétu kanalus!!!

K4 nesapigi padot RSS plismu caur FeedBurner.com Ja vélies izmantot Feedburner.com iesp&jas
savas majaslapas RSS barotnei, $aja raksta ir aprakstits, ka to izdarit, lai nesagadatu neértibas
saviem patreiz€jiem RSS pliismas lietotajiem.

Sakusas biedribas "Next" organiz&tas starptautiskas apmacibas "Ideju aizstaviba caur makslu un
performancém", kuras norisinas divu nedélu garuma no 2010.gada 8. Iidz 20.augustam Aizputg.
Apmacibas piedalas 15 jauniesi no dazadam Latvijas vietam, kuri ASV un Eiropas pasniedzgju
vadiba apgiist zinaSanas un prasmes ideju aizstaviba caur makslu un kultiru.

OfSora turétajs parskaitijumiem izmantojis Parex banku "Neka personiga" riciba esosa informacija
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liecina, ka tieSi Krastin$ bijis divu ofSoru turétajs caur kuriem Daimler meitas firma ,,Evo
Bus” maksajusi kukulus Rigas Domei. Viens no tiem Oldenburgh Financial Corporation, otrs
United Petrol Group. Caur ofSoriem nauda skaittta, lai sléptu Tsto kukulu sanémé&ju vardus.
Parskaitfjumiem izmantota Parex banka

Internets cilvékiem palidz ietaupit gan laiku, gan naudu, tadgl, lai operativi sazinatos ar cilvékiem
visa pasaulg, cilveéki arvien biezak izmanto tiesi sarakstes interneta. Nereti caur e-pastiem tiek
kartotas ari biznesa dariSanas, panaktas vienosanas un slégti Iigumi. Tacu dazkart cilveki
aizmirst, ka e-pasts nav tik perfekts ka varétu likties, jo Tpasi, ja nemak to pareizi izmantot.

"Latvija — caur muziku ienakusi pasaulg” - veiksmigs noslégums ar rekordlielu apmekl&taju skaitu.
aksts Vacijas laikraksta "MV Regio" par Latvijas makslinieku dalibu Uzedomas festivala,
18.10.2010.

GAR (along)

Ko talak? Saldus Veselibas centra direktors Ingemars Harmsens uzskata: lidz ar to, ka nauda ir
aizgajusi_gar degunu, pagaidam slimnicu apvienibu veidoSana vairs nav aktuala. Kuldigas
slimnicas vaditajs Ivars Eglitis ir noskanots energiskak.

zero informéja, ka Apple esot pa kluso atjaunojis iTunes programmatiiru uz 8 versiju un ta gaz gar
zemi. Vistas perétajsisttmu. Ja programmatiiras izstradatajs atri saprot, ka ir savarijis ziepes un tik
pat atri tas atrisina, tad ir labi, ja ¢ammajas, tad ir dimba, jo tu ka lietotajs nemaz nezini kapec tev
Vista nogazas, jo nekadus jauninajumus neesi licis un jaunas programmas instalgjis.

Tallinai ,.,gar degunu» var aiziet ES finanséjums vairaku miljonu kronu apméra Igaunijas
galvaspilséta Tallina, kurai 2011. gada jaklust par Eiropas kultiiras galvaspilsétu, var zaudgt
Eiropas Savienibas (ES) finans€jumu 23,5 miljonu kronu (1,06 miljonu latu) apméra, jo ta
joprojam nav iesniegusi Briselei garantijas par kultiras galvaspilsétas programmas finans€Sanu,
zino BBN.

Esmu bijis daudz reiz uz tas Sauras dzives stripinas paslidgjis, bet nu neko gar acim paskrienam
neesu manijis. Ir bijis ka balts gar acim un tad atopies hz.. kur. Nez mo§ dazam labam arT baltais
plekis ir visa dzive ;D

mirdz iet€rpusies gérba dabiska gar acl nirb no raiba karusela ka strausam galvu smiltis ierakties
neko vairs neredzosam izlikties bet diez diez vai diez vai izdosies

Kas man dalas gar to, kas notick Tava gulta [Marta 13] Man prieks, ka mans viedoklis tev licis
padomat un parvertét savus uzskatus intimo attiecibu joma. Man $kita, ka savas domas esmu
izklastijis neparprotami, taau redzu, ka paris epizod€s bija jauzsver nedaudz citi aspekti savu
uzskatu pamatosana.

Kaut raudi, kaut berzéjies gar smiltim. Iréna stradaja apsardzg. Gara, slaida blondine apsardzes
forma izskatijas tikpat ickarojama ka medmasina vai skolniece ar divam bizitem. Pie tam, ja vélies
skolnieci forma, tad par to ir jamaksa, bet Iréna bija ka dabas davana.

Ridzinieks (starppilsétu autobuss) nav apstajies, ta vini dazreiz darot. Somu daudz, katram vismaz
pa tris, izskatas pasmagas. Visu dienu melns makonis gar padebesi draud, pérkons nodardina,
gaiss sutigs. Sieviete atviegloti noptiSas, iekartojusies autina.

Pari laukiem =zakis cilpo Ta, ka v&j§ gar ausim _svilpo.Pari laukiem =zakis cilpo
Ta, ka v&j$ gar ausim svilpo. Nevaicasim, kurp tas nesas, Lai tik olas nenes vecas!
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Valstij gar degunu aiziet 22 auto, Ipa$nieku mainiju$as 22 iepriek$ a/s Parex banka piedero3as
galvenokart luksusa klases automasinas, kas nonakusSas vairaku arzonu kompaniju un Valgrija
Kargina déla firmas rokas. Visu parregistréto masinu turétajs joprojam ir Parex banka, liecina Celu
satiksmes dro$ibas direkcijas (CSDD) informacija.

Ja esmu atradusies guljus vai tupus,un strauji pieceljos,melns gar aciim un galva noreibst uz kaadu
pusminuuti.Taa vienmeer! Kas vareetu buut par iemeslu?
Asinsspiedienu meeriiju,normaals.

Ambiciozajiem kuldidzniekiem finals_iet gar degunu. Sestdien, otraja Latvijas volejbola kausa
pusfinalsp€lé spraiga piecu setu cipa uzvaru par ,,ELVI/Kuldiga” ar 3:2 (25:23, 25:20, 20:25,
20:25, 15:11) izcinija ,,Biolars/Ozolnieki” volejbolisti. L1dz ar $o panakumu ,,0zi” nodroSinaja sev
vietu finala, kur tiem preti stasies pasreizgjie Latvijas ¢empioni VK ,,Lase-R”.

Ja ir domata oodinioze, tad pirma pazime tai ir kasiSanas gar grunti, augiem utt. Tad citam zivéem
izkrit zvinas, citam paradas balti mazi punktini (arzemes to sauc par velveta slimibu). Ja paraziti
dzivo zaunas (90% no visam inficétam zivém zaunas paraziti ir atrasti), tad zaunu vaki ir tadi ka
atliekti (neatgriezeniski bojajumi). Interneta informaciju var atrast, ja meklé pec latiniska
nosaukuma Oodinium.

"Policijai nav dalas gar Neo. Miis interes€, kurs ir dabiijis tos datus ara no VID [Valsts Iepémumu
dienesta] sist€émas, Sodien intervija "Neatkarigajai" saka Valsts policijas priek$nieks Valdis Voins.
Voins uzsver, ka sakotngji VID EDS datu nopliides lieta ir sacies mierigaks, planveidigs
izmekléSanas darba periods, - tehniskie specialisti péta to datu apjomu, ko ieguvis datorspecialists
Ilmars Poikans, noskaidrojot, kadas kategorijas dati ir iegiti.

am. es tikko atnacu majas, bet uz ielas notika kas pamatigi divains. es gaju un man vienkarsi palika
melns gar acim. kadas 10 sekundes vai pat vairak. celi Jodzijas un es naturali notupos ielas vidi.
kamg@r pariet. :D un tikko, nakot no virtuves, atkal tas pats, bet Soreiz gandriz nokritu - NEKAD
NEESMU GIBUSI.

Foto izstade ,,Zal§ gar acim” Parvaldes Kemeru NP administracijas veidota fotoizstade ,,Zal§ gar
acim” Iidz julija vidum ir apskatama Lapmezciema muzeja. Izstadé redzami gan administracijas
darbinieku, gan arzemju autoru darbi par dabas vértibam Kemeru nacionalaja parka.

Talaviesi netraucéti izlaupija ciemu péc ciema un Soreiz guva brangu laupfjumu. — Meklé sudrabu,
nekraméjies gar lupatam, — karabiedram uzsauca pinkains sirotajs.— Z&l, ka tikai divas rokas! —
noriica uzrunatais.-Vajadzgja panemt lielaku kuli, $aja neko daudz nevar sabazt.

Jauneklis satriicies paraudzijas apkart — kazi kads doma par vinu smieties? Meza bija mierigi,
nevienam gar vinu nebija nekadas dalas. No kolonnas galvgala Surp jaja neliels karaviru pulcins.
Greznie ieroCi un rotas liecinaja, ka tie bija karadraudzes vadoni.

Uzpémgjam tika uztic€ta summa nevis ka sveSu lidzeklu investicija, bet téréSanai, bez atdeves
klasiska nozimé, lai censtos sasniegt politiskus mérkus. Par to, teica, velns, vienkar§i liecinot
apstakli. Sapni gar_acim ari virmoja (atgriezoties latvieSu valodas pasaulé) bijusas Dienas
zurnalistes Baibas Rulles raksts portala Delfi, Dienas pardoSanas analize Zurnala Ir.

Es vienkarsi nesaproti, cik loti sak mainities cilvéka skata punkts izmisuma situacijas. Tomer
pienemu, ka vina izbailes radija fakts, ka nebiju parakstijusi citu ligumu (jo domaju izméginat
jauno Tres maksas tarifu, to sadalot 60Ls+komunalie maksajumi ) un $is sadomaja, ka komunalo
maksajumu nauda vinam aizies gar degunu. Tomér, kad pienaca p&dgja diena, vins bija pat super-
laipns un pat aptaujajas kada ir nakama dzivesvieta.
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Bet nu nesanaca ilgi tur pabiit jo jaskrien bija uz individualo treninu un svariem. Tur ar neiztikam
bez smiekliem jo kad Bethany saka runat sava akcenta visas bija gar zemi :D Vinja sp&j runat tik
dazadas balsis. Apbrinojami.

IEKS (inside)

Lai iznidétu problémas ar latviesu rakstu zimju atspogulojumu e-pasta koresponencg, raksta autors
izvElgjas "Default encoding" nomainit uz utf-8.

Tas ar1 viss. Spiezam OK. Un "Manage accounts" loga spiezam Close. Latvijas Universitates e-
pasta konts ka IMAP iek§ Opera ir iestatits.

Nac un registréjies iek§ Bedre.lv! So portalu apmeklé saméra daudz cilvéku, vienigi brinumaini
ka pasi cilveki te ieskrien, panem ko vajag, un aizléka talak! Tap&c aicinam Jus kit par
registrétiem lietotajiem, un izmantot $o portalu pilnveértigi!

Izvéloties atslegvardu atbilstibas tipus broad un/vai “phrase” iek§ Google Adwords kampanas, mées
neredzam, kadi patiesiba ir bijusi precizi atslégvardi, péc kuriem apmekl&tajs ir uzklikskinajis uz
reklamu. Sos atslégvardus ir iesp&jams atrast ar specialu Google Adwords parskatu — Search Query
Performance (Latviski= Parskati -> Meklet vaicajuma veiktsp&ju).

Google ievies Priority Inbox iek§ Gmail Kategorija: Google, Autors: coolynx Es savu e-pastu
lietoju katru dienu pat vairakas reizes diena, tiesa man joprojam problémas sagada jauna Firefox
prebeta, kas neatbalsta vecos spraudnus vai paplasinajumus.

Veci jau auto, jau saku aizmirst. Es domaju jau ir paradijies miisdienu auto saraksts, labakie auto
iekS filmam. Es atdodu pirmo vietu Chevrolet Camaro, no Transformers, supper auto.

Kas ir ieksS jusu media player? P&dg&jos gados tiek izpardoti miljoniem parngsajamu media player
iericu. Ipasi traki par So augstas tehnologijas ierici ir jaunie$i. Bet vai jiis kadreiz esat iedomajusies,
kas atrodas §1s digitalas ierices iekSpus€ un kas to padara tik parocigu? Katra jauna media player
paaudze piedava vairak jaunu iesp&ju un uzlabojumu gan programmatiira, gan ari dizaina, jo jaunie
modeli parasti ir mazaki un vieglaki. Ticiet vai n€, bet kimija $aja procesa ienem izskirosu lomu!

Ir izveidota arT sadala STiKS 2 iek§ Menu kreisaja pusé. Saja sadala var apskatit, cik komandas ir
Sobrid pieteikusas, ka redzam - Sobrid Cetras, ta ka vél drosi var pieteikties! Lidz pat 26tajam
septembrim!

Es izmantoju www.audiko.net Man patik -> AugSupieladé savu dziesmu, p&c tam izvélies
fragmentu, majaslapa pati nokonverte un tad tik nolade un atverot failu tas ieliekas iekS iTunes
Manuprat $is ir visatrakais un vienkarsakais veids ka dabiit pasa ringtone uz iPhone Last edited by
Elvitos (2009-07-21 21:10:49)

Ugis 2010-06-28, 23:28 (i) Man viss dzivojas iek$§ statusbar, resursus ari dizi nerij. Ta ka
sinhroniz&ju iTunes library ar aiFonu, tad nevjag man lai visadi m3u arT maisitos pa kajam,
interneta radio staciju ar tur i' jo pulka. Personigi man $ads variants patik labak, bet kadam citam
varbiit galigi neies pie sirds. Neizm&ginasi-neuzzinasi.... kaucka ta.

Ka uztaisit sprayu ieks c¢s? Velkam Decal Converter Atrarojam, un slédzam ieksa Decal
Converter.exe: File-> Open Picture... izv€lamies bildi
Ja gribat caurspidigu krasu, spiezam Replace..

Zemak atrodamie kodi ir jaievieto iek§ “HEAD” taga. Pirmais kods nosaka, ja lietotajs lieto
“Internet Explorer 7” tad piem&rot tadu un tadu darbibu. Tikpat labi darbojas arT uz IE6. Man
personiski nav skaidrs, kap&c koda autori ir noteikusi “Internet Explorer 7” ja ar $o versiju
“Microsoft” jau bija izlabojis problémas saistitas ar PNG at€la alfa kanalu.
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Nu ko... Es arT esmu sadii$ojies un beidzot (atkal) registréjos iek$ Flickr. Iemesls tam ir mans
pedgjais celojums uz Tenerifi, kur es ar sievu bijam atpiisties un esam safotograféjusi kaudzi ar
bildém. Ar nelielu izlasi no §tm bildém nolému padalities arT ar citiem, un §tm noliikkam izvEl&jos
Flickr.

Pat man, kas slikti nokartoja eksamenu skola ieks latvieSu valodas, acis regulari krit visas tas
gramatiskas kludas, kas izpeld miisu pasu zinu portalos. P&€dgjais rakstin$ par nozagto Van Goga
gleznu iek§ TvNet bij kronis visam.

PIE (at)

Velak sekoja Putnu Balle un duets Valters & Kaza. Lidz Karlis nobrieda pats sava projekta
radiSanai un Sobrid kopa ar grupu strada pie jauna studijas albuma veidoSanas. Jaunakais Karla
sarakstitais skandarbs ,,Man ir viss” jau iemantojis daudzu klausTtaju atzinibu.

stulbs nosaukums tad jau ka virietis pie stures ta ka lohs brauc tad neviens neraksta viirietis pie
stures. stulbie cilveki ar saviem steriotipiem.

Iesaistoties fiktivas laulibas ar Latvijas pilsoniem vai nepilsoniem, arzemnieki mé&gina tikt pie
uzturésanas atlaujas arT Latvija, apstiprindja Pilsonibas un migracijas lietu parvaldé (PMLP). Pérn
seSos gadijumos PMLP piepémusi l€mumu par uzturéSanas atlaujas anuléSanu arzemniekam, jo
konstateta fikttva lauliba.

Ta nu aizpagajusa ziema pavadita, p&tot interneta resursus un Skirstot gramatas par pasaules
pieredzi $adu maju biivnieciba. Pirms kerSanas pie darba bija japadoma par visu. Konstrukcijas
pamatam Rihards izv€lgjas izmantot lietotus lopbaribas maisus.

Pie jauna atbalstitaja tikusi francu vieniba "Renault", kuru Iidz §is sezonas beigam atbalstis
krievu degvina razotdjs — "Flagman Vodka". Septembra beigas "Renault" uz sezonas p&déjam
piecam sacikstém tika pie jauna sponsora — krievu kugu kompanijas "Vyborg Shipyard JSC".

Sveiks! Sanémam tavu zinu arT no Twitter, jau skaidroju satehnikiem, kas varétu biit pie vainas.

Viesojamies pie Jeep Club + VIDEO Rakstija Andris, 23.03.2010 Jeep Club Latvia 21. martu bija
nolémusi padarit slidenu un dublainu. Tas arT lieliski izdevas, jo bija sarikots dzipu braukSanas
pasakums.

Pievienojies O!Kartei! SIM karti m&s aizvedisim Tev uz majam!Nac pie O!Kartes no cita
operatora un saglaba savu numuru! Pievienojies O!Kartei, jo: O!Kartei ir viszemakie sarunu tarifi
zvaniem LMT tikla

Konsultéjies pie urologa! Urologija — ta ir medicinas disciplina, kas p&ta nieru un urincelu
sist€mas, tostarp virieSu dzimumorganu slimibas.

STARP (between)

Maris Kucinskis: vEletajiem jaizvelas starp valsts attistibas scenarijiem
Parslégsanas starp valodam teksta ievades laika

Ka atrast savas smarzZas starp tiikstoSiem :)

ERAF projekta mums Sobrid jaizskiras starp diviem periodiskajiem izdevumiem. Palidziet ar
viedokli — kuru LNB digitaliz&t?

Notverts starp laiku un telpu, pretim atbrivosanai. Intervija ar Rikardo Bartisu
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Lietuvai jaizvelas starp deputata neatkaribas ievéro$anu un tiesasanos

Banka "Paritate" veic bezmaksas parskaitfjumus starp Latviju (Banka "Paritate"), Krieviju (banka
Moskoprivatbank) un Ukrainu (Privatbank) bankas klientu uzdevuma

Ka fondu lidzeklus sadala starp dalibvalstim un starp regioniem?

Palidziet izvéléties starp videokartém.

Ka jutas seSgadnieks starp vairakam majvietam?

SnapKeys 2i — teksta ievades metode, kura balansg starp genialitati un murgiem
Biatlonists Piksons iekluvis starp 30 labakajiem pasaulé

GriSunins iekliist starp astoniem labakajiem

Kubasova pasaules skaistumkonkursa iekliist starp 18 labakajam

vin$ starp mums vairs nedzivo...

LU jaiz8kiras starp alternativam Torpakalna

Projekts vizuali veido saspéli starp vésturisko pilsétas aizsargmiiri un Op Art manieré
veidotajiem, arkas izvietotajiem darbiem, apvienojot dazadas estétikas, kas vél jo sp&cigak
uzruna skatttaju.

Tresdien, 19. janvari, notika 1991. gada barikazu laika Zurnalistu un Saeimas spikeres Solvitas
Aboltinas tik§anas Saeimas nama. Starp barikaZu laika varoniem bija manams arf izcilais
producents Juris Millers

Lai no kadam talém nacis, Liekas tikko elpot sacis, Starp divam saulém izvéléties, Spozako un
neapdedzinaties

Atzim&jot popularas rakstnieces Zentas Ergles (1920-1998) jubileju, pirmo reizi viena gramata
izdota vinas trilogija - "Starp mums, meiteném, runajot...", "Bez piecam minitém pieaugusi" un
"Nosargat milestibu", zino apgads "Zelta grauds".

Parruni iespéjas attistit sadarbibu starp Latviju un Cehiju

P&tljums ar mérki noskaidrot, kuri uzn€mumi ir pievilcigakie darba némgju acis tiek veikts jau
ceturto gadu. Saja laika vienmér AAS ,,BALTA” ir sp&jusi iekliit starp 100 iekarojamakajiem
darba devéjiem un par spiti gritibam, ar kuram apdro$inasanas nozarei nacies saskarties ped&jos
gados, ir saglabajusi savu pievilcibu potencialo un esoSo darbinieku acfs.

Ir loti daudz veidu, ka jauni cilvéki var iesaistities politiskaja dzivé. Galvenais nav tas, ka tu
iesaisties, bet gan tas, ka p&c iesaistiS§anas tu centies izcelties starp paréjiem.

Radio skan dziesma ar Ojara Vacie$a vardiem: "Viss, kas pastav starp mums, tikai savieno. Tada
caurspidiga var pasaule bit, kad ir laimiga."

13. oktobrT kliis zinami uzvarétaji kategorijas STILIGAKAIS, AKTIVAKAIS un
ASPRATIGAKALIS, kas sanems balvas no "Monton" un "Sony Ericcson". MONTON AGENTS 07
bus iefiltréjies starp studentiem LU galvenas €kas kafejnica (Raina bulvart 19) un Rigas
Ekonomikas augstskolas kafejnica (Strélnieku iela 4a), starp kino skatitajiem "Parex Plaza" (13.
janvara iela 8), starp sportiskiem jaunieSiem Olimpiskaja sporta centra (Grostonas icla 6b)

Vai kads varétu palidzet izveleties starp Siem portativajiem datoriem:
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VIRS (above)

Iepirkumi virs 20 000 Ls (piegades un pakalpojumi) un virs 120 000 Ls (biivdarbi).

Sodien zelta cena pirmo reizi pedgjo septinu nedélu laika atgriezas virs zimigas 1400 ASV dolaru
par Trojas unci atzimes.

To, ka gaisa temperatiira ir pakapusies virs nulles, nav nevienam jaliecina, tas ir skaidri redzams.
Norekinoties ar maksajumu karti virs 150 latiem, jauzrada personas apliecino$s dokuments.
Kupola izveide virs Vecrigas ir visu laiku ambiciozaka miisu kompanijas iecere un projekts.

Cik cilvéku Latvija sanem algas virs 1000Ls?

UZ (on)

Latvijas Universitates Biologijas fakultate plkst 10:00 129. telpa notiks valsts pétijumu
programmas ,,Klimata mainas ietekme uz Latvijas Gidenu vidi” starptautiskas padomdev&ju
komitejas 3 séde.

Tu sanemsi zvanu no ,,privata numura”. Ladzu, atbildi uz $o zvanu un p&c 1pasa signala beigam
(tas prasis 1-2 sekundes) sac runat. Sarunu nobeidzot, atvieno zvanu ka parasti.

Visu ikgadgjo atvalinajumu uz nakamo gadu parecelt ir aizliegts. Tikai iznp€muma gadijuma, kad
atvalinajuma pieskirSana darbinickam pilna apméra kartéja gada var nelabveligi ietekmé&t parasto
darba gaitu uzpémuma, atvalinajuma dalu var parcelt uz nakamo gadu.

Plenums noraidija Administrativo lietu departamenta tiesne$a Gulana aicinajumu nesteigties ar 1
jautajuma izlemsanu un sagaidit Jonikana atgrieSanos péc slimibas un nobalsoja par Jonikana
atbrivoSanu un Genca iecelSanu vina vieta. Gencu ka kandidatu uz brivo amatu Plénuma nosauca
tiesnesis Aldis Lavins, kurs pildija Civillietu departamenta vaditaja pienakumus. Tiesnesis

Pléenuma noradija, ka departamenta §1 kandidatiira apspriesta un Gencs atzits par gana labu
kandidatu.

Ka jau ierasts, ekspedicijas dalibnieki, ir modri, smaidigi un gatavi piedzivojumiem, jo saulite ir ar
mums, laika apstak]i miis lutina, lai sasmarZotu pavasari, neraugoties uz iespéjamo aukstumu un
sniega daudzumu, kur§ mis varétu sagaidit galapunkta. Ir [idz gan biezakas zekes un cimdi.

Eiropas Komisija ir pienémusi pamatnostadnes EK liguma valsts atbalsta noteikumu piem&rosanai
attiectba uz platjoslas tiklu finanséSanu no publiskiem Iidzekliem. Pamatnostadng@s ir sniegts
skaidrs un paredzams satvars ieinteresétajam personam, un tas palidzes dalibvalstim paatrinat un
paplasinat platjoslas ievieSanu.

Vienkarsi — p&dgjas paris dienas ezera uzsiipoti pamatigi vilni un piis pretvejs. Turklat jaskerso
dabas liegums un nevienam nav skaidrs, vai aizliegumi attiecas ar uz laivotajiem, jeb tikai tiem,
kas grib piestat mala. Labak start€sim Engures up€ no Dzenu tilta, lai Usmas vilni, v&j$ un vides
inspektori pasi viens otru izklaidg.

Misdienu izglitibas sisteéma arvien lielaku akcentu liek uz skolénu vispusigu izglitoSanu,
izmantojot visdazadakos izteiksmes lidzeklus. Pateicoties loti daudzam saturigi bagatam filmam,
kuras peédgja laika esam izradijusi uz lielajiem ekraniem, esam novérojusi, ka arvien vairak
skolotaju izvelas arT kino apmekl&jumu, ka alternativas izglitibas sastavdalu. Ka veiksmigus
piemérus varam minét gan Leonardo Di Kaprio filmu "11. stunda", kas atklati runa par klimata
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parmainam un kuru noskatijas vairak ka 10 000 jaunies$i no visas Latvijas, gan jauna latviesu
rezisora Jana Norda filmu "Amatieris", kas atspogulo narkotiku kaitigo ietekmi uz jaunieSiem un
sabiedribu kopuma.

Tirdznieciba — biletes uz «Arsenala» seansiem. No Sodienas, 7. septembra, visas «BileSu Servisa»
tirdzniecibas vietas, ka aridzan interneta «bilesuserviss.lv iesp&jams iegadaties biletes uz
Starptautiska kino foruma «Arsenala filmu seansiem.

Vel ir iesp&jams iegadaties biletes uz vairakiem X Latvijas skolu jaunatnes dziesmu un deju svétku
koncertiem, kuri notiks Riga no 2010. gada 6. julija Iidz 11. julijam. Tajos piedalisies vairak neka
30 000 bérnu un jauniesu.

Tadg] pats parcizakais balsos uz kartéjam veleSanam ar tuksu aploksni, citadi pie varas atkal
atnaks tie pasi kas jau atnéma pensionariem pensijas.

Gustavo menedzments informé, ka Sodien, 8. septembr, tick uzsakta bilesu tirdznieciba uz
Gustavo tiires «3» nosléguma koncertu «Aréna Riga». Tas notiks 2010. gada 15. oktobr1. Biletes
var iegadaties «BileSu serviss» kas€s visa Latvija, ka ar interneta lapa «bilesuserviss.lvy.

Ka pieteikties uz LU dienesta viesnicu? Pirma kursa studentam, kur§ vélas dzivot kada no LU
dienesta viesnicam, registréjoties studijam, jaaizpilda pieteikuma anketa. Vecako kursu studentiem
iesniegums jaiesniedz Studentu servisa, 125.kab.

Daugavpils vacu biedriba ,,ERFOLG” ziema ir loti aktivi rakstijusi dazadus projektu pieteikumus
un vasara ir laiks, kad tos realizét. Biedribas telpas Imantas iela 3/5 laipni vérs savas durvis 7 — 12
gadus veciem b&rniem un aicinas vinus uz trim dazadam skolam, kuras tiek organizétas ar
starpkultiiru attiecibu institita (Vacija) atbalstu. No 28.junija Iidz 2.jiilijam pilsétas b&rniem biis
iesp&ja noklut briniskiga pasaulg, pa pasaku taku dodoties neklatienes celojuma pa bralu Grimmu
darbu pedam.

Sadarbiba ar "Ogres estrade" laika no 1. augusta Iidz 5. augustam (ieskaitot) izspélésim 3
ieliigumus 2 personam uz Jiilijas Savi¢evas koncertu, kas notiks 8. augusta Ogres estradg. Lai tiktu
pie lieliskas balvas un jaukas atpiitas, Tev biis javecic kads pavisam vienkars$s uzdevums, proti,
japievieno $im rakstam savs komentars par tému: "Kap&c tiesi es esmu pelnijis/pelnijusi ieligumus
uz Jilijas Savi¢evas koncertu".

Sestdien, 25. septembr visi tie, kas saistiti ar Zvejniekciema vidusskolu, tiek laipni aicinati uz
skolas 45 gadu jubilejas sartkojumu! No plkst.16:00 dalibnieku registracija Zvejniekciema
vidusskola; Plkst.18:00 kultiiras nama ,,Zvejniekciems” liclaja zal€ svinigais sarikojums ,,Kad
gadiem es pari skatos..” .

Balvu sadaltjums 3 aktivakajiem pirc€jiem; Balvu sadalijums 3 aktivakajiem pircgjiem;1. vietas
ieguvejs sanems 1700 Ls ( 2394.36 EUR, 3333.33 USD ) no miisu investora 30 min p&c konkursa
nobeiguma uz jiisu bankas kontu.

Koncertagentiira “FBI” informé: Sodien, 16. marta, plkst. 10.00 tiek uzsakta bile$u tirdznieciba uz
Enrikes Iglesiasa (Enrique Iglesias) koncertu Latvija. Slavena miizika uzstaSanas norisinasies 27.
aprilt “Aréna Riga”.

LatvieSu Sabiedribas Korka (LSC) latviesu b&rnu nedg€las nogales skolina atsak savu darbibu,
portalam baltic-ireland.ie pastastija skolotaja Anita Litauniece. Sis biis skolinas 2. macibu gads.
Nodarbibas notiks ¢etras grupas: beébisu — maminu klasTte, pirmsskolas grupina, 1. klase un
projektu grupa. Korkas latvieSu bérnu skolina aicina uz nodarbibam gan eso$os, gan jaunus
skolenus!
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Dzintaru koncertzale aicina uz sezonas nosléguma koncertu. Sestdien, 4.septembri, plkst.19.00
Dzintaru koncertzales Lielaja zalé notiks Dzintaru koncertzales 113. sezonas nosléguma koncerts.
Saja vakara maestro Raimonds Paula virsvadiba sezonas nosléguma koncerta savienotas vairakas
muzikalas dalas.

Tirdznieciba — biletes uz «Arsenala» seansiem. No Sodienas, 7. septembra, visas «BileSu Servisa»
tirdzniecibas vietas, ka aridzan interneta «bilesuserviss.lv iesp&jams iegadaties biletes uz
Starptautiska kino foruma «Arsenala filmu seansiem.

FOREX MACIBU KURSI Piesakieties uz TREIDERI.LV rikotajiem FOREX KURSIEM no 13.
lidz 17.septembrim

Cetri pasaules basketbola ¢empionata grupu turnira uzvarétaji savu speku apliecinaja ari
izslégsanas spéles. Serbija, ASV, Turcija un Lietuva palikusas peédgjas pretendentes uz vakanto
¢empionu troni. Izskirosas spéles sestdien un svétdien Viasat Sport Baltic tieSraidgs.

NE... patiesiba to, ka var no pakalas, neviens nepateica. Bet - starp citu [idakam |oti labi patik, ja
pusdziva zivtina peld ar véderu uz augSu. Tadel var kabinat arT aiz analas spuras :DDDD

PieteikSanas uz kursiem. Piesakies uz filmeé$anos Maminu Kluba raidijuma! Registr&jies
Griitniecu klubina!

Ventspils mérs un Zalo un zemnieku savienibas (ZZS) premjera amata kandidats Aivars Lembergs
iesp&ju, ka varétu kandidét uz Valsts prezidenta amatu, patlaban uzskata par tik pat nerealu ka
izredzes kopa ar Madonnu staigat uz ballitem.

Cels ir skaists, labi skati uz leja palickoSo lidzenumu un vietéjo dzivi, bet jau driz, kad
sasniedzam makonu robezu, cel§ vairs nav izturams. Nekad miiza man nav palicis slikti no
brauk$anas pa kalnu celiem vai §lipoSanas uz jiiras, bet nu $is laikam ir kas Tpass.

Ieprieki@ja posma Belgija Siimahers finisgja respektablaja septitaja vieta - uzreiz aiz sava
komandas biedra Niko Rosberga. Tacu arT uz Moncas posmu péc Siimahera domam uz neko
vairak cerét nebiis iesp&jams.

Bet Aleksejs Lundins arkartigi smalku un nianséti kopa ar miizikiem "lasTja" arT $o nebiit ne
vienkarSo skandarbu, neliekot klausttajam nepatika saviebties, izdzirdot ausis "griezoSus",
disongjosus skanu savienojumus. V&l un vélreiz Sos Cetrus virtuozus publika izsauca uz skatuves.
Vel un vélreiz makslinieki dzili paklanijas, bet mums no aplaudésanas sap€ja plaukstas...

Esiet laipni aicinati uz Latvijas Botaniku biedribas sanaksmi, kas notiks 2010g. 7. aprilt plkst.
17:00 Latvijas Dabas muzeja. Tiekamies 16:50 Latvijas Dabas muzeja foajg!

Diskusijas jautajumi: * Kada ir Eiropas vEstures muzeja izveides idejiska platforma — pamatojums,
vizija? » Kadas paslaik ir galvenas aktualitates, kas ir saistas ar muzeja izveidi? * Kadiem véstures
notikumiem biitu javelta vislielaka uzmaniba muzeja? « Ka saskanot dazadu valstu skatijumus uz
vesturi? « Kads ir Latvijas skatTjums uz Eiropas véstures muzeja izveidi?

100. Ja tiesnesis uzskata, ka lietpratgjs (eksperts) aicinams uz tiesas sédi, vins to norada 110.
punkta min&taja atzinuma. 101. Ja nepiecieSams pagarinat lictas sagatavoSanas terminu, tiesnesis,
kurs$ sagatavo lietu, ne vélak ka septinas darbdienas pirms noteikta termina izbeig$anas iesniedz
tiesas priecks$sédetajam motivetu iesniegumu.

2007-11-03 Par Rigas teritorijas planojuma dalas 2006. - 2018.gadam, kas attiecas uz Rigas

brivostas teritoriju atbilstibu Latvijas Republikas Satversmes 115.pantam Izskatita Lémums par
lietas ierosina$anu Relize par lietas ierosinasanu Relize par Rigas domes atbildes rakstu Spriedums
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Relize par spriedumu 2007.gada 18.decembra tiesas s€des stenogramma 2007.gada 11.decembra
tiesas seédes stenogramma TiesneSu Kaspara Baloza un Viktora Skudras atseviskas domas
Pieteicekuma iesniedzgja: biedriba "Koalicija dabas un kultiiras mantojuma aizsardzibai"

Parizes Disnejlenda noLVL280 Lidojums + viesnica. Sapni piepildas! Ar So pasakaino celojuma
komplektu tava roka ir atsléga uz Eiropas burvju valstibu, kur var€si iepazities ar visiem saviem
iemilotajiem Disneja t€liem.

Kas attiecas uz sadarbibas konstatacijas kartibu, informacija, kas ir musu riciba, nav, ka saka,
sveta govs. Ja cilveks nepiekrit tam, kas atrodams miisu dokumentos, vin$ var griezties
prokuratiira, ta ierosina parbaudes lietu par sadarbibas faktu un parbaudes lietu nodod tiesa. Tad
tiesa konstaté vai nekonstaté apzinatu slepenu sadarbibu.

Eiropas pilsétu dala miisu energijas patérina paslaik veido 69 %, un lidz ar to tas ir atbildigas par
lielako dalu no siltumnicefekta gazu emisijam. Pilsétu ietekme uz vidi ir plasa un sniedzas talu, jo
tam, lai apmierinatu pieprasijumu péc energijas un resursiem un apglabatu atkritumus, nakas bt
atkarigam no citiem regioniem. Kada pétijuma par Lielo Londonu®" ir aplésts, ka Londonas
raditais ekologiskas peédas nospiedums 300 reizes parsniedz tas geografisko teritoriju un ir gandriz

divreiz lielaks par visas Apvienotas Karalistes teritoriju.

Atskatoties uz péd€jo gadu sadarbibu, T.Koke teica, ka 2009.gads izglitibai, skolotajiem,
ministram bija loti sarezgits. ,,Par nozimigu panakumu uzskatu, ka pagajusa gada beigas péc
Izglitibas un zinatnes ministrijas (IZM) un LIZDA Domstarpibu protokola izskatiSanas tapa
IzligSanas komisijas 1émums, kuru parakstija abas puses — tatad gan panakumi, gan atbildiba
dalama vienlidzigas dalas.

Labdien! Aicinam nov&rtét ministrijas majaslapu www.iem.gov.lv! Jums bis jaatbild uz 18
jautajumiem, un tas aiznems apméram 10 mintites.

Ja par to, kas un ka notika, tad kopsavilkumu varat atrast govcamp majas lapa (prezentacijas, video,
saites uz zinu siZetiem un citiem blogu ierakstiem). Seit es par to, kas man subjektivi patika,
nepatika un kadas pardomas radusas.

Visupirms, atbildot uz jautajumu — kur var dabiit TAS I&tas biletes. Aizmirstiet par visadiem pseido
aviobilesu portaliem, nekad neko no starpniekiem nevarés nopirkt Iétak ka no pirmavota. Un tas
atiecas arT uz citam lietam. Biletes iepérkamas istajos akcijas brizos www.rayanair.com
majaslapa.

Kam ir tiesibas uz ikgad&jo apmaksato atvalinajumu? Tiesibas uz ikgad&jo apmaksato
atvalinajumu (turpmak “ikgadgjo atvalinajumu”) ir ikvienam darbiniekam, kas atrodas darba
tiesiskas attiecibas, neatkarigi no ta, vai darba ligums ir noslégts uz noteiktu vai nenoteiktu laiku,
ka arT neatkarigi no ta vai darbinieks strada normalu vai nepilnu darba laiku.
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